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LIVE STOCK AND ANIMAL PRODUCTS 
STATISTICS, 1920. 


PREFACE 


The present report on the live stock and allied industries in Canada, 1920, 
is the second of its series, the first covering the period from 1909 to 1919. 

The object of the report is to assemble the more important statistical 
data relating to live stock and animal products in one volume. The present 
report has followed the plan of the first bulletin. 

Materials for the report have been derived from various sources. In addi- 
tion to the data compiled in the Bureau, tables are included based on the 
records of the Live Stock Branch and Health of Animals Branch of the Depart- 
ment of Agriculture, Canada. Both Branches have co-operated in the prepara- 
tion of the present report. 

Live Stock.—Data are included showing the number and farm values of 
live stock in Canada in comparison with other branches of agriculture, more 
particularly field crops. The marketing of live stock is then traced through 
receipts and shipments at live stock yards, tables being included showing the 
origin of such receipts. The interprovincial and market shipments of live 
stock and slaughterings at Canadian inspected establishments are also shown. 

Meats and Dairy Products.—The production of meats and dairy products 
is next taken up from figures compiled through the Census of Manufactures. 
The operations of creameries and cheese factories are covered as well as those 
of packing houses and abattoirs. Summary statements are included showing 
stocks on hand in cold storage and process of cure during 1920, together with 
- tables showing the visible supply of hides and skins during 1920. The inter- 
provincial movement of meats is next traced. The latter figures are compiled 
from bills of lading filed in the office of the Veterinary Inspector General under 
the Meat Inspection Act. 

International Trade.—The international trade in live Stock and animal 
products is also shown. Tables are included showing the exports and imports 
- of Canada by both quantities and values. Data are included showing Canada’s 
position in the live stock industry in comparison with other countries. 

Prices.—Comprehensive tables showing wholesale and retail prices of live 
stock and animal products in Canada during 1920 are presented together with 
comparative data showing live stock prices at Chicago, U.S.A., during 1920. 

The report as a whole has been prepared in the Internal Trade Branch 
of the Dominion Bureau of Statistics under the direction of F. J. Horning, 
Chief of the Branch. 


RAH COATS: 
Dominion Statistician. 


Dominion BuREAU OF STATISTICS 
Orrawa, April 1, 1921. 
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STATISTIQUE DU BETAIL ET DES PRODUITS 
ANIMAUX, 1920. 


PREFACE 


Le présent rapport sur le bétail et les industries qui s’y rapportent, pour 
Vannée 1920, est le second de sa série, le précédent rapport couvrant la période 
écoulée entre 1909 et 1919. 

Le but de ce rapport est de réunir et de grouper les plus importantes des 
données statistiques, concernant le bétail et les produits animaux, en un volume 
devant servir de manuel et de guide au commerce. 

Ce rapport est établi sur le plan du premier bulletin. Les matériaux qui 
ont servi A son élaboration ont été puisés 4 différentes sources. Outre les données 
compilées au Bureau Fédéral de la Statistique, on s’est servi pour la confection 
des tableaux, des informations recueillies par les sections du Bétail et de l’Hygiéne 
Animale, du Ministére Fédéral de l Agriculture. L’une et l’autre de ces sections 
ont coopéré a la préparation du présent rapport. 

Bétail.—\L’importance du cheptel canadien est comparée a celle des autres 
branches de l’agriculture, spécialement les récoltes. Les arrivages et les expé- 
ditions du bétail, dans les pares 4 bestiaux et les abattoirs, sont relatés dans 
des tableaux qui indiquent également l’origine de ces arrivages. On y voit 
aussi l’importance du marché interprovincial et des opérations d’abattage dans 
les établissements canadiens soumis 4 l’inspection gouvernementale. 

Viandes et produits laitiers:—Pour établir la production des viandes et des 
produits laitiers, on s’est servi des chiffres fournis par le recensement des manu- 
factures, qui nous renseignent exactement sur les opérations des beurreries et 
fromageries, des abattoirs et des fabriques de conserves de viande. Plus loin 
on trouvera des états sommaires, donnant le volume des produits alimentaires 
se trouvant dans les entrepéts frigorifiques ou bien en cours de préparation 
pendant l’année 1920, ainsi que des tableaux relatifs aux stocks visibles de 
peaux, pendant la méme année. Plus loin, nous abordons le mouvement 
interprovincial des viandes, en nous servant des lettres de voitures déposées 
au bureau de l’Inspecteur Général Vétérinaire, en vertu des dispositions de 
la Loi sur l’Inspection de la Viande. 

Commerce international.—N ous n’avons pas négligé non plus le mouvement 
international du bétail et des produits animaux, indiquant, au moyen de tableaux, 
les exportations et les importations du Canada, tant au point de vue de leur 
volume que de leur valeur. Ces tableaux sont suivis de données montrant la 
position qu’occupe le Canada dans l'industrie du bétail, comparativement aux 

. autres pays. ; 

Priz.—La mercuriale, en gros et en détail, du bétail et des produits animaux 
au Canada en 1920, est objet de tableaux trés détaillés, qui permettent la com- 
paraison de ces prix avec les cours de Chicago, E.U.A., pendant l’année 1920. 

Ce rapport a été préparé sous la direction de M. F. J. Hornina, chef de 
la Section du Commerce Intérieur du Bureau Fédéral de la Statistique, qui en 
a colligé les éléments. 


R. H. COATS, 
Statisticien du Dominion. 
Bureau FEDERAL DE LA STATISTIQUE, 
Orrawa, ler avril 1921. 
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TABLE I.—Numbers of Farm Live Stock in Canada by Provinces and Years, 1916-1920 
TABLEAU I.—Nombre des animaux de ferme du Canada, par provinces et par années, 1916-1920 


(Source—Monthly Bulletin of Agricultural Statisties—Bulletin mensuel de la Statistique agricole) 
MILCH COWS—VACHES LAITIERES 


— 


Province 1916 1917 1918 1919 1920 

PIMOS Putte MES RN valie tt vCol\ cehteapce dere eeed sts 2,833,433} 3,202,283) 3,543,600) 3,548,437) 3,530,238 
46,032 46,032 41,429 45, 66: 49,932 

130,141 131,442 157,829 162, 230 170,308 

100, 221 100,221 120, 123 153,058 147,760 

639,805 911,023) 1,163,865) 1,056,347) 1,030,809 

1,082,119) 1,082,119) 1,102,039) 1,141,016) 1,170,010 

196, 288 202,177 225, 659 227,872 221,785 

322,185 354,403 352, 989 374,062 354,507 

277,324 325,861 328, 702 336, 596 305, 607 

39,318 49,005 50,965 51,594 79,520 

OTHER CATTLE—AUTRES BETES A CORNES 

3,760,718) 4,718,657] 6,507,267) 6,536,574) 5,947,142 

57, 26 54,970 69,092 79,815 89,211 

140,673 135, 046 249,422 243,831 228, 153 

92, 223 89,456 166, 624 211,964 185, 228 

535, 693 958,010} 1,245,819) 1,213,297) 1,101,403 

901,924 865,847) 1,770,683) 1,786,175) 1,711,817 

357,870 357,870 521, 240 553,899 536,189 

689, 208 856, 687 926,342) 1,005,501 969,555 

882,766} 1,209,433) 1,362,880) 1,247,448) 1,050,334 

British. Columbia. 103, 101 191,338 195, 165 194, 644 75,25 

* SHEEP—MOUTONS 

CORMOGE 250 He obi. die O60 GeO O AS SDE OOGDDE Bb Oaes AE eno” 2,022,941) 2,369,358} 3,052,748) 3,421,958) 3,720,783 
88, 797 90, 57: 73,046 14,955 128,529 

200, 979 200,979) 259,847 261,529 403, 567 

105, 997 103,877 140,015 212,745 280, 091 

497,711 849, 148 959,070) 1,007,425) 1,031,982 

589, 581 595,477 972,341) 1,101,740) 1,129,084 

76,750 80, 588 136, 782 167,170 156,716 

124, 237 127,892 134, 177 146,911 160,918 

292,620) 276, 966 332, 172 364,498 383,424 

46, 269 43, 858 45,291 44,985) 46,473 


CUM AGE os arcetiaL guSocdb0 pO oSor HD DEDOnenbRSada ene 


IN RICO LIE Reena meitts ving ta neaita teak ete tals 


603, 554 


3,619, 382 
35, 236 


4, 289, 682 
40, 


4,040,070) 3,516,678 
49/510 49,917 

69, 982) 57,950 
104, 939 92,925 
935,425 836,431 
1,695,487] 1,614,356 
261,542 212,542 
432,367 321,900 
445,858 286,556 
44,960 44,101 
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TABLE II.—Farm Values of Live Stock by Provinces and Years, 1916-1920 
TABLEAU II.—Valeur des animaux de ferme du Canada, par provinces et par années, 1916-1920 


(Source—Monthly Bulletin of Agricultural Statistics—Bulletin mensuel de la Statistique agricole) 


MILCH COWS—VACHES LAITIERES 


Province 1916 1917 1918 
$ $ $ 
Canada ans. c tose an ola oa et eee cts Ate os eS 198,896,000) 274,081,000) 307,244,000 
Prince Edward Island = 2,394,000) 2,923,000) 2,922,000 
Nova Scotia................ cE 6,897,000) 8,314,000) 10,337,000 
New Brunswick 4,861,000) 6,314,000) 7,810,000 
Quebec Ee asipe AA --| 39,668,000) 74,248,000} 91,945,000 
Ontario... AOA -.| 82,241,000) 100,096,000) 105,515,000 
Manitoba....... pact --| 14,427,000) 17,842,000} 20,622,000 
Saskatchewan. . --| 23,358,000) 30,213,000} 32,122,000 
Alberta... 2702.19 oe --| 21,354,000) 29,083,000} 30,569,000 
British Columbia 3,696,000) 5,048,000) 5,402,000 


1919 1920 


$ $ 
327,814,000) 218,675,000 
3,794,000} 2,975,000 
12,329,000) 12,033,000 
10,640,000} 9,013,000 
88,734,000) 77,311,000 
121,623,000] 107,128,000 
20,609,000} 15,698,000 
34,040,000} 25,879,000 
29,957,000} 21,698,000 
6,088,000} 9,940,000 


a —— ————————SSSSFSSSSSSSSSSSSSsSsSSSSSSSSSSSSsSsSsSSs— 


OTHER CATTLE—AUTRES BETES A CORNES 


Gana dak, 5.385 tacit. 1a cea ga ceis< See E cee esha cola 204,477,000) 270,595.000) 398,814,000 
Prince Edward iplendt 1,975,000) 2,075,000) 3,008,000 
Nova Scotia.. inh 5,275,000} 6,077,000) 11,046,000 
New Brunswick............ 3,043,000) 3,534,000) 6,770,000 
Quebec!) 2a a. ee 27,052,000) 43,830,000) 56,062,000 
Ontatiot ...:e2fsceaer.. renee 58,625,000) 54,332,000) 118,765,000 
Manitoba. /iseiuccies)-.-\nne cs 18,251,000) 20,488,000) 33,546,000 
Saskatchewan................ -.| 35,150,000) 50,116,000) 61,139,000 
Alberta 49,435,000) 77,706,000) 95,402,000 


British Columbia. 


5,671, 000 12,437,000) 13,076,000 


381,007,000) 279,825,000 
4,230,000) 3,016,000 
13,167,000) 9,894,000 
8,870,000) 7,224,000 
50,385,000) 41,853,000 
121,272,000) 97,879,000 
32,075,000) 23,646,000 
62,341,000) 43,630,000 
74,847,000) 47,265,000 
13,820,000) 5,418,000 


SHEEP—MOUTONS 


Canadas... «age, sos ees nee ee. 20,927,000} 35,576,000) 48,802,000} 50,402,000] 37,263,000 

Prince Edvard Balad ie es 799,000} 1,245,000} 1,081,000} 1,603,000} 1,073,000 

Nova Scotia... 1,306,000; 1,809,000) 2,626,000 2° 877/000 3,260, 000 

689,000) 1,039,000) 1,642,000) 2,449,000) 2,241,000 

5,226,000) 12,737,000} 13,427,000} 13,097,000} 10,320,000 

7,370,000} 11,016,000) 19,766,000} 19,831,000) 13,349,000 

883,000} 1,289,000) 2,317,000} 2,518,000} 1,389,000 

Saskatchewan... 1,242,000) 1,822,000} 2,281,000} 2,204,000) 1,287,000 

Alberta 2,926,000) 4,016,000) 4,983,000) 5,103,000) 3,833,000 

iti 486, 000; 603,000 679,000 720,000 511,000 
SWINE—PORCS 

Cannd ay... ceca poetic ¢ Trios ibaa bichon teehee we teeeenee 60,700,000) 92,886,000) 112,751,000) 102,309,000) 81,155,000 

i 766,000 947,000} 1,183,000! 1,320,000) 1,205,000 

935,000) 1,433,000} 2,020,000} 2,029,000) 1,395,000 

1,202,000} 1,853,000] 2,219,000) 3,291,000) 2,044,000 

9,032,000} 20,294,000} 25,929,000) 22,450,000} 21,747,000 

25,283,000] 31,211,000) 438,896,000) 42,387,000) 37,641,000 

3,500,000} 4,157,000} 7,517,000) 7,185,000; 4,601,000 

9,022,000; 14,492,000) 14,595,000) 11,242,000] 6,438,000 

oe iats 10,260,000) 17,708,000) 14,437,000) 11,146,000) 5,158,000 

British Columbia 700,000 791,000 955,000) 1,259,000 926,000 
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TABLE III.—Average Farm Value per Head of Farm Live Stock by Provinces and Years, 
1916-1920 


TABLEAU III.—Moyenne de la valeur par téte du bétail, par provinces et par années, 
1916-1920 


(Source—Monthly Bulletin of Agricultural Statistics—Bulletin mensuel de la Statistique agricole) 
MILCH COWS—VACHES LAITIPRES 


Province 1916 1917 1918 1919 1920 

$ cts. $ cts. $ cts. $ cts. $ cts. 

MUMNMUD Me ec cere ce Waivicldiciclaisiebecdetisice saucer arnce es 70 25 85 50 87 00 92 00 80 00 
riety cedar Island... ‘ 52 00 63 50 71 00 83 00 60 00 
Nova Scotia........ : 53 00 63 25 65 00 76 00 71 00 
New Brunswick. . : 48 50 63 00 65 00 70 00 61 00 
uebec....... 62 00 81 50 79 00 84 00 75 00 
Ontario... 76 00 92 50: 96 00 107 00 92 00 
Manitoba... 73 50 88 25 91 00 90 00 71 00 
Saskatchewan. 72 50 85 25 91 00 91 00 73 00 
Alberta......... , 77 00 89 25 93 00 89 00 71 00 
British Colina blaiecasiticcccaaivch siviariceats ceca tiastictesers 94 00 103 00 106 00 118 00 126 00 


58 00 47 00 
: 53 00 34 00 
Nova Scotia... ‘ 54 00 43 00 
New Brunswick ; 42 00 39 00 
bee F 44 00 38 00 
68 00 57 00 
58 00 44 00 
62 00 45 00 
60 00 45 00 
71 00 72 00 

SHEEP—MOUTONS 
incon ope sdeneegnpogagbeReanoncdoor sedeoS FBbe 10 25 15 00 16 00 15 00 10 00 
Prince MdWwarn Walantls ct. ss ccttetings cece Seems «cou dace 9 00 13 75 15 00 14 00 8 00 
MM RIU OCP eRe ey eens captinee cvcidsep teats cecatens 6 50 9 00 10 00 11 00 8 00 
RAMEN CON WU ticle tare cies nia Mem tcia:e:aieleletemysiane 0.6.2 sistalgstaue 6 50) 10 00 12 00) 11 00 8 00 
TUG ire ace $cb dade NB en EOCRIBEO MEER Ser Gata ae ae 10 50 15 00 14 00 13 00 10 00 
Ontario 12 50 18 50 20 00 18 00 12 00 
Manitoba..... 11 50 16 00 17 00 15 00 9 00 
Saskatchewan. . 10 00 14 25 17 00 15.00 8 00 
Alberta 5 10 00 14 50 15 00 14 00 10 00 
British, Columbia. 10 50 13 75 15 00 16 00 11 00 


Average values of Swine per 100 Ibs. live weight and average values of other Horned Cattle: (2) Under 1 year; (6) 1 
year to under 3 pean i (e) 3 years and over for years 1914, 1915, 1916, 1917, 1918, 1919 and 1920 may be secured from Monthly 


Bulletin of Agricultural Statistics, hese 1921, pages 51, 52. 

On trouvera dans le Bulletin Mensuel de la Statistique Agricole de février 1921, pages 54-55, la valeur moyenne des 
pores, par 100 liv. poids vif, et celle des bétes 4 cornes (a) de moins d’un an; (6) d’un an & trois ans; (c) de trois ans et plus, 
pour les années 1914, 1915, 1916, 1917, 1918, 1919 et 1920. 
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TABLE IV—Animals on Farms and Field Crops, 1916-1920 
TABLEAU IV—Le bétail et les récoltes, 1916-1920 


Index Numbers showing Relative Progress of different Branches of Agriculture 
Nombres-indices indiquant les progrés relatifs des différentes branches de |’agriculture 


NuMBER oF ANIMALS ON FaRMS—Average 1911-1915=100 
NoMBRE DES ANIMAUX DE FERME—Moyenne 1911-1915=100 


Propuction or Fretp Crops—Number of bushels of grains and tons of fodder—Average 1911-1914=100 
PRopuctioN DES R&covTES—Moyenne des boisseaux de grain et tonnes de fourrages en 1911-1914=100 


1916.. 
1917.. 


1020} ee see ee SReStae 
Saskatchewan— 


Animals on Farms—Bétail Roots—Racines 
Milch ie dee Potatoes | Turnips Sugar 
Horses Cows ex’ Sheep Swine = Mangolds| Beets 
E= = Autres ra =, Pommes = a 
Chevaux| Vaches | jatega | Moutons| Porcs de Navets |Betteraves 
laitiéres comes terre j|rutabagas| A&sucre 
115-6 106-7 101-9 96-5 101-9) 84-2 53-4 43- 
121-1 120-6) 127-9 113-0 106-1 106-2 91-7 71-7 
128-0 133-4 176-4 145-6) 125-8 138-8 177-4 109-8 
130-1 133-6 177-2 163-2 118-5 167-0 162-3 146-3 
120-6) 132-9 161-2 177-5 103-1 178-0 168-7 251-5 
103-0 100-6 92-5) 93-7 90-0 111-1 81-7 - 
103-0 101-6 88-8 93-7 86-4 114-9 71-7 - 
112-5 122-0 163-9 121-2 118-3 156-6 209-3 - 
111-7 125-4 160-3 121-9 121-3 160-1 365-8 - 
108-9 131-6 150-0 188-2 100-5 163-6 193-4 - 
99-4 94-5 86-9 69-3 89-2 87-5 103-8 - 
99-4 94-5 84-3 67-9 87-4 80-5 75:9 - 
101-6 113-3 157-1 91-5 100-7 106-1 212-6 - 
118-7 144-3 199-8 139-1 132-4 126-1 292-0 - 
117-1 139-3 174-6 183-1 117-3 181-3 232-1 - 
106-8 94-2 90-1 101-7 82-2 108-1 106-7 - 
107-9 94-2 86-5 103-7 75-6 103-6 114-5 - 
90-3 84-7 108-7 83-8 87-5 90-7 120-0 - 
95-8 93-4 125-6 131-6 106-2) 76-6 178-8 - 
98-5 102-1 140-4 147-2 107-1 104-5 126-6) - 
89-8 85-9 80-5 83-3 76-6 81-9 70-5 = 
102-4 122-3 144-0 142-2 102-6 101-4 419-4 - 
134-2 156-2 187-3 160-6 143-7 217-3 751-3) - 
125-3 141-8 182-4 168-7 134-8 319-7 739-4 - 
117-0 138-4 165-6 172-8) 120-5 321-7 732-7) - 
103-5 100-7 72-5 87-2 85-3 40-7 42-9 45-7 
102-5 100-7 69-6 88-1 75-0 95-0 7-2: 75-1 
84-7 102-6 142-4 143-9 100-6 97-0 136-0 115-8 
83-1 106-2 143-6 163-0 103-0 75-8 89-6 154-4 
81-4 108-9) 137-6 167-1 98-0 119-9 121-6 265-3 
107-1 127-4 137-4 176-7 113-6 108-1 42-1 - 
107-1 131-2 137-4 185-6 96-6 79-8 43-2 - 
127-2 146-5 200-1 315-0 157-0 182-3 232-6 - 
125-4 147-9 212-6 384-9 144-3 115-8 103-8 - 
117-9 143-9 205-8 360-9 117-3 74-7 100-3 - 
146-2 164-9 143-6 102-9 140-9 151-1 13-8 - 
152-9 181-3 178-5 105-9) 152-4 186-1 58-3) = 
171-9 180-6 192-9 111-1 138-4 143-6 74-3 - 
187-3 191-4 209-5 121-6 114-8 232-4 121-1 - 
163-2 181-4 202-0 133-4 85-5 141-7 106-1 - 
2 202-0 115-4 43-5) - 
“1 244-4 178-8 208-3 - 
“0 201-4 75-3 216-1 - 
“3 149-2 198-8 253-8 - 
3 95-9 172-2 295-1 - 
106-1 95-2 122-4) = 
105-7 82-4 104-7 - 
111-7 112-7 160°8) - 
126-1 100-7 178-4 = 
123-7 96-6 213-1 - 
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TABLE IV.—Animals on Farms and Field Crops, 1916-1920—Concluded 
TABLEAU IV.—Le bétail et les récoltes, 1916-1920—fin 


Index Numbers showing Relative Progress of different Branches of Agriculture—Concluded 
Nombres-indices indiquant les progrés relatifs des différentes branches de l’agriculture—fin 


Number or ANIMALS ON Fanms—Average 1911-1915=100 
NOMBRE DES ANIMAUX DE FERME—Moyenne 1911-1915=100 


Propvction or Frerp Crors—Number of bushels of grains and tons of fodder—Average 1911-1914 = 100 
Propvuction pes récovres—Moyenne des boisseaux de grain et tonnes de fourrages en 1911-1914 =100 


Field Crops—Récoltes 
Year 
_ Wheat | Oats | Barley) Rye Flax | Peas | Beans 
Année — ~ _ — —_ =- _ 

Blé | Avoine| Orge | Seigle Lin Pois |Haricot 
133-5 63-4 53-6) 47-2 
179-0 45-5 73-1 145-7 
394-7 46-5 74-9) 407-6 
473-7 42-0 82-3 158-8 
524-8 61-4 85-2 144-7 
95-2) - 70-3 70-6 
79-3 = 52-7 90-8 
135-8 - 724-5 73-1 
546-5 = 834-2) 445-0 
125-2) - 469-8 439-4 
- - 60-5 64-8 
= =) 55-1 99-8 
= = 550-7) 1,459-7 
ee - - 632-2) 1,807-9 
- - 391-3) 1,178-6 
= = 68-8 - 
a S 44-3 5 
- = 386-4 - 
- - 428-8 - 
- - 142-9 - 
70-7 50-4 66-2 84-7 
225-4) 447-2 174-8} 898-2 
283-0) 789-7 98-6) 2,026-8 
346-5) 1,056-1 268-5) 926-0 
320-2) 1,750-7 226-9) 700-2 
79-7 35-1 49-8 42-2 
79-6 43-5 58-5 56-3 
119-6 164-0 66-0 184-6 
146-4 108-3) 50-4 38-4 
155-0 188-1 61-3 50-6 
631-2 29-6 - - 
723-4 20-7 - - 
4,460-2 153-6) = - 
4,634-3 73-3] 1,023-4 - 
2,627-6 163-0) 782-0 - 
1,088-9) 58-5 727-0 = 
1,983-8) 41-8) 627-7 - 
2,821-5 37-3) 1,188-3 = 
3-973-9 39-9) 1,220-5 = 
5,037-0 50-7) 510-3 = 
134-2 140-8 171-2 - 
193-1 105-1 426-7 = 
252-0 51-6) 474-1 = 
357-9 23-8) 381-9) - 
1,043-4: 78-0 645-2) = 
- - 105-8 - 
= - 76-5 = 
- - 113-0) 792-4 
~ - 125-0) 450-6 
= = 166-1) 501-9 
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Other 
Grain 
Autres 
céréales' 
et fari- 
neux 


=] 
o 
OVW Aopen 


~ 
w 
mr Wom O 


141-7) 
86-0 
75-2) 

160-2 

191-9 


Total 
Grain 
Total, 
céréales 
et fari- 
neux 


124-0 
108- 


Ha, 
and 
Clover 


Foin 


et 
tréfle 


Fodder 
Alfalfa | Cor 
aye Mats 
Luzerne ease 
rager 
131-9 66-8 
120-7 94-2 
205-3 167-6 
227-3 172-1 
268-5) 197-5 
194-8 97-8 
129-9 97-7 
- 977-5 
- 622-1 
- 257-7 
- 63-3 
= 48-3 
588-2) 988-0 
— | 1,899-9 
— | 2,653-6 
= 135-7 
= 74-1 
- 90-5 
= 257-4 
= 61-7 
82-3 85-6 
101-1 202-6 
109-4) 216-2 
787-9) 211-0 
799-6) 240-0 
111-1 65-0 
94-2 80-6 
217-5) 159-0 
207-9 161-9 
264-2 188-2 
165-0 40-3 
123-1 71-0 
109-5) 101-3 
154-2 168-8 
100-2 111-0 
316-5 96-8 
550-4) 513-5 
340-9) 1,036-9 
661-9) 1,378-2 
848-9) 1,027-1 
254-8 96-7 
300-6) 227-6 
226-8) 216-2 
200-7; 284-4 
209-1) 1,848-7 
140-7 119-7 
87-6) 522-1 
156-0) 678-4 
156-4) 1,662- 
157-9) 1,802-5 
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TABLE V (a).—Live Stock Receipts at Principal Markets by Weeks, 1920 
TABLEAU V (a).—Arrivages hebdomadaires du bétail sur pied, aux principaux marchés, 1920 


(Not including Unclassified Animals or Direct Shipments] 
[A l’exclusion des animaux non classifiés et des expéditions directes] 


Nore:—Information regarding ‘‘ Live Stock Receipts ’’ is shown from Nov. 1920 on, by the Markets Intelligence Division 
of the Live Stock Branch, as ‘‘ Live Stock Sales ’’. The figures are the same, but appear under the new caption for 
the sake of clearness, as it is really the sales on the live stock yards that are shown. 

Nora.—Depuis novembre 1920, le Service des Marchés de la Division du Bétail a adopté le terme ‘* Ventes de bétail sur 
pied au lieu de ‘‘ Arrivages de bétail sur pied '’. Les chiffres sont les mémes, il s’agit seulement d’un changement 

e titre. 


1. CATTLE—BETAIL 


— Toronto Montreal | Winnipeg Calgary | Edmonton Total 


1920 

1,272 1,282 948 1,039 449 4,990 
4,003 1,315 2,619 1,313 498 9,748 
7,126 2,134 3,262) 3,015 250) 15,787 
6,772 2,056 3,099 2,424 303 14, 654 
6, 903 1,809) 3,175 1,517 678 14,082 
4,859 1,927 2,482 1,440 1,094 11,802 
2,950) 1,321 2,320 1,371 1,406 9,368 
2,103 485 1,469 1,197 947 6,201 
7,206 816 857 1,357) 547 10,783 
5,658 972 880 1,568 635 9,713 
3,808 1,038 1,829 1,159 473 8,307 
8,013 1,061 1,083 1,552 1,031 12,740 
6,999 1,276 1,386 1,959 667) 12,287 
3,766 791 1,731 1,462 1,100 8,850 
5, 230 451 1,439 2,399) 930 10,449 
6,611 749 1,908 1,674 413 11,355 
7,763 1,337 1,682 1,629 355 12,766 
4,167 1,728 1,508 948 182 8,533 
7,313 621 1,575 432 241 10,182 
6,191 1,238 1,140 965 409 9,943 
6,628 1,131 1,402 428 259 9,848 
4,528 964 1,171 “504 409 7,576 
4, 044 800 1,897) 663 466 7,870 
4,495 1,601 1,932) 1,703 322 10, 053 
5,364 i, 520 1,201 1,524 291 9, 
4,632 2,148 1,277 601 325 8,983 
7,810 1,557 1,481 677 166 11,691 
5, 574 1,210 3,118 449 298 10, 649 
4,366 1, 546 1,935 470 379 8,696 
5, 041 1,762 2,821 1,125 381 11,130 
5, 296 2,304 4,246 1,202 645 13,693 
5,717 1,791 5,745 1,615 730 15,598 
6,320 3,068 7,531 2,226 396 19, 541 
3,888 1,975 6,477 1,393 668 14,401 
3,125 1,644 8,311 1,505 1,197 15, 782 
5,460 1,898 7,891 1,954 805 18,008 
5, 804 2,537 11,221 2,519 888 22,969 
7,183 3,586 14, 066 3,663 1,191 29,689 
5,265 3,056 12,520 3,691 1,539 26,071 
5,184 3,658 12,245 3,324 1,854 26,265 
6,347 2,516 14, 346 3,486 1,577 28, 272 
5,865 3,539 8,629 2,127 897 21,057. 
5,337 3, 729 10, 468 2,504 812 22,850 
5,421 2,841 16, 651 3,384 1,819 30,116 
6,327 2,745) 20,099 3,844 2,471 35,486 
7,953 3,736 21,121 3,005: 2,114 37,929 
8,941 4,648 17,331 2,665 1,274) 34, 859 
7,988 3,439 13,274 3,550 1,830 30,081 
4,655 2,705 7,811 2,661 1,966 19,798 
4,616 1,207 7,139 2,675 1,428) 17,065 
6,342 2,051 5,784 1,832 989 16,998 
2,819 2,526 3,286 1,455 716 10,802 
1, 552) 475 408 387 129 2,951 
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TABLE V (a).—Live Stock Receipts at Principal Markets by Weeks, 1920—Continued 


TABI! EAU V (a),—Arrivages hebdomadaires du bétail sur pied, aux principaux marchés, 
1920—suite 


{Not including U nelassified Animals or Direct Shipments] 
{A l’exclusion des ni maux non classifiés et des expéditions directes] 
Sea ge ation regarding ‘' Live Stock Roceipts "’ is ne from Novy. 1920 on, by the Markets Intelligence Division 
of the Live Stock Branch, as *' Live Stoc: Sales". Iie figures are the same, but appear under the new caption for 
the sake of clearness, as it'is really the sale: on the liys stock yards that are shown. 


Nora. —Depuis novembre 1920, le Service des Mir So de In Division du Bétail a adopté le terme ‘* Ventes de bétail sur 
pied " au lieu de “* ‘Arrivages de bétail survied’’. Les chiffres sont les mémes, il s’agit seulement d'un changement 


de titre. 
2. CALVES—VEAUX 


— Toronto Montreal | Winnipeg Calgary | Edmonton Total 


1920 
" bmg ending—Semaine terminée le— 


24379—3 5 
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TABLE V (a).—Live Stock Receipts at Principal Markets by Weeks, 1920—Continued 
TABLEAU V (a).—Arrivages hebdomadaires du bétail sur pied, aux principaux marchés, 
1920—suite 


(Not including Unclassified Animals or Direct Shipments] 
[A l’exclusion des animaux non classifiés et des expéditions directes] 


Nore:—Information regarding ‘‘ Live Stock Receipts "’ is shown from Nov. 1920 on, by the Markets Intelligence Division 
of the Live Stock Branch, as ‘‘ Live Stock Sales "’. _ 
the sake of clearness, as it is really the sales on the live stock yards that are shown. 


Nora.—Depuis novembre 1920, le Service des Marchés de la Division du Bétail a adopté le terme ‘‘Ventes de bétail sur 


pied ”’ au lieu de “* Arrivages de bétail sur pied ’’. 


de titre. 


3. HOGS—PORCS 


The Figures are the same, but appear under the new caption for 


Les chiffres sont les mémes, il s’agit seulement d’un changement 


1920 


Week ending—Semaine terminée le— 


Toronto 


3,399) 
7,476 
6,813 
5,472 
10,753 
8,620) 
5,351 
1,789) 
10,130 
6,056 
5,519 
4,498) 
7,193 
3,141 
5,128 
8,428 
7,600 
5,342 
8,758) 
4,920 
8,133 
7,151 
7,197 
5,500 
5, 689) 
6, 232 
5,219 
5,926 
5,455 
4,343 
4,332 
5,111 
3,315 
3,411 
2,585 
2,820 
2,939 
3,492 
3,158 
4,635 
5,718 
5,514 
4,410 
6,771 
7,046 
7,299 
5,639 
6,921 
10,400 
5,214 
5,524) 
4,036 
2,540 


Montreal 


1,370 
2,037 
2,638 

865 
1,760 
1,497 
2,485) 

677 
2,815) 
1,360) 
1,708 
2,144 
2,081 


1,569) 
1,135) 
1,754 
2,939 
2,658) 
1,971 
2,523 
1,804) 
2,769 
8,254 
2,630 
3,260 
2,949 
1,796) 
3,375 
2,763 
3,412 
2,265) 
3,849 
3,785) 
2,867 
2,975 
3,128 
3,217 
3,957 
3,849 
4,192 
4,156 
4,367 
3,950 
4,683 
3,156 
3,538 
3,128 
3,568 
2,761 
2,219 
2,696) 
3,062 

836 


Winnipeg 


880 
6,139 
7,252 
5,998 
3,065 
4,266 
4,273 
2,906 
2,360 
1,856) 


4,047 
2,625 
3,590 
1,678) 
2,641 
2,754 
2,304 
1,950) 
1,814 
2,161 
2,613 
2,878) 
3,907 
4,016 
2,038 
2,907 
2,037 
5,406 
3,482 
3,261 
3,125 
2,935 
2,180 
1,815 
1,562 
1,198 
1,102 

892 

938) 
1,266 
2,130 
1,802 
1,678 
2,298 
2,892 
2,230) 
2,917 
2,915 
3,569 
2,375 
4,013 
2,259 

668, 


Calgary 


Edmonton 


Total 
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TABLE V (a).—Live Stock Receipts at Principal Markets by Weeks, 1920—Concluded 


TABLEAU V (a).—Arrivages hebdomadaires du bétail sur pied, aux principaux marchés, 
1920—fin 


[Not including Unclassified Animals or Direct Shipments] 
[A exclusion des animaux non classifiés et des expéditions directes} 


— i ding ** Live Stock Receipts '’ is shown from Nov. 1920 on, by the Markets Intelligence Division 
Nowa Tee Stock ranch, as ‘' Live Stock Sales ’’. The figures are the same, but appear under the new caption for 
the sake of clearness, as it is really the sales on the live stock yards that are ahown. 


— i 1920, le Service des Marchés de la Division du Bétail a adopté le terme “Ventes de bétail sur 
Betta iin Ga Ariragen de bétail sur pied ’’. Les chiffres sont les mémes, il s’agit seulement d’un changement 


de titre. 
4. SHEEP AND LAMBS—MOUTONS ET AGNEAUX 


os Toronto Montreal | Winnipeg | Calgary | Edmonton Total 
1920 
987, 3,284 249) 1,125) 160 5,805 
2,234) 1,883 336 1,088) 727 6,268 
3,096 3,247 578 1,251 189 8,361 
1,922 1,036 437 1,105 153 4,653 
1,629) 656 1,194 161 - 3,640 
1,298 426 7 1,415) - 3,888 
595 452 436, 2,301 
380 140 206 678 260 1,664 
730 254 256 1,383 ll 2,634 
719, 152 191 9 109) 1,620 
246 114 105 200 82) 747 
302 126 234 651 - 1,313 
671 117 162 365 12) 1,327 
154 123 136 1,007 244 1,664 
150 63 10 1,134 ll 1,368 
111 107 22 - = 
167, 136 37 20 37 397 
245 231 127 165, - 768 
285 207 33 30 - 555 
636, 352 45 381 ~ 1,414 
595 358 34 = - 
677, 527 77 168 2 1,451 
9 935 142 “= - 2,061 
1,351 976 307 = - 2, 
2,689 1,484 347 46 4,610 
2,043 2,810 318 740 56 5,967 
3,052 1,716 365 = 67 5,200 
3,753) 2,300 1,061 508 7 7,629 
3,213 1,918 515 197 5,926 
4, 3,062 856 133 227 625 
4,920 4,201 922 120 53 10,216 
8,838 3,984 1,010 380 211 423 
6,368 5,425 1,808 769 156 14,526 
3,032 4,489 1,787 567, 388 10,263 
4,481 4,744 1,608 1,696) 296 12,825 
10,161 7,085 2,070 1 164 20,381 
9,096 11,695 1,650 1,417 235 ; 
12,361 13,447 2,780 3,511 482 32,581 
16,552 10,035 1,464 551 563 29,145 
18,086 12,299 2,747 1,046 606 - 
16,615 11,376 4,362 1,634 360 34,347 
13,877 10,088 2,729 2,086 42 28,822 
13,715 11,015 2,326 1,903 479 29,438 
6,439 8,003 4,412 594 69 20,517 
11,308 6, 6,506 2,532 602) 27,377 
12,085 7,840 3,087 2,584 233 25,829 
12,581 7,723 2,128 2,790 341 25,563 
10,997 8,860 1,771 1,977 264 23,869 
10,643 3,439 1,310 2,016 950 18,358 
8,558 2,389 1,808 1,584 321 14,660 
9,519 3,288 2,115 3,952 378 19,252 
3,533 3,229 2,421 1,050 188) 10,421 
a 837 1,391 727 425 138 3,518 
ee ee he ee 
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TABLE V (b).—Receipts and Disposition of Live Stock at Principal Markets, 1920 
TABLEAU V (b).—Arrivages et disposition du bétail sur pied aux principaux marchés, 1920 


Toronto— 
Receipts (Total)................- 
Shipments (Total)........ ae 
. Can. Packing Houses.. 
2. Local Butchers......... 
3. Country Points.. 
4 WaSiexpoxtebees sven). b «eects 


Montreal (Pt. St. Charles)— 
Receipts (Total)................. 
Shipments (Total)........ ere 
1. Can. Packing Houses 
2. Local Butchers......... 
3. Country Points. . 
4. U.S. Expo 


Montreal (Hast End)— 
Receipts (Total)................. 
Shipments (Total)........ aon 
eran - Packing Houses... 
2: Local Butchers......... 
3. Country Points... 
ASUS Ss axparta. 2... .:-chshete ictees 


Winnipe: 
amines (ail) Ue taser 
Shipments (Total)........ aoe 
1. Can. Packing Houses.. 
2. Local Butchers......... 
3. Country Points... 
Be UR pUXPOLUB ss oon oe cb hiehie scl 


Calgary— 
Receipts (Total) i. ......ceccnsess 
Shipments (Total)........ 
1. Can. Packing Houses 
2. Local Butchers....... 
3. Country Points. . 
MOUS. OXPOLtA cesses eeb ie cnicc 


Edmonton— 
Receipts (Lotal) 2... <anjess.s = 
ae ments ane) ees 


3. Country Points.. 
4. US. EGXTSOKED sis'ols sa'vaieistela wisis tei 


Steers 
(Heavy) 


Beeufs 
gras 


(1,000- 


1,200) 


2, 2752, 


Pot el Ned Si 


22,306) 


12,715 


1,000) 


73,719 


10,059 


ak ee 


14, 287) 


6, 374 


Steers 
(Total) 
Beeufs 


102,771 


12,621 


46, 367 


! 


24,314 


14,583 


Heifers 
Génisses 


62, 202 


ey Patel 


41,537 


4,958) 


4,596 


Canners 
an 

Cows Bulls Cutters 

Vaches "Taureaux De con- 
serveet de 
boucherie 
50, 139) 9,919 16,995 
11, 641 8, 447 4,453 
51, 116 7,684 26,067 
19,382 1,541 3,811 
10,519 742 1,524 
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TABLEAU V (b).—Arrivages et disposition du bétail sur pied aux principaux marchés, 1920 


Sheep 
Oxen Stockers Feeders Butchers Cattle oar Hogs anil 


Booufs Bouvil- Bouvil- Total) | ~“"_ = = = 
ie. lons | Reber. peek Veaux Pores | Moutons 
travail BiheEnae d’engrais : et 
agneaux 
‘Toronto— 
90 41,493 7,724 - 291,333 73,470 209, 881 264,158] Arrivages (total) 


24,611 22,345] 249,866) 296,822 74,568 310,384 263,655) Expéditions (total) 
= 208,482} 208,482 34,949) 276,971) 202,542) 1. Fab. de conserves can. 


- - 20,352 20,352 20,751 29,948 48,874| 2. Bouchers de la ville 
- 23; 773 20,938) 6,165 50, 876 2,032 3,291 6,534] 3. Acheteurs d’autres localités) 
- 838 1,407 14,867 17,112 16,836 174 5,705} 4. Exp. aux Etats-Unis 
Montreal (Pte St-Charles)— 
482 - - - 45,545 66,211 74,388 109,735} Arrivages (total) 
- - ~ 49,852) 49,852 61,904 72,209 109,392) Expéditions (total) 
- - - 44,245 44,245 52,611 64,967 70,914) 1. Fab. de conserver can. 
- - - 3,729 3,729 3,237, 7,150 15,964} 2. Bouchers de la ville 
- - - 1,590 1,590 1,240 92 1,841] 3, Acheteurs d’autres localités 
- - - 288 288 4,816 - 20,673) 4. Exp. aux Etats-Unis 
Montréal-Est— 
- - - 53,111 57,842 66,561 79,979| Arrivages (total) 
- - - 52,595 52,595 58, 364 65, 848 77,466] Expéditions (total) 
- - - 32,395 32,395 44,502 46,244 34,604) 1. Fab. de conserves can. 
- - - 16,786 16,786 4,981 18,292 21,696] 2. Bouchers de la ville 
- - - 2,603 2,603 753 1,312 2,258} 3. Acheteurs d’ ‘autres localités 
- - - 81 sll 8,128 - 18,908) 4. Exp. aux Etats-Unis 
Winnipeg— 
2,324 42,747 73,792 - 291,634 24,799) 145,460) 62,864! Arrivages (total) 
- 43,461 72,744 176,093 292,298 24,469 144,318 60,809] Expéditions (total) 
- - - 127,955 127,955 13,841 116, 742 40,017} 1. Fab. de conserves can. 
- - - 14,378 14,378 7,218 13,720 11,943) 2. Bouchers de la ville 
- 22,852 29,277 19,908 72,037 1,963 13, 856) 8,123} 3. Acheteurs d’autres localités 
- 20,609 43,467 18,852 77,928) 1,447 - 726| 4, Exp. aux Etats-Unis 
Calgary— 
72 20,734 17,965 - 92,777 14,218 29,426 53,009] Arrivages (to 
~ 44,782 3,036 58,982 106,800 596 30,411 50,654) Expéditions ern 
- - - 43,630 43,630 249 26,746 18,942) 1. Fab. de conserves can. 
- = = 5, 284 5, 284 66 339 2,474| 3. Bouchers de la ville 
- 38, 845 2,954 80 41,879 55 3,326 29,238] 3. Acheteurs d’autres localités 
- 5, 937 82 9,988) 16,007 226 - -| 4. Exp. aux Etats-Unis 
Edmonton— 
101 11,009 285 - 43,359 6, 234 25,910 9,977| Arrivages (total) 
21, lt 787 24,489 46,440 5,341 26,386) 10,745| Expéditions (total) 


18,582 18,582 3,043 21,382 5,192) 1. Fab. de conserves can. 
2,961 2,961 1, 146) 3, 262) 2,919] 2. Bouchers de la ville 

- |e 789 1,152) 1,742 2,634] 3. Acheteurs d’autres localités 
618 787 2,157 3,562 - - -| 4. Exp. aux Etats-Unis 


Gf Ee) 
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TABLE VI.—Origin of Live Stock Marketed by Provinces and Districts 
TABLEAU VI.—Origine du bétail expédié aux marchés, par provinces et par districts 


Nore: Direct Shipments either to Packing Plants or for export not included 


Nora: Non compris les expéditions directes aux établisseme 1s de conserves ou destinées A l’exportation 


QUEBEC 
1919* 1920 
Counties 
Contes Cattle Calves Hogs Sheep Cattle Calves Hogs Sheep 
Aste Veaux Pores | Moutons see Veaux Pores | Moutons 
QuEBEC 
Artha baskiesetiestcite'. cn stsivi teers 4,885 2,933 4,514 5,660 2,816 2,792' 2,960 4,895 
Argenteuil 1,752 782 452 2,500 1,032 685 295 2,165 
Beauce... 3,408 1,940 1,469 10,498 1,459 2,609 2,037 5,353 
2,749) 3,536 4,909 4,690 1,853 3,286 4,287 5,822 
389 122 166, 186 140 272 194 281 
1,000 424 1,205) 813 722) 735 122 725 
1,161 2,084 1,465 2,783) 298 649 432 1,130 
2 153 129 2,134 12 22) 24 2,213 
910 3,834 6,276 1,095 1,337 3,319 6,882 1,364 
Seances asaaduon 26 13 45 2 6 2 = 97 
Champlaintn. nemesis © 649 860 521 1,874 104 397 387 1,652 
Charlevoixe:.. 2 .o8S : 32 - 42 - 80 - - - 
Chateauguay.. *; Bueoo 2,156 2,838 3,521 660 1,733 2,917 2,803 1,155 
‘Chicontimilsssse ep ene: 220 340 601 958 129 138 35 441 
Compton ie ane sees setae: 4,429 1,805 3,012 4,451 4,025 1,863 2,008 4,051 
Monchesterwey-pscis- ii o> 968 982 398 2,465: 614 1,019 899 3,407 
Drummond veces +e s 6 3,922 2,848 3,959) 4,985 2,517 1,932 3,612 5,300 
Wrontenac) << .<sassteens cerlent 1,289 2,020 637 6,174 688 1,678 792 4,996 
Gaspeiiaer sone 18 21 - 1 - - - - 
Hochelaga. 302 1,196 460 436 146, 609 834 2,241 
Huntingdo: 2,673 5,081 4,840 2,025 1,952 3,852 3,702 1,687 
Iberville........ 516 504 781 365 372 670 924 939 
Jacques Cartier... 752 412 282 206 383 83 185, 196 
Joliattanmetiss canker» 1,039 1,780 1,461 5,054 452 1,520 1,506: 6,218 
Kamouraska..............- 1,222 1,803 2,300 5,074 363, 1,442 1,946 5,015 
Labelle...... . 3,812 2,238) 2,103 5,939 1,591 1,785 1,055 6,467 
Linke StiJohne sco. ees 2,260 2,841 4,739 5,206 1,185 3,526 3,035 6,907 
La Prairie...... 35 1 1 - - - - - 
L’Assomption.............. 658 320 539) 765 469 84 272) 660 
Lavalier ees ae - - - - - - - - 
Lévis.... 383 343 1,900 350 81 294 439 291 
Ws’ Teletaisrenc- a nmetetiaisinieciats 377 920 609 2,189 248 591 584 2,023 
Tiotbiniére cesses yeasts 844 916 1,229 942 692 885 224 1,755 
Maskinongé.............-- 363 180 285 961 106 219 488 686 
MMatanenteren ni. cet ect 329 2,644 1,502 8,446 108 1,487 940 7,561 
Megantionstimin tenet 4,146 3,226 1,980 5,063 2,450 2,135 1,440 3,075 
Missisquoi................ 897 1,732 3,456 774 1,292 2,998 5,515 1,042 
Montcalm:....:.......... - 4 = 137 29) 2 21 466 
Montmagny.... 377 701 173 247 183 985 290 305 
Montmorency.. 65 154 31 46 51 85 28) 76 
Napierville..... Se eitietere 1,160 1,698) 1,090 1,725 672 1,987 637 1,793 
Nisolotine cemocsmernc 2,372 1,660 3,010 3,344 834 916 1,742 2,607 
Pontiac... 6,358 3,371 4,293 5,191 3,387 2,226 2,900 3,866 
Portneuf. . 1,117 1,266 1,221 1,323 249 1,466 1,344 3,056 
Québec... 161 259 279 234 168 56 7 34 
Richelieu... 329 17 134 378) 250 223 445 1,185 
Richmond. . 4,441 4,084 3,578 3,459 3,474 3,202 2,287 4,076 
Rimouski...... 720 3,204 2,931 13,254 699 2,616 2,094 13,486 
ouvallemass emis cimterts cls cotterciac 484 901 948 917 457 1,160 1,110 1,317 
Sthelyaointha; eee. ae ciienness 1,081 494 1,289 511 532 415 1,401 864 
St. Johns....... cence 1,258 1,746 1,124 1,374 913 1,516 617 1,571 
St. Maurice 156 84 210 53 138 176 65 308 
Shefford.... 1,964 3,764 7,080 2,623 2,312 3,791 7,618 4,393 
Sherbrooke 1,614 1,015 1,408 939 1,184 1,062 696 1,404 
Soulanges. . 1,539) 2,261 1,970 1,669 1,010 2,507 1,397 3,024 
Stanstead. 1,399 1,769 2,473 1,028) 1,241 2;116 2,940 753 
Temiskaming. . 35 - = - - - ee - 
Temiscouata Beasts : 902 2,244 2,343 9,234 265) 1,687 2,394 7,922 
ALEYLEDONNG eet see iie es ole 5s) a 746 352 733 1,136 773 200 568 899 
Two Mountains........ 1,324 123 165 170 932 63 52 177 
Vaudreuil........... 424 64 218 515 214 47 22) 39 
Verchéres. 158 42 281 348) 63 8 100 65 
Wolfe......... 1,657 1,051 717 2,890 1,579 687 368 2,533 
Wright 6,237 1,289 2,076) | 6,510 3,144 617 654 7,567 
Yamaska 1,686 923 2,240 2,198 624 522) 1,724]. 1,629 
Motels sis sjsweerreniets 90,338 88,465) 103,803 157,167 56,832 76,833 84,379 157,225 


*Revised figures—Chiffres revisés. 
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TABLE VI.—Origin of Live Stock Marketed by Provinces and Districts—Continued 
TABLEAU VI.—Origine du bétail expédié aux marchés, par provinces et par districts—suite 


Nore; Direct Shipments either to Packing Plants or for Export not included 
Nora: Non compris les expéditions directes aux établissements de conserves ou destinées A l’exportation 


ONTARIO 
1919* 1920 
Counties . 
Comes Cattle Calves | Hogs Sheep Cattle Calves Hogs Sheep 
Bétes Ve P M. Bétes Vv Pp M 
A’cornes AUX ‘ores outons cornes eaux ores Moutons 
ONTARIO 
5,641 878 5,619 15,158 3,200 179 892 12,822 
2,855 612 900 1,678 2,00! 1,146 566. 1,265 
23,314 07 9,275 16,578 15,822 4,726 12,239 
10,405 1,503 3,156 2,533) 5,010 1,924 3,096 2,055 
9,985 55 24,334 10,768 8,906 7 24,335 11,321 
1,187 2,596 3,221 550 1,806 4,802 7,518 1,262 
7,980 2,512 6,631 8,241 6,432) 1,506 6,350 8,421 
3,991 1,540 6,873 4,087 3, 643) 2,354 3,245 3,748 
1,500 130 14,597 7,467 953 58 1,608) 8,941 
7,704 1,460 2,124 3,237 5,539) 1,265 1,597 4,822 
1,935 3,119 3,398 1,927 2,086 8,456 5,737 3,098 
1,801 1,839 3,730 1,487 1,679 4,587 5,869 3,260 
26, 566 1,443 42,064 29,731 18,039) 1,330 31,313 22,513 
2,616 228) 157 , 884 3,671 928 035) 1,341 
1,574 297 315 1,726 1,071 304 327 2,006 


17,608 612 15,608 9,796 17,842 1,003 12,785 , 
7,258 433, 14,792 10,371 7,504 760 5,120 7,938 
= - = = 136 1 116 22 
6,200 247 6,124 6,075 5,811 388 4,042 4,505 
13,506 3,438) 5,642) 10,377 ' 4,468 5,658 ’ 
4, h 17,912 3,934 3,999 8,875) 10,835 3,187 
6,624 2,651 2,328) 2,080 3,960 1,897 1,989 1,908 
1,438 92) 620 143 543, 41 1,162 62 
8,491 558) 8,855 5,591 9,953 1,084 4,554 4,930 
2,235 226) 2,655 1,154 133 514 1,769 
3,814 1,050) 3,255) 5,308 1,296 545 374 ’ 
954 5 2,807 1,053 1,003 904 2,227 857 
5,907 2,944 5,768 4,130) 3,122) 3,262 4,266 2,671 
12,900 786 5,033) 6,389 9,937 1,022) 5,377 4,376 
11,389 7,746) 4,709 2,458) 6,522 8,246 3,910 3,043 
4,979 7 4,570 10,746 3,220 577 933 10,133 
9,641 2,850) 21,646 6,367 6,489) 2,693) 16,290 5,574 
14,520 2,070 13,853) 4,211 13,475 3,028 11,347 5,013 
8,901 2,145 3,501 5,397 3,752 4, 
2,228) 1,439 2,694 1,788 2,042 2,308) 2,636 1,746 
2,482) 2,540 2,720 1,704 43 923 1,981 1,048 
106 = 47 = 702 28 1 1,252 
14,637 2,369) 5,689 7,378 8,836) 1,543 3,522 9,142 
48 3,279 706, 1,419) 839) 785 
23,140 2,29 68,314 25,573 16,467 2,734 62,720 24,749 
1,548 7,140 7,461 1,483 1,631 8,888 12,302 ; 
277 54 98 302 26 7 406 
80 60 = 142 il 4 2 
13,315 1,208 4,335 9,733 8,253 1,298 3,061 10,538 
10,988 3 4,950 2,442 9,764 9 4,168) 2,789 
5 251 176 23 
23,821 1,162) 40,501 18,330 22,172 1,610 37,615 14,490 


331 3 0 368 773 427 
15,722 3,626) 21/249 9,895 12) 407 6,133) 26,604 12,861 
384,060 88,954) 446,510} 298,399} 290,341) 112,228) 371,918) 278,387 


*Revised figures—Chiffres revisés. 
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TABLE VI.—Origin of Live Stock Marketed by Provinces and Districts—Continued 
TABLEAU VI.—Origine du bétail expédié aux marchés, par provinces et par districts—suite 


Nore: Direct Shipments either to Packing Plants or for Export not included 
Nora: Non compris les expéditions directes aux établissements de conserves ou destinées a l’exportation 


MANITOBA 
1919* 1920 
- Cattle Calves Hogs Sheep Cattle Calves Hogs Sheep 
poets Veaux Pores | Moutons patent Veaux Pores | Moutons 
MANITOBA 

IRETICUINO NAO eine -foleste ie inten eee 444 7 58 142 829 34 82 153 
as BO Ber iclelalatsierelaietel caver 400 9 249 226 733 67 260 277 
oy 203 120 2 49 - 177 1 5 39 
sf 204. 1,351 22) 296 810 2,046 174 316 776 
Be 205. 2,255 230 3,817 3,547 3,494 534 2,622 3,121 
“ 206. 1,503 157 3,391 720 1,467 157 1,232) 709 
% 207 8,484 530 5,114 2,294 8,615 1,166 4,933 4,305 
bad 208 7,534 325 51,133 2,400 11,145 658 3,090 4,642 
sf BODE e cca tele 4,151 409 4,714 1,192 5,032 752 3,972 1,693 
£ OA eee odedanaae soo 1,102 153 4,383 555 1,515 291 4,263 644 
ee BAY 2. a caretainiste/=\~'s eee 3,001 S48 9,887 2,192) 3,940 1,352 9,361 2,989 
yy 1) Paes pp op BBO gE So 2 4,085 625 8,816 3,295 5,200 1,059 7,442 5,890 
ve Se, cisbisiegeis tele see 6,228) 540 1,783 1,518 8,772 899 1,398 1,923 
ss (1 toe on geaccilee,s 9 - 9,539 395 6,837 770 10,544 643 4,860 1,074 
& 93 Scene SH auOCnrees 5: 2,791 383 3,829 571 4,054 358 2,978 573 
ce Oi heaaes-ppoenbeans 52 3,851 404 7,067 1,404 4,924 649 4,372 2,160 
“ 0) ae tclefsreis1siseee 4,819 534 10,910 3,221 6,231 1,068 10,066 3,611 
S 7) Reso = se eerie 2 32 2,254 85) 5,011 1,291 3,250 228) 3,783 1,227 
& DED Ee aieyaieteseleterstejere)steitie 2,477 168 7,203 1,298 2,749) 326 6,091 1,841 
e B20 Beste eset tees elaisteeee 2,650 322 4,442 1,811 3,637 389 2,498 1,874 
ss bh Raa mbps hi 4,157 506 8,482 722) 6,842 998 7,009 1,762 
oi VP SEER Cer eee soos 4,559 468 3,929 870 6,411 625 2,807 864 
“ acer iaisleietaet fepereiete ie eteiete 2,253 141 4,666 291 3,171 250 3,795 425 
ae BIW. Si iascns coe eee 2,843 170 2,090) 253) 2,480 155 1,309 190 
“é ODL Sieritr Be sansa ste 5,460 393 3,169 264 7,375 649 2,158 1,094 
“ BAG Se csorrmiatiet hen .siv Seete 4,280 280 6,989 247 6,270 650 4,562 367 
“ WY feceona ~ maenonnar 20) 4,183 322 5,989 1,977 5,434 699 4,722 3,795 
i BOB Lean piticnesscaistehese 1,898 197 3,032 723) 1,829 211 1,430 624 
es PROP BES ADEE RCAC cate 1,644 124 2,551 287 1,839 181 1,075 442 
Motal reece cnc eee 100,316 8,749) 179,886 34,891 130,005 15,223) 102,491 49,084 


*Revised figures—Chiffres revisés. 
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Key to District Numbers—Manitoba 


Area 


Range 10 to 17,townships 1- 7 E. Principal Meridian. 
lO tolls, Kd 8-12 fe 
“10 to Af < 13- 4 pe 


“ “ a “ 


to 
Red River to Range townships an -6E. Principal, Meridian, 


Range 4 and Red River, to Range 9, veaauahip 10 to Lake ions ye Principal Meridian. 
Range 2 west of P.M. to 5 B.P. . and Red River, townships 12 to 2. 
Range 5W PM . to Red River, townships 8-14. 
“a - “ “ “ Oe 
« 3 W.P.M. to 7, townships 5-10 
Lake Manitoba to Range 3 W. P.M. townships 15-32. 
Range 10-23 W.P.M. ee 24-32. 
Lake Manitoba to Range 17 W.P.M. townships 16-23. 
Range 6-12 W.P.M. Assiniboine R. to township No. 15. 
8-12 i townships ere Assiniboine R. 


13-18 

yen R= Taig “5-8 
“13-93 « 9-12 
EPMA SARS i “13-15 
ees “ 16-23 
« i999 « «34-44 
“ 99 “24-33 
“ 4-29 “ 16-23 
“ 24-99 “ “ 9-15, 
« 19-29 “5-8 
Ge CET SC “14 
“ 26-29“ “16 


Délimitation des districts—Manitoba 


Situation et limites 


Rangs 10417, cantons 1-7 E. méridien principal. 
10a 17 S 8-12 SS 


“ 10A17, “ 13-19 « 
“ 6a9, “ 1-6 “ 
Riviére Rouge au Tang 4 cantons sae E. méridien principal. 


Rang 4 et riviére Rouge au rang 9, bien 10, jusqu’au lac Winnipeg, E. méridien principal. 
cs 2s ouest du M.P. a5, E.M. P. et la rivigre Rouge, cantons 12 a 25. 
“Aa a » OM. -P.ala riviere Rouge, cantons 8-14. 


Pape ai en oe 
“3, O.M.P. 4 7, cantons 5-10. 

Lac Manitoba au rang 3, O.M.P. cantons 15-32. 

Rangs 10-23 O.M.P. cantons 24-32. 

Lac Manitoba 4 rang 17, O.M.P. cantons 16-23. 


Rangs 6-12 O. M. P. riviére Assiniboine au canton n” 15. 
8-12 canton 1 A la riviére Assiniboine. 
Sy 13-18%» cantons 1-4. 
Se 1s-18) 5-8 
«13-23 bed be 9-12 
«13-23 ° «18-15 
“« 17-23 ui “16-23. 
i as «34-44 
oA OOL te «24-33 
«4-29 a «16-23. 
“ M99 « «915 
Bee TE a «58 
“ 1996 Cie 
“ 26-29 peeiet 
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TABLE VI.—Origin of Live Stock Marketed by Provinces and Districts—Continued 
TABLEAU VI.—Origine du bétail expédié aux marchés, par provinces et par districts—suite 


Nore: Direct Shipments either to Packing Plants or for Export not included 
Nota: Non compris les expéditions directes aux établissements de conserves ou destinées 4 l’exportation 


SASKATCHEWAN 
1919* 1920 
ms, Cattle Calves Hogs Sheep Cattle Calves Hogs Sheep 
, , Betens Veaux Pores | Moutons ee Veaux Pores | Moutons 
SASKATCHEWAN 

District 1) oe) hese SHPO OE SEO 2,824 210 4,475 505 2,295 152 1,992) 1,276 
OZR te a's pete siclarsisteras ae 5,979 622 - 7,469 1,296 4,571 275 2,539 1,159 
ce NOS SSR eei ices citi vine entre 3,562) 120 3,717 202 6,561 353, 2,352 811 
ee 4,883 300 4,937 334 6,517 528 1,838 396 
(S 9,748 405 7,236 63 11,575 565 3,361 128 
Oo 6, 240 156 4,321 805 10, 169 524 2,992) 773 
ee 11,110 221 5, 605 568 19, 040 772 4,601 $23 

«“ 23 3| SER - - 22 - = = 
oe 6,145 428) 2,471 824 8,407 553 1,320 1,102 
ih 1,698 81 1,077 103 805 37 189 101 
of 3,715 224 3,994 550 4,810 368 2,017 893 
OG 10, 180 690 8, 133 1,358 14, 522 215 3,463 2,707 
< 5,512 238 3,033 313 9,275) 382 1,996 398 
<6 2,318) 100 3,180 104 3,053 226 1,123 10 
we 3,940 410 4,475) 171 4,546 610 1,907 537 
a 2,768 439 4,524 440 3,238 191 3,567 264 
“8 2,828 206 3, 844 354 2,724 141 2,206 869 

“ 2,409) 146 740 1,065 3,148 251 562) - 
a 1,713 122) 84 - 683 61 482 98 
<f 3,126 313 1,058 738 5,853 464 2,484 2,376 
L 1,738 222 1,394 218 862 100 455 79 
<s 2,400 161 2,653 1,214 1,790 231 2,209 91 
ce 3,129) 291 6,109 113 2,315 194 2, 763) 523 
sf 4, 223) 189 4,371 365 3,306 253 2,264 136 
As 3,706 57 238 145 3,902 251 55 248 
ee 1,424 128 1,059 78 849 81 116 279 
6,660 384 2,577 276 5,239 203 613 396 
Un 8,950 229 3,027 494 6,149 107, 1,960) 4 
e 9, 049 469 3, 964 606 3,388 137 946) 48 
Ws 1,570 180 248 205 1,158 188 84 329 
<“ 8,522 641 3,587 427 3,781 174 1,551 791 
e 3,401 224 6,489 59 1,302 100 1,020 931 
S 1,043 132 2,204 27 219 21 353 214 
se 1,404 121 1,932 381 943 70 893, 90 
2 2,698) 76) 1,445 270 1,554 100 910 171 

bs 1,657 113 1,465 237 1,056 128 95 = 
he 4,541 572 1,401 174 1,821 97 160 190 

We 2,776 269 1, 247 = 1,573 79 113, = 
as 3,815 919 1,240) 1,176 3,179 312) 400 4,117 
a 6, 384 776 2,394 637 1,403 223 492 75 
iG 1,383 133 244 - 485 27, 135 59 
iL 1,097 80 102 = 1,386 17 - 70 
172, 291 11,795 123, 853 16,895 169, 474 9,761 58,578 23,572 


*Revised figures—Chiffres revisés. 


Key to District Numbers—Saskatchewan 


District Area 
101 Provincial Boundary to Range 9 west of 2nd meridian, townships 1 to 4. 
102 +|Prov. Bound. to R. 9 W. 2 M. townships 5-9. 
103 to R. 2 W. 2 M., township 10 to Qu’Appelle River. 
104 Range 3 to9 W. 2 M., township 10 to Qu’Appelle River. 
105 «~ 3 tod, W. 2 M., Qu’ Appelle River to township 28. 
106 |Prov. Bound. to R.2W.2M., Qu’Appelle River to township 28. 
107 Range 9 W. 2 M., townships 29-37. 
108 “ Range 9W.2M., 38-49. 
109 Range 10-25 W.2M. ee 43-49. 
110 10-17 ** a 36-42. 
lll « 18-23' ff ss 36-42. 
112 “ 10-23“ “ 30-35. 
113 ee 10-23.“ fe 25-30. 
114 “10 to Last Mt. Lake, Qu’Appelle River to township 24. 
115 “10-23 W.2M., township 15 to Qu’Appelle River. 
116 “10-23 W. 2 M., townships 7-14. 
117 «10-23 W, 2M., townships 1-6. 
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Key to District Numbers—Saskatchewan—Concluded 


District 


118 


Area 


Range 24 E. to 7 W. of 3rd M., townships 1-9. 


119 “241. to7 W. of 38rd M., townships 10-14. 
120 «24 EF. to 7 W. of 3rd M., township 15 to Qu’Appelle and South Saskatchewan Rivers. 
121 «225. to R. 4 W. of 8rd M., lying between Qu’Appelle River and Last Mt. Lake and South of township 24. 
122 |Last Mt. Lake to South Sask. River, townships 25-29. 
128 Range 24 E. 3rd M. to 8. Sask. River, townships 30-35 
124 “245. 3rd M. to S, Sask. River, townships 36-45 and South Sask. River. 
125 «24. to 4 W. of 3rd M. townships 44-52 North of South townships 38-43. 
126 |S. Susk. River to Range 7 W. of 3rd M. and North Sask. River, townships 38-43. 
127 | Range 4-13 W. 3rd M. townships 58, South to the N. Sask River. 
128 “14-27 W. 8rd M. township 58, south to N. Sask. River. 
129 «19-27 W. 3rd M., township 45 north to N. Sask. River. 
130 “(23-27 W. 3rd M., townships 40-44. 
131 _ “14-22 W. 3rd M., townships 36-44 and N. Sask. River. 
132 |South Sask. R. to Range 14 W. 3rd M., township 34, N. Sask. River. 
133 |South Sask. R. to Range 14 W. 3rd M., townships 28-?2. 
134 | Range 15-22 W. 3rd M., townships 28-35. 
135 “23:18. to 4 meridian, townships 31-39. 
136 “20 B. to 4 meridian, township 30 South to the $8. Sask. River. 
137 |S. Sask. R. to Range 19 E. 4th M., township 27 south to the South Sask. River. 
138 |Range 16 £. to 4th Meridian, township 17 north to 8S. Sask. River. 
139 “16 B. to 4th Meridian, townships 10-16. 
140 «8-15 E. 4th M., township 11 to S. Sask. River. 
141 “ $-15 E. 4th Meridian, townships 1 to 10. 
142 “16 E. to 4th Meridian, townships 1-9. 
Délimitation des districts—Saskatchewan 
District Situation et limites 
101 ‘| Frontiére provinciale au rang 9 O. du 2e méridien, cantons 1 A 4. 
102 % ac 9 ‘a * 5-9. 
103 < Ly 2 ff s 10 A la riviére Qu’Appelle. 
104 |Rangs 349, O. du 2e méridien, canton 10 4 la riviére Qu’Appelle. 
105 Le, 389m “ riviére Qu’Appelle au canton 28. 
106 | Frontiére provinciale au rang 2, O. du 2e méridien, riviére Qu’ Appelle au canton 28. 
107 s a 9, YS cantons 29-37. 
108 i bY 9, Y « -38-49. 
109 | Rangs 10-25, O. du 2e méridien, cantons 43-49. ‘ 
110 “10-17, = ¢ 36-42. 
lil “18-23, “e HY 36-42. 
112 “10-23, so os 30-35. - 
113 “10-23, = Hd 25-30. * 
114 “10 au lac Last Mountain, riviére Qu’Appelle au canton 24. 
115 “10-23 O. du 2e méridien, canton 15 A la riviére Qu’Appelle. 
116 “10-23 Ms cantons 7-14. 
17 ‘10-28 “1-6. 
118 “24 E.a7 O. du 8e méridien, cantons 1-9. 
119 “ 24E.A7, eta 10-14. 
120 “24 B.a7, O. du 3e méridien, canton 15 aux riviéres Qu’Appelle et Saskatchewan sua. 
121 “228. a R. 4 O. dude méridien, borné par la riviére Qu’ Appelle ,le lac Last Mountain et le sud du canton 24. 
122 |Lac Last Mountain A la riviére Saskatchewan sud, cantons 25-29. 
123 | Rang 24 E. 3e méridien au bras sud de la riv. Sask. cantons 30-35. 
124 ier OR Ly 3 36-45 et bras sud de la riviére Saskatchewan. 
125 “24 E. a4 O. du 3e mér. cantons 44-52 nord des comtés sud 38-43. 
126 |Bras sud de la riv. Sask. au rang 7, O. du 3e mér. et bras nord de la riy. Sask. cantons 38-43. 
127 Rangs 4-13 O. du 3e mér. canton 58 au sud du bras nord de la riv. Saskatchewan. 
128 “14-27, O. du 3e mér. canton 58 au sud du bras nord de la riv. Saskatchewan. 
129 “19-27, O. du 3e mér. canton 45 au nord du bras nord de la riv. Saskatchewan. 
130 “23-27, O. du 3e mér. cantons 40-44. 
131 “14-22, O. du 3e mér. cantons 36-44 et bras nord de la riy. Saskatchewan. 
132 |Bras sud de la riv. Sask. au rang 14, O. du 3e mér. canton 34, bras nord de la riv. Saskatchewan. 
133 |Bras sud de la riv. Sask. au rang 14, O. du 3e mér. cantons 28-32. 
134 | Rangs 15-22, O. du 3e mér. cantons 28-35. 
135 “23 E. au 4e mér. cantons 31-39. = 
136 « -20B. fe canton 30, au sud du bras sud de la riv. Saskatchewan. b 
137 |Bras sud de la riv. Sask. au rang 19 E. 4 mér. canton 27 au sud du bras sud de la riy. Sask. 
138- | Rang 16 E. au 4e mér. canton 17 au nord du bras sud de la riv. Sask. 
139 * 16 E. = cantons 10-16. 
140 “ S15B. “ canton 11 au bras sud de la riv. Sask. 
141 ci Gy De eantons 1 A 10. 
142 Cy og ls “ cantons 1-9. 
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TABLE VI.—Origin of Live Stock Marketed by Provinces and Districts—Continued 
TABLEAU VI.—Origine du bétail expédié aux marchés, par provinces et par districts—suite 


Nore: Direct Shipments either to Packing Plants or for Export not included 
Nora: Non compris les expéditions directes aux établissements de conserves ou destinées A l’exportation 


ALBERTA 
1919* 1920 
= Cattle Calves Hogs Sheep Cattle Calves Hogs Sheep 
ae Veaux Pores | Moutons a eee Veaux Pores | Moutons 
ALBERTA 
2,584 134 326 1,648) 302 21 ES 437 
5,349 851 2,224 3,457 1,043 55 475) 1,612 
8, 666 1,540 1,809 4,170 752 10 218 3,117 
9,829 2,151 391 6,079 1,310 50 78 942 
6, 740 701 774 1,750 307 68 21 113 
1,549 83 561 3,494 337 12 205 1,021 
2,449 293) 995 9, 649 626 91 103 1,424 
5,437 357 364 2,050 1,775 60 143, 1,934 
3,328 569 782 829 1,965 363 102 3,675 
4,981 681 1,043) - 168) 2 104 58 
5,375 731 5,579 243 668 47 408) 344 
6,147 573 4,740 495 1,445 177 1,369 883 
10, 588) 1,214 4,453 473 4,439 502 960 2,048 
3,357 224 4,384 485 1,992 267 1,427 1,534 
2,651 590 466 1,585 1,941 236 260 5,620 
2,785 187 2,105 166 1,441 169 328 616 
3,590 367 1,608: 176, 3,259 347 913 282 


12,251 1,759 5,108 1,290 9,343 2,122 2,930) 1,501 
40,190 3,127 8,794 11,181 18,400 1,303 5,313 12,483 
28,361 3, 448) 12,968 4,046 12,181 2,335 7,122 3,608 


9,257 1, 105) 3,330 2,260) 7, 606) 497 2,315 2,372 
8,382 890 2,322) 1,521 6, 100 1,160 1,970 838 
7,774 549 2,566 618 7,205 1,231 374 2,221 
2, 245 309 1,909 = 944 109, 128) 179 
4,950 134 5716 = 1,764 91 249 183 
5,088) 472 904 101 2, 887 428 1,055) 26 
10,989 1,739 3,381 1,374 8,354 1,781 4,124 2, 564 
6, 289 525 2,574 1,298 10,192 1,496 1,053 2,440 
5, 483: 341 2,377) 1,064 5,435 679 1,064 1,256 
8, 730) 736 2,095 1,080) 5,021 1,166 3,125 2,281 
4, 695 500 896 245 2,534 233 369) 129 
10,708 870 1,022 1,453 4,319 200 244 304 
19, 232 2,070 1,405 465 12,554! 533 2,043 486 
6,845 657 1,652) 575 5,029 592 2,055 226 
14, 024 1,215 17,191 4,278 11,190 1,575) 8,559 2,260 
2,232) 327 2,682 55 3,300) 302 2,550 534 

3,820) 206 3,731 192 42 6 - = 
= - - - 606 51 767 26 

= = = 207 13 = = 

= = = = 1,623 74 217, = 
= = - = 485 15 369 68 

= = = - 518) 21 68 = 
= = = 2 673 81 264 196 

sy = - = 1,408 32 713 191 
296,950 32,225) 110,227; 69,845) 163,690 20, 603 56, 154 62,032 


rca ne eee aera Be! heres | (oe wll rn eal | eee 
*Revised figures—Chiffres revisés. 


_ Nore: Calgary and Edmonton are situated in districts 19 and 35 respectively. Cattle and other animals, brought 
into the stock yards, may be kept in pasture pending favourable market conditions. When these animals are marketed 
they are shown as originating in these districts although they have been shipped originally from outside points. 


Nora: Calgary et Edmonton appartiennent respectivement aux districts 19 et 35. Les animaux destinés aux pares 
& bestiaux de ces villes sont parfois mis au pAturage, en attendant l'occasion propice A leur vente. Lorsqu’on les envoie 
au marché, ils sont portés comme provenant de l'un ou l'autre de ces districts quoique, en réalité, ils viennent d’ailleurs. 


Nore: District 37 was divided into eleven districts (37 to 47 inclusive) in 1920. There are therefore no comparative 
statements for 1919 for Districts 38 to 47. 


Nora: En 1920, le district 37 a été divisé en 11 districts (37 4 47 inclusivement). Par conséquent, il n’y a aucun relevé 
comparatif des districts 38 A 47 pour 1919. 


District 
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Key to District Numbers—Alberta 


Provincial Boundary to Range 13 west of fourth Meridian, townships 1 to 7. 
Range 14 to 21 W. of 4th M., townships 1-6. 

“22 to 28 W. of 4th M., townships 1-6. 

“29 W. of 4th M. to Rocky Mts., townships 1-8. 


“25 W. of 4th M. to Rocky Mts., 7-11, 
“19 to 24 west of 4th M, gs 7-11. 
“11 to 18 west of 4th M., u 7-11. 
Proy. Bound. to R. 10 W. 4th M., s 8-13. 
to R. 10 W. 4th M., 2 14-23. 

Range 11 to 18, 10 W. 4th M., by 12-16. 
Lid 19 to 25, 10 W. 4th M., bs 12-16. 
“26 W. 4th M. to Rocky Mts., ae 12-16. 
“26 W. 4th M. to Rocky Mts., Mi 17-20. 
“19-25 W. of 4th M., “ 17-23. 
“11-18 W. of 4th M., ae 17-23. 
Proy. Bound. to Range 10 W. of 4th M., 24-30. 
Range 11-18 W. of 4th M., i 24-32. 
19-35 W. of 4th M., ma 24-32. 
“26 W. 4th M. to Rocky Mts., as 21-26. 
“26 W. 4th M. to Rocky Mts., es 27-32. 
“26 W. 4th M. to Rocky Mts., be 33-38. 
“19-25 W. of 4th M., ae 33-38. 
“11-18 W. of 4th M., oe 33-38. 
Proy. Bound. to Range 10 W. 4th M., C3 31-36. 
to Range 10 W. 4th M., < 37-42. 

Range 10-15 W. 4th M., MI 39-44. 
«16-23 W. 4th M., < 39-44.. 
“24 W. 4th M. to Rocky Mts., se 39-4. 
“24 W. 4th M: to Rocky Mts., s 45-49. 
“16-23 W. 4th M., ‘A 45-49. 
“10-15 W. 4th M., Lu 45-49. 
Proy. Bound. to Range 9 W. of 4th M., 3 43-47. 
bid to Range 9 W. of 4th M., ae 48-62. 
Range 11-19 W. of 4th M., sg 50-62. 
“19 E. to 1 W. of 5th M., “ 50-60. 

“ —1W. of 5th M. to Rocky Mts., ue 50-60. 


Range 29 W. of 4th M., to Range 13 W. of 5th M., Townships 61-68. 
Range 18 W. of 4th M., to Range 29 W. of 4th M., Townships 61-68. 
Prov. Boundary to Range 17 W. of 4th M., Townships 63-68. 

Range 18 W. of 4th M., to 6th M., Townships 69-76. E 

Range 14 W. of 5th M. to 6th M., Townships 77-Peace River and Townships 83. 
Range 14 W. of 5th M. to 6th M., Peace River and Townships 84 to 103. 
5th M. to 6th M.—Townships 104 to N. Prov. Boundary. 

6th M. to W. Prov. boundary; Peace River to Township 88. 

6th M. to W. Proy. boundary; Township 77 to Peace River. 

6th M. to W. Proy. boundary; Townships 69-76. 4 

(British Columbia) Ranges 14-25 West of 6th M., Townships 77-88. 


*While District 47 is within the Province of British Columbia it forms part of the ‘t Peace River District” and for 
purposes of convenience shipments from that district have been included with shipments from the province of Alberta. 


Délimitation des districts—Alberta 


District 


CONOUFWhe 


Situation et limites 


Frontiére provinciale au rang 13, O. du 4e mér., cantons 147. 
Rangs 14 4 21, O. du 4e mér. cantons 1-6. 


22 & 28, a “1-6. 
. aie oh du 4e mér. aux Montagnes Rocheuses, cantons eb 
Oy 
«  19/a 24, O. du 4e mér. cantons 7-11. 
oe AL AIS, ie td 7-11. 


Frontiére provinciale au rang 10, O. du 4e mér. cantons 8-13. 


«14-23. 
Rangs 114 18, 10 O. du 4e mér. cantons 12-16. 


“194 25, 10 12-16. 

«26, O. du 4e mér. aux Montagnes Rocheuses, cantons 12-16. 
“ 26, “ “ 17-20. 
3 19-25, oO. du 4e mér. cantons 17-23. 

«11-18, ns 17-23. 


Frontiére provinciale au rang 10,0. du 4e mér. cantons 24-30. 
Rangs 11-18, O. du de mér. cantons 24-32. 


19-35, 24-32. 
SS 126; « aux Montagnes Rocheuses, cantons 21-26. 
«“ 96, “ 27-32. 
“ 26, “ “ a“ 33-38. 
“ 19-25, oO. du 4e mér. cantons 33-38. 
“11-18, 33-38. : 
Frontiére provinciale : au rang 10, O. du 4e mér. cantons 31-36. 


s 37-42. 
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Délimitation des districts—Alberta—Fin 


District Situation et limites 


26 Rangs 10-15, O. du 4e mér. cantons 39-44. 


27 7 16-23, 39-44. 

28 “24, O. du 4e mér. aux Montagnes Rocheuses, cantons 39-44. 

29 « 94" “ « “ 45-49. 

30 “16-23, O. du 4e mér. cantons 45-49. 

31 “10-15, sas “ 45-49. 

32 Frontiére provinciale au rang 9, O. du 4e mér. cantons 43-47. 

33 « “ i re rr 48-62. 

34 Rangs 11-19, O. du 4e mér. cantons 50-62. 

35 “19, E. 410. du 5e mér. cantons 50-60. 

36 “10. du 5e mér. aux Montagnes Rocheuses, cantons 50-60. 

37 Rang 29, O. du 4e mér. au rang 13, O. du 5e mér., cantons 61-68. 

38 CATAL LOL “ “ 29, O. du 4e “61-68. 

39 Frontiére provinciale au rang 17, O. du 4e mér., cantons 63-68. 

40 Rang 18, 6. du 4e mér. au 6e mér., cantons 69-76. 

41 “14, O. du 5e mér. au 6e mér. canton 77, riviére de la Paix et canton 83. 
42 Be Es a “ riviére de la Paix et cantons 84 & 103. 
43 5e mér., au 6e mér., cantons 104 A la frontiére provinciale sept. 

44 6e mér., 4 la frontiére proy. occident.; riviére de la Paix au canton 88. 
45 6e mér., << ee ; canton 77, a la riviére de la Paix. 
46 6e mér., st ie ; cantons 69-76. 


47* (Colombie Britannique) rangs 14-25 O. du 6e mér.; cantons 77-88. 


*Quoique le district 47 soit situé dans la Colombie Britannique, il appartient a la région de la riviére de la Paix; c'est 
pourquoi les expéditions de ce district figurent dans celles de la province de 1’ Alberta. 


Nore: Direct Shipments of Live Stocks to Inspected Packing Plants by Provinces, July 1 
to December 31, 1920 (not included above). 


Nota: Expéditions directes de bétail sur pied aux abattoirs inspectés, par provinces, du 
ler juillet au 31 décembre 1920 (non compris plus haut). 


Cattle 
From—De RR aid eA 
Quebeo teeth se lad Becca cc ee Oe 2 ee ee 2,556 1,860 7,622 17,763 
Ontario her Bess os 12 Seine Soca: ae 6,277 6,245 317,336 48,356 
Mianitobate atic. sacs Rove sancee oasis ea eee eee an ete eee 1,139 233 4,913) ‘ 3,025 
Sasicatohewan tte ba Meat hoileve ey een on a ce Us Re 88 4 442 55 
Alberta tttrcthe toree eee tee eee eee r 7,938 1,826 16,366 5,423 
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TABLE VII.—Interprovincial and Market Shipments of Live Stock, 1920 
TABLEAU VII.—Expéditions interprovinciales de bétail sur pied aux parcs a bestaiux, en 1920 
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SHIPMENTS FROM PRINCE EDWARD ISLAND—EXPEDITIONS DE L'ILE DU PRINCE-EDOUARD 


as Catt le Calves Sheep 
a eed Veaux | Moutons | 
To Quebec— 
Total from all points. ......... 336 7 3,207 
To Ontario— 
Total from all points........ : 260 - 
Total to other provinces =p 596 7 3, 207 
Total Exports... i 889 6 866 
Total shipped out of province. Nase 1,485 13 4,073 
Total shipped into province....... - - - 


SHIPMENTS FROM NOVA SCOTIA—EXPEDITIONS DE LA NOUVELLE-ECOSSE 


Swine si 
Pores 
| Dans Québec— 
| 1,774 Total, de partout. 
| Dans Ontario— 
- Total, de partout 
1,774/Total aux autres provinces 
640|Total des exportations 
2,414 Total des expéditions hors la province 
Total des expéditions, 4 l’intérieur de la 
province 


To Quebee— 

Total from all points.......... 138 
Total to other provinces. . 138 
Total Exports. . ne 1,099 
Total shipped out of province. ‘ 1,237 


Total shipped into province... .. . « 


SHIPMENTS FROM NEW BRUN 


h, 91 1,085 
/ 91 1,085 
- s4 976 
175 2,061 

= 80 


SWICK—EXPEDIT 


Dans Québec— 
- Total, de partout_ 
~ |Total aux autres provinces 
231\Total des exportations 
231|Total des expéditions hors la province 


province 


IONS DU NOUVEAU-BRUNSWICK 


To Quebec— 

Total fro from all points........... 2,081 
To Ontario— 

Total from all points........... - 
Total to se provinces. . Bh 2,081 
Total Expo: 1,855 
oe chipped out of province. 7 3,936 

shipped into province........ 96 


512] 8,202 
512| 8,202 
2,540} 31279 
8052) 39,481 


Dans Québec— 
Total, de partout a 
Dans Ontario 
Total de partout 
1,267/Total aux autres provinces 
71)Total des exportations % 
1,338)/Total des expéditions hors la province 


1,198 


a 
o 


province 


SHIPMENTS FROM QUEBEC—EXPEDITIONS DE QUEBEC 


To New Brunswick— 


Total, from all points.......... 80 
To Ontario— 

Total from all points........... 5,737 
To British Columbia— 

‘Total from all pone mencenynr tee 
Total to other provinces. . 3 5,826 
Motal Exports... 5. geese eels 4,868 
Total shipped out of Province...... 10,694 
Total shipped into province....._.. 54,795), 


2 = 
4,155] 14,004 
4,157] 14,004 

25/058] 77,438 
99915] 917442 
46,053 33,844 


Au Nouveau-Brunswick— 
Total, de partout 
Dans Ontario— 
Total, de partout 
En Colombie Britannique— 
Total, de partout_ 
2,306)/Total aux autres provinces 
159|Total des exportations 
2,465|/Total des expéditions hors la province 


2,306 


60,224/Total des expéditions A l’intérieur de 


province 


-— |Total des expéditions A l’intérieur de la 


Total des expéditions A l’intérieur de la 


SHIPMENTS FROM ONTARIO—EXPEDITIONS D’ONTARIO 


To Nova Scotia— 


Total from all points......... . 262 
To New Brunswick— 

Total from all points........... 16 
To Quebec— 

Total from all points........... 35, 884 
To Manitoba— 

Total from all points........... 838 
To Saskatchewan— 

Total from all points........... 116 
To Alberta— 3 

Total from all points........... 96 
To British Columbia— 

Total from ees Serena 30 
Total to other provinces. . 3 37,242 
EROPAUEIKHOLTA geen rae mele c occjue 74,811 
Total shipped out of Province .... 112,053 
Total shipped into province....... 108,190) » 


= 80 
45,443 20,913 
41 1,161 

- 10 
45,484 22,164 
42,934 33,409 
88,418) 55,573 
6,194 15,201 


En Nouvelle-Ecosse— 
Total, de partout 

Au Nouveau-Brunswick— 
Total, de partout 


Dans Québec— 
2,306 Total, de partout 
Au Manitoba— 
Total de partout 
En es 
al de partout 


En Albe 
Total d de, partout 
En Colombie Britannique 
Total, de partout_ 
2,306/Total aux autres provinces 
159|Total des exportations 
2,465/Total des expéditions hors la province 


3,706/Total des expéditions A |’intérieur de la 


province 


24379—5 


28 


DOMINION BUREAU OF STATISTICS 


TABLE VII.—Interprovincial and Market Shipments of Live Stock, 1920—Concluded 


TABLEAU VII.—Expéditions interprovinciales de bétail sur pied aux parcs a bestiaux, 
en 1920—fin 


SHIPMENTS FROM MANITOBA—EXPEDITIONS DU MANITOBA 


To Quebec— 

Total from all points........... 
To Ontario— 

Total from all points..........- 
To Saskatchewan— 

Total from all points........... 
To Alberta— 

Total from all points.........-- 
To British Columbia— 

Total from all points........... 
Total to other provinces 
Total Exports. 5 ein oe 
Total shipped out of province. . 
Total shipped into province........ 


Cattle 
Bétes 


a cornes 


13,639 
85,919 
7,244 
3,250 
54 
110,106 
79,762 


189, 868 
165,387 


Calves 


Veaux 


15 


5 
1,901 
1,549 
3,450 
9,451 


Sheep 


Moutons 


350 


361 
3,316 
3,158 
6,474 

12,636 


Dans Québec— 
Total, de partout 
Dans Ontario— 
Total de partout 
En Saskatchewan— 
Total, de partout 
En Alberta— 
Total de partout 
En Colombie Britannique— 
Total de partout _ 
Total aux autres provinces 
Total des exportations 


7|Total des expéditions hors la province 


Total des expéditions A l’intérieur de la 
province 


SHIPMENTS FROM SASKATCHEWAN—EXPEDITIONS. DE LA SASKATCHEWAN 


To Quebec— 

Total from all points........... 
To Ontario— 

‘Total from all points........... 
To Manitoba— 

Total from all points.......... 
To Alberta— 

Total from all points........... 
To British Columbia— 

Total from all points 
‘Total to other provinces. 
Total Exports. ob 
Total shipped out of province...... 
Total shipped into province........ 


2,764 
142,668 


17 
9,213 
611 
9,824 
121 


SHIPMENTS FROM 


To Quebec— 

Totalfrom all points........... 
To Ontario— 

Total from all points........... 
To Manitoba— 

Total from all points........... 
To Saskatchewan— 

Total from all points........... 
To British Columbia 

Total from all points........... 
Total to other provinces.. . = 
Total Exports. . 
Total shipped out of province...... 
Total shipped into province........ 


SHIPMENTS FROM BRITISH COLUMBIA—EXPEDITIONS DE 


To Ontario— 

Total from all points........... 
To Saskatchewan— 

Total from all points........... 
To Alberta— 

Total from all points. 
Total to other province: 
Total Exports.......... 
Total shipped out of pro Zeca 
Total shipped into province........ 


ALBERTA—EXPE 


21,846 
10,985 


18,792 
67, 352 

4,907 
72,259 


6, 847 


= 51 
- 108 
11,287 40,385 
3,645 813 
= 583 
14,932 41,940 
30,826 43 
45,758 41,983 
3,072 4,594 
DITIONS 
- 704 
= 626 
186 626 
2,071 3,401 
14, 693 18, 293 
16,950 23,650 
5,976 - 
22,926 23, 650 
4,005 3,502 


1,049 
1,075 
10,532 
11, 607 
19,011 


Dans Québec— 
Total de partout 
Dans Ontario 
Total de partout 
Au Manitoba— 
Total de partout 
En Alberta 
Total de partout 
En Colombie Britannique— 
Total de partout _ 
Total aux autres provinces 
Total des exportations r 
Total des expéditions hors la province 
Total des expéditions & V'intérieur de la 
province 


DE L'ALBERTA 


Dans Québec— 
Total de partout 
Dans Ontario— 
Total de partout 
Au Manitoba— 
Total de partout 
En Saskatchewan— 
Total de partout 
En Colombie Britannique— 
Total de partout _ 
Total aux autres provinces 
‘Total des exportations 
Total des expéditions hors la province 
Total des expéditions A l’intérieur de la 
province 


LA COLOMBIE BRITANNIQUE 


Dans Ontario— 
Total de partout 

En Saskatehewan— 

Total de partout 


En Alberta— 


Total de partout 


Total aux autres provinces 

Total des exportations 

Total des expéditions hors la province 
Total des expditions A l’intérieur de la 


province 


_ Nore: Export figures are based on Customs returns and are shown according to the Provinces in which final ports of 
exit from Canada were located. Shipments to other provinces include in some cases shipments ultimately exported. 

Nora: Les chiffres des exportations sont puisés dans les rapports des Douanes; elles sont attribuées aux provinces d’od 
elles sont définitivement sorties du Canada. Les expéditions aux autres provinces comprennent en certains cas des réexpor - 


tations. 


LIVE STOCK AND ANIMAL PRODUCTS 29 
TABLE VIII.—Live Stock slaughtered at Canadian inspected Establishments, 1920 
TABLEAU VIII.—Bétail abattu dans les abattoirs canadiens inspectés, 1920 
CATTLE—BETES A CORNES 
Saskatche- ‘ 
“‘Con- 
wan, ” 
Alberta’ and oe 
Maritime British Total 
Month Provinces ish 6 : ; Columbia mated ce 
— - uebec ntario anitoba _ ‘ota ° 

Mois Provinces Saskatche- eae 

maritimes wan, : a 
Alberta et leer 

Colombie here og 

Britannique ees 
January—Janvier..........60665 266 9,594 25,360 7,365 5,331 47,916 704 
Ur Ra AL OeE Tn 173 7,139 18, 044 3,821 3,926 33,103 420 
ratte ees Bieetehd ia) ais 112 16,720 31,793 3,528 4,574 56,727 774 
PDI Avr llvenecetdsacs cut nee 18 32,383 39, 273 4,559 3,826 80,059 2,034 
BY — Mal se aeee ete ciinls sitet 37 32,907 38,625 3,744 2,823 78,136 2,748 
June—Juin.... neerhe depee 132 29,463 31,202 4,101 3,454 68,352 1,126 
Tuly—Suillet..........c0eceeeees 12 17,664 24,337 7,254 5,699 966 673 
August—Aoilit............ - 16,730 23,989 10, 662 9,562 60,943 618 
September—Septembre.. - 22,583 32,692 16,577 15,928 87,780 908 
October—Octobre.. 18 20,121 35,326 20,482 20,165 96,112 1,102 
November—Novembre. . 322 24,941 43,169 24,485 20,950. 113, 867 1,319 
December—Décembre......... 509 13,531 22,660 8,011 ,029 53,740 614 
Rotaluett ant cree oe 1,599] 243,776, 366,470 114,589] 105,267| 831, 701 13,040 

SHEEP—MOUTONS 
January—Janvier............... 4 5,907 10, 194 1,502 2,930 20,537 75 
February—Février............. 1 762 3,039 1,019 1,086 5,907 31 
ealarteny eerste rsimatctatelstalainie iii 14 452 1,904 198 994 3,562 15 
PAN AAG TAD os cee visieejaniem ee - 312 826 218 626 1,982 11 
BVM alee cere cicivs ciaee we sini - 1,787 2,134 239 441 4,601 25 
Dineluineee ee eta eas oe. - 8,741 , 688 1,171 1,711 21,311 29 
July—Tuillet..........ccnce cece. - 12,226 18,682 2,776 3,532 37,216 34 
August—Aoit............ 113 19,484 29,452 , 600 8,148 63,797 48 
September—Septembre. . 405 38,989 69,371 7,836 14.812 131,413 88 
October—Octobre........ 12,449 39,372 67, 234 14, 407 28,421 161,883 173 
November—Novembre 6,920 37,424 72,092 12,065 19, 858 148, 359 189 
lecemmber—Décembre......... 679 12,279 32,300 , 837 9,100 62,195 86 
ERO tAle nanarcveseinar 20,585 177, 735 316,916 55, 868 91,659 662,763 804 
SWINE—PORCS 

January—Janvier............... 1,811 18,121 111,926 24,927 27,787 184,572 425 
February—Février............. 2,761 17, 649 93,190 11,629 27,667 152, 896 446 
March—Mars...........-.000005 3,373 19, 494 99, 606 11,947 27,389 161,809 591 
Apri Avril Ai ee acitia. 6 s.ctajaid sh 2,320 21,691 113,558 9,622 17,611 164, 802: 468 
CO SUG ae eee ie Sree 1,288 21,860 111,116 9,061 16,015 159, 340 348 
PUNO: ob iclc cleialectors aiteia/s'o1e 5 23,290 106, 220 12, 853 17,570 160, 498 359 
Wuly—Jonllabis 5 5..gh cera ee = 22,211 85, 524 15,155 16,497 139, 387 415 
August—Aoiit.. Foose Ve = 24, 633 52,075 71 10,339 93, 764 269 
September—Septembre. .. 270 29,774 56,930 4,734 5,461 97,169 243 
October—Octobre. . 3,739 6, 711 89, 158 6,757 6,321 142,686 236 
November—Novembre. . 6,841 27,630 134, 394 11,464 8,913 189, 242 292 
Decem) Décembre......... 4,334 19, 706 89,907 11,541 13, 582 139, 070 241 
eM Obelersyese cv vscers oelele + 27,302 282,770} 1,143,604 195, 152 1,785, 235 4,333 


136,407 


24379—5} 
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TABLE IX, Part I.—Slaughterings in Packing Houses and Abattoirs, Industrial Census, 1919 


TABLEAU IX, lére partie.—Abattages dans les fabriques de conserves alimentaires et les 
abattoirs, d’aprés le recensement industriel de 1919 


Cattle Slaughtered Sheep Slaughtered Hogs Slaughtered 
wok ata Bétes a cornes abattues Moutons abattus Porcs abattus 
Quantity Value Quantity Value Quantity Value 
Quantité Valeur Quantité Wane Quantité Wen 
Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ 
1 |British Columbia............ { 6plants)| 20,869,206] 4,122,860) 1,083,856 316,628) 7,239,630) 1,729,296 
2 Alberta and Saskatchewan... bem 68,560,946) 9,906,972 2,814,174 611,327) 38,372,753) 10,377,924 
3 |Manitoba. siete bisai> siela sietoinisteie's (7 “ )| 49,365,999} 8,129,410]' 1,948,911 438,428) 39,641,216) 9,918,626 
AN Ontario. dsGrasccnegeoee es (28 “ )} 145,746,052) 29,218,131) 13,535,928] 3,062,612] 208,700,431) 55,080,831 
5, | Quebeo, oa .e<euamaacreatiesiact (15 “ = )| #38,768,104) 5,780,712) 3,286,896 760,628) 38,066,150) 10,130,924 
: Rua Ae Re canree it) 88,320 12,350 3,000 450 6,000 2,400 
Edward Island............. “ )} 2,056,840 387,333 457, 254 113,308} 2,855,800 628, 700 
8 |Dominion of Canada......... (82 “ )| 325,455,467) 57,587,768) 23,130,019) 5,303,381) 334,882,980) 87,868,701 


*Including 43,902 lbs. valued at $5, 268 of ‘‘other slaughterings "’. 


TABLE IX, Part II.—Output of Packing Houses and Abattoirs, 1919* 


TABLEAU IX, 2me partie.—Production des fabriques de conserves alimentaires et des abattoirs, 


No. 1919 
1 |British Columbia... ( 6 plants) 
(6 établiss.) 
2 Alberta and Sas-; 
katchewan........ S's) 
3 |Manitoba........... (Gi fale o)) 
4 |Ontario............- Ga 4) 
5 |Quebec............- (151g ste) 
6 |New Brunswick.....( 6 “ ) 
7 | Nova Scotia and Prince 
P. KE. Island...... CLAS) 


Dominion of Canada (82 


) 


en 1919* 
Beef, Fresh Beef, Cured Veal Pork, Fresh 
Bourke frais Boeuf salé ou fumé Veau Pore frais 
Quantity; Value | Quantity; Value | Quantity} Value | Quantity; Value 
Quantité| Valeur | Quantité| Valeur | Quantité| Valeur | Quantité| Valeur 
Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ Lbs.--Liv. $ 
20,705,611] 3,909, 894 80,454 19,140) 764,811) 134,006) 3,289,964) 916,550 
75,425, 435/12, 980,164) 442,814 47,507) 4,850,393) 651, 543/10, 967,904) 3,175, 704 
53,609,719} 9,336,813) 777,741) 152,628) 3,240,644) 560,098) 5,101,639) 1,268, 642 
132,745,740) 25, 833, 847/ 10,465,459) 1,927,122) 5,466,295) 1,202, 606/24, 664,561) 6,956,697 
32,816,817] 5,073,642) 333,314 55,738) 5,978,883) 1,148,579) 9,139,583) 2,415, 737 
107, 794 17,831 5,400 1,090 1,300 270 55,831 14,864 
2,056,840) 429, 640 = = 7,200 1,300 123,950 28,694 
317,467,956/57, 581, 831/12, 105, 182] 2, 203, 225/20, 309, 526] 3, 698, 402/53, 343, 432|14, 776, 888 


ee eee eee 


*This includes all slaughtering and meat packing establishments inspected and uninspected with the exception of small 


local butchers. 
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TABLE IX, Part I.—Slaughterings in Packing Houses and Abattoirs, Industrial Census, 1919 


TABLEAU IX, 


lére partic.—-Abattages dans les fabriques de conserves alimentaires et les 
abattoirs, d’aprés le recensement industriel de 1919 


All Grand 
Other Total 
' Dressed Meats purchased Materials Materials 
Calves Slaughtered Total Slaughterings fresh or partially cured used used 
Veaux abattus Total des abattages Achats de viandes fratches Autres Grand Total 
ou partiellement préparées matiéres des matiéres | No. 
premiéres premiéres 
employées employées 
Quantity Value Quantity Value Quantity Value Value Value 
Quantité Valeur Quantité Valeur Quantité Valeur Valeur Valeur 
Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ $ $ 
828, 116 110,720 30,020, 808 6, 279, 808 2,972,000 666, 609 35, 843 6,981,956) 1 
5,309, 801 707,035) 115,057, 674 21,603, 258 2,547, 833 746,278 - 22,349,536) 2 
3, 642, 299 567,093 94,598, 425 19,053, 557 1,968, 265 445,855 = 19,499,412} 3 
5,950, 936 1,257,047) *373,977,249|  *88, 623,889 50,581,807 12,972,735 - 101,596,624, 4 
5, 802, 357 1,067,789) 85, 923, 507 17, 740, 053 11,545, 142 3,438, 548 1,527,724 22,706,325) 5 
1,300) 234 98, 620 15,434 1,387, 260 292,481 - 307, 9181 6 
7,200 1,153 5,378,094 1,130,494 2,422,490 527,435 34,124 1,692,053 7 
21, 542,009 3,711,071 705,054,377; 154,446,189 73,424, 797 19,089, 941 1,597, 691 Mee TES 8 


*Y compris 43, 902 liv. d’une valeur de $5, 268 de ‘‘ autres animaux abattus "’. 


TABLE IX, Part II.—Output of Packing Houses and Abattoirs, 1919* : 


TABLEAU IX, 2me partie.—Production des fabriques de conserves alimentaires et des abattoirs 


en 1919* 
Pork, Salted oe anon Mutton and Lamb Canned Meats Lard 
Poroisale J fambonnépaules; Mouton ét agneau Visudes ex boite Saindoux 
5 bacon et flanes 
Woaantty Value Quantity Value Quantity Value | Quantity! Value | Quantity; Value 
Quantité | Valeur | Quantité | Valeur | Quantité | Valeur | Quantité| Valeur | Quantité| Valeur 
Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ 
90, 510 24,860] 3,797,547) 1,558,454) 2,435,927) 575,154! - - 997,245) 345,910 
10,588,648) 3,551,768) 11,324,597| 4,378,848) 2,784,095) 611,373) 711,643) 186,396) 6,796,034 2,066,293 
17,093,521} 3,848,063} 13,234,909} 4,534,610) 1,968,530) 439,842) 764,970 88,990) 5,125,962) 1,645,411 
58,121,781) 19,049,292) 116,165,159) 40,054,227) 11,817,870) 2,662, 725|16, 217,146) 5,907, 469/25, 945,818) 7,682,030 
3,297, 971 887,383) 30,203,434) 10,335,240) 3,032,854) 630,914) 583,000) 1,417,592) 2,735,041 794,081 
237,002) 65,251 640, 243 207,712 56, 753) 15,590 - - 54, 235 16,670 
950, 365) 233,250) 2,834,303 1,003, 176 457, 254 133,017) 120,576 48,566) 240,672 72,870 
90,379,798} 27,659,867) 178,200,192) 62,072,267) 22,553,283) 5,068, 615/18, 397,335) 7,649, 013/41, 894, 907/12, 623, 265 


1 


on oO mn Fe WW HY 


*C’est-A-dire toutes les fabriques de conserves alimentaires et les abattoirs, soumis ou non A l’inspection, mais A ]’ex- 
clusion des petits bouchers. 
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TABLE X, Part I.—Production and Value of Creamery Butter by Provinces, 1916, 1917, 1918, 


and 


1919* 


TABLEAU X, lére partie.—Production et valeur du beurre de fabrique, par provinces, en 1916, 


1917, 1918 et 1919* 


Province 


Prince Edward Island. 
Nova Scotia 


1916 1917 1918 1919 
Quantity | Value Quantity Value Quantity Value Quantity Value 
Quantité| Valeur Quantité Valeur Quantité Valeur Quantité Valeur 
Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. 3 Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ 

613,880} 184,164 554, 865 222,130) 586, 817 266,104) % 905,752} % 485,880 
1,586,679} 505,000) 1,746,662 711, 652 1,756, 905 808,755) 4 2,107,429] 4 1,186,322 
709,932) 236,193 565, 699 233, 686 660,010 302, 818) 910, 504 503, 714 
34, 323,275/11,516,148) 34,392,562) 13,689,310) 36,761,057) 16,364,950) 37,681,366] 20,857,523 
24,680,109) 8,031,997) 128, 756, 758) } 11,236,839) 2 29,452,422) 2 13, 163, 938] § 33, 903, 562| 5 18, 340, 951 
6,574,510) 2,038,109} 7,050,921] 2,595,472) 8,436,962) 3,897,476) 8,268,342) 4,350,693 
.| 4,310,669) 1,338,180) 4,220,758 1,575,965} 5,009,014) 2,221,403) 6,622,572) 3,495,172 
8,521,784) 2,619,248) 8,943,971 3,414,541) 9,053,237) 4,025,851) 11,822,890] 6,132,733 
1,243,292) 497,316 1,294, 743 594, 623 1,581,924 807,861) 1,668,290 1,018,997 
82,564, 130)26, 966, 355 187,526, 939) 134, 274, 218) 2 93, 298, 348] 2 41,859, 156/ §103,890, 707] 6 56,371, 985 


1 Including 773,402 lbs. of butter, valued at $330, 7 


Island 


71 produced in condensed milk factories in Ontario and Prince Edward 


2 Including 1,322,739 lbs. of butter, valued at $613,940 produced in condensed milk factories in Ontario and Prince 


Edward Island. 


3 Including 73,988 pounds of butter, valued at $40,693 produced in condensed milk factories in Prince Edward Island. 
4 Including 5,010 lbs. of butter, valued at $2,560 produced in condensed milk factories in Nova Scotia. 

5 Including 1, 100,612 lbs. of butter, valued at $605,284 produced in condensed milk factories in Ontario. 
® Including 1,179,610 lbs. of butter, valued at $648,537 produced in condensed milk factories in Canada. 
*For full details on dairy produce, see special annual report on ‘‘Dairy Factories "” 


1Y compris 773,402 liv. de beurre, valant $330,771, produit des fabriques de lait condensé d’Ontario et de l’Ile du 


Prince-Edouard. 
2 Y compris 1,322 
Prince-Edouard. 


,739 liv. de beurre, valant $613,940, produit des fabriques de lait condensé d’Ontario et de I’Ile du 


3 Y compris 73, 988 livres de beurre, valant $40,693, produit des fabriques de lait condensé de 1’Ile du Prince-Edouard. 
4 Y compris 5,010 liv. de beurre, valant $2,560, produit des fabriques de lait condensé de la Nouvelle-Ecosse. 

5 Y compris 1,100,612 liv. de beurre, valant $605, 284, produit des fabriques de lait condensé d’Ontario. 
® Y compris 1,179, 610 liv. de beurre, valant $648,537, produit des fabriques de lait condensé du Canada. 


*Pour plus amples détails sur la production laitiére, voir le rapport annuel sur l'industrie laitiére. 


TABLE X, Part II.—Production and Value of Factory Cheese by Provinces, 1916, 1917, 1918, 


and 


1919* 


TABLEAU X, 2 éme partie.—Production et valeur du fromage de fabrique, par provinces, en 1916, 
1917, 1918 et 1919* 


Province 


Prince Edward Island. 


1916 1917 1918 
Quantity Value Quantity Value Quantity Value 
Quantité Valeur | Quantité | Valeur | Quantité Valeur 
Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ Lbs.—Liv. $ 
2,121,736) 409,495) 2,234,985) 466,317) 2,201,368 503, 283 
94, 727 17,051 67,497) 14, 269 61,195 13,897 
1,185,664) 210,693 1,244,106) 257,645 1,185, 225 267,577 
61, 906, 750) 11,245,104) 67,835,017|14,172,273) 62,070,162) 13,976,866 
126, 015, 870/23, 312, 935) 121, 173, 086|25, 771, 944) 107,886, 724 1 24,356,019 
880,728) 158,931 1,003,646) 199,036 657, 585 143, 821 
- = = - 13, 573 3, 257 
745, 122 154, 453 1,274,905} 280,185 552, 834 130,911 
18,000: 3,960 71,094 18, 954 249, 647) 60,901 
192, 968, 597/35, 512,622) 194, 904, 336/41, 180, 623) 1174,878, 313) 139,456, 532 


1919 
Quantity Value 
Quantité Valeur 
Lbs.—Liv. $ 
2,472, 563 640, 569 
47,360 12, 952 
1, 252, 849 349, 794 
58,044,719) 15,305,488 
103,320, 041) 2 27,920,477 
423,855) 111,898 
35,452 11,527 
520, 530) 145, 158 
304, 502 88,305 


°166,421, 871) 2 44, 586, 168 


1 Including 172,493 lbs. of cheese, valued at $43,063 produced in condensed milk factories in Ontario. 


2 Includi 
*For full 


73,218 lbs. of cheese, valued at $19,991 produced in condensed milk factories in Ontario. 
etails on dairy produce, see special annual report on ‘‘ Dairy Factories ’’ 


1 Y compris 172, 493 liv. de fromage ,valant $43,063, produit des fabriques de lait condensé d'Ontario. 
2 Y compris 73, 218 liv. de fromage, valant $19,991, produit des fabriques de lait condensé d’Ontario. 


*Pour plus amples détails sur la production laitiére, voir le rapport annuel sur 1’industrie laitiére. 
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TABLE XII.—Stocks of Raw Hides and Skins in the hands of Canadian Packers, Dealers, 
Importers and Tanners, January 2, 1920 


TABLEAU XII.—Stocks de peaux brutes dans les abattoirs canadiens, chez les négociants, les 
importateurs et les tanneurs, 2 janvier 1920 


Description 


Enumération 


Domrinton or CanapA—PuIssance Du CANADA 


Cattle Hides—Peaux de bétes A cornes..............0000- 
Calf and Kip Skins—Peaux de veau et vachette.. 
Horse Hides—Peaux de cheval.................+ a 
Sheep Skins—Peaux de mouton...........-..0.eeeceeeeeee 


QueBEc AND Maritime PRovINces 


QuUéBEC ET PROvINOES MARITIMES 


Cattle Hides—Peaux de bétes A cornes..........6. 600005 
Calf and Kip Skins—Peaux de veau et vachette 
Horse Hides—Peaux de cheval............ Be 
Sheep Skins—Peaux de mouton.............0.00eeee eens 


ONTARIO 


Cattle Hides—Peaux de bétes A cornes.......... 
Calf and Kip Skins—Peaux de veau et washette 
Horse Hides—Peaux de cheval 

Sheep Skins—Peaux de mouton 


Manrropa anD West—Maniropa et L’Ourst 


Cattle Hides—Peaux de bétes A cornes........ 

Calf and Kip Skins—Peaux de veau et vachette 
Horse Hides—Peaux de cheval 
Sheep Skins—Peaux de mouton 


.|Skin—Peau. . 


Unit 
Unité 


Hide—Peau....... 


...|Skin—Peau. . 
.| Hide—Peau 


Dozen—Douzaine. 


Dozen—Douzaine. 


Hide—Peau. 


Dozen—Douzaine. 


.| Hide—Peau. 


1. | Hide—Peau... 


Skin—Peau.. 


Dozen—Douzaine. 


*Approximate figures only, weights not having been given in all cases. 


Foreign 


Etran- 
géres 


249, 374) 
105, 262 
766 

17, 148 


185, 248 
95,049 


15,709 


Domestic 


Indigénes 


370,122 
278,355 
25,277 
51,510 


17, 768 


156,127 
208, 893 


10, 488 


Total 


619, 496 


68, 658 


155,193 
64,191 
18, 249 
19,179 


841,375 


38,963 


122,928 
15,484 
2,719) 
10,516 


*Ces chiffres sont seulement approximatifs, le poids n’ayant pas toujours été obtenu. 


Total 
Weight 
in Pounds* 
Poids 
total, 
en livres* 


26,638,328 
4,603,404 
1,033, 562 
1,734,741 


6,673,299 
706, 


706, 543 
122,040 


14,679,125 
3, 711,053 
265,175 
1,360, 663 


5,285, 904 
185, 808 


61,844 
252,038 
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TABLE XII (Continued).—Stocks of Raw Hides and Skins in the hands of Canadian Packers, 
Dealers, Importers, and Tanners, April 1, 1920 


TABLEAU XII (suite).—Stocks de peaux brutes dans les abattoirs canadiens, chez les négociants> 


les importateurs et les tanneurs, ler avril 1920 


Description Unit Foreign 
Enumération Unité eee 

Dominion or Canava—Puissance pu CANAD 
Steer Hides, unbranded—Peaux de bceuf, non mar- y 

MINERS «Sr ebte Moete cle, satareists See a slndra een <n Ualagtie eS Hide—Peau.. 13, 746 
Steer Hides, branded—Peaux de boeuf marquées.... . <6 38,326 
Cow Hides, unbranded—Peaux de vache non mar- 

quées: 28.5 SET ‘ v2 92,693 
Cow Hides, branded—Peaux de vache marquées. me 25, 762 
Bull Hides, unbranded—Peaux de taureau non mar- 

QUGOS 25.2 a ina vine ish cine cenioh cemte aesece eee s 1,010 
Bull | Hides, branded—Peaux de taureau marquées... i oe = 
Horse Hides—Peaux de cheval f ae 1,672 
Calf Skins—Peaux de veau....... .|Skin—Peau...| . 122,395 
Kip Skins—Peaux de vachette < ee 41,089 
Sheep oe (wool on)—Peaux de mouton (laine 

eSBs) verse cee emicies <isicinsPeeias Se meee eee od 40,198 

Sheep Se (pickled) —Peaux de mouton (rasées)....|Doz.—Douz. . 14, 434 
QuEBEC AND MaritiME PROVINCES 
Qvueésec ET Provinces Marites 

Steer Hides, unbranded—Peaux de boeuf non mar- 

NGOS * Bre toe iat aeeeite cea ne ce sone nebec site Hide—Peau.. 3,335 
Steer Hides, branded—Peaux de boeuf marquées. S F 8,371 
Cow Hides, unbranded—Peaux de vache non mar- 

uGes |e eas oon sete seen acon ehemaean oS 4,026 
Cow Hides, branded—Peaux de vache marquées..... “ 15, 233 
Bull Sere unbranded—Peaux de taureaux non mar- ¥ 4 
Bull Tides branded—Peaux de taureau marquées... = 
Horse Hides—Peaux de cheval... 1,671 
Calf Skins—Peaux de veau........ 14,159 
Kip Skins—Peaux de vachette................... 19,089 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (1 

(Gessus) Fe mosh ciccveeeeseeten ne een eee ee 40 
Sheep Skins pickled) )—Peaux de mouton rasées..._.. = 

ONTARIO 
Steer Hides, unbranded—Peaux de bceuf non mar- 

QUEERS wo ceiemene te jae sie petiseinclce ee eee etme Hide—Peau 10,411 
Steer Hides, branded—Peaux de boeuf marquées. ss 29,955 
Cow Hides, unbranded—Peaux de vache non mar- 

Cees SOR een cheba tarctcnbocanadtenee os 88, 667 
Cow Hides, branded—Peaux de vache marquées. . a 10,529 
Bull Hides, unbranded—Peaux de taureau non mar- 

(7 [12 3: RRS IG ARE GASOEE AROS SaCenE non loneeee be 995 
Bull d Hides, branded—Peaux de taureau marquées... be = 
Horse) Hides—Peaux de cheval. ...2 220: 92).02200...: € an = 
Calf Skins—Peaux de veau....... Skin—Peau... 108, 236 
Kip Skins—Peaux de vachette..... ss 22,000 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine! 

GOSHUS Ts © eine iceesiccnstnae echt cle ee eee een « +3 40,158 
Sheep Skins (pickled)—Peaux de mouton rasées...... Doz.—Douz. . 14, 434 

Maniropa AND West—Manirosa ET L’OvEst 
Steer Hides, unbranded—Peaux de bceuf non mar- 

CUBIS ann Meoindr at ps tacase sere acuceataceoos Hide—Peau - 
Steet Hides, branded—Peaux de boeuf marquées.... . a - 
ey a. unbranded—Peaux de vache non mar- z 
(Com Hides, branded—Peaux de vache marquée: < - 
Bull paren unbranded—Peaux de taureau non m: A 
Bull) Hides, branded—Peaux de taureau marquées.... s - 
Horse Hides—Peaux de cheval << 1 
Calf Skins—Peaux de veau....... = 
Kip Skins—Peaux de vachette - 
ee ae (wool on)—Peaux de mouton (laine pe 


Domestic 
Packer 


Indigénes, 
abattoirs 


47,965 
11,227 


55, 213 
10, 855) 


6, 253) 
916 

1, 299 
24,855 
5,372 


26, 986) 
7,193 


12,874 
1,466 


17,442 
366 


3,504 


1,270 
2,694 
793 


482 


30, 734 
5, 736 


33, 935 
4,747 


2,042 
127 

1 
20, 233 
2,819 


18, 295 
7,193 


Total 
Domestic Weight 
Country in Pounds* 
— Total = 
Indigénes, Poids 
campagne total, en 
livres* 
11, 212 72,923) 4,129,363 
4,389 53,942) 1,950, 749 
52,650! 200,556) 6,188,408 
14,614 51,231) 1,870,646 
7, 868 15,131} 885,919 
856 1,772 128, 986 
10,552 13,523) 556, 767 
82,726} 229,976) 1,879,850 
24,855 71,316} 823,137 
61,926) 129,110) 2,151,965 
8, 289 29,916) 747,900 
3,466 19,675) 1,132,525 
6 9,843) 330,837 
31,861 53,329) 2,207,275 
1,030: 16,629) 441,460 
6,979 10,498} 523,175 
535 555 28,482 
4,067 7,008} 238,117 
58,290 75,143) 432,517 
12,347 32,229) - 313,649 
23,536 24,058 148, 986 
4,739 4,739 118,475 
4, 802 45, 947| 2,564,372 
= 35,691) 1,133,171 
16, 944 139, 546] 3,595,309 
5, 688 20,964) 661,713 
326 3,363) 262,386 
- 127 10, 787 
5,316 5,317} 258,900 
16,486) 144,955) 1,351,658 
1,389 26,208) 298,411 
10, 978 69,431) 1,807, 787 
2,614 24,241) 606,025 
2,944) 7,301; 432,466 
4, 383) 8,408) 496, 741 
3,845 7,681} 385,824 
7,896 13,638} 767,473 
563 1,270} 100,358 
301 1,090 89,717 
1,169 1,198 59, 750 
7,950) 9,878 95, 675 
11,119 12,879] 211,077 
27,412 35,621 195, 192 
936 936 23,400 


“Approximate figures only, weights not having been given in all cases. 


*Ces chiffres sont seulement approximatifs, le poids n’ayant pas toujours été obtenu, 


LIVE STOCK AND ANIMAL PRODUCTS 


39 


TABLE XII (Continued).—Stocks of Raw Hides and Skins in the Hands of Canadian Packers, 
Dealers, Importers and Tanners, July 1, 1920 


TABLEAU XII (suite).—Stocks de peaux brutes dans les abattoirs canadiens, chez les négociants, 
les importateurs et les tanneurs, ler juillet 1920 


Description 


Enumération 


Dominion or CaANADA—PvISsSANCE DU CANADA 


Steer Hides, unbranded—Peaux de beeuf non mar- 


Horse Hid 


Calf Skins—Peaux de veau 
ip Skins—Peaux de vachette.... 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine 


Quesec AND Maritime Provinces 


Qvésec nr Provinces Marries 


Steer Hides, unbranded—Peaux de bceuf non mar- 


quées. 
Steer Hides, branded—Peaux de boeuf marquées..... 


Cow Hides, unbranded—Peaux de vache non mar- 


TIGRE rT yA ee ata ean abana ead ewecaes 
Bull Hides, branded—Peaux de taureau marquées... 


Horse Hides—Peaux de cheval 
Calf Skins—Peaux de veau..... 
Kip Skins—Peaux de vachette 

Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine 


Steer Hides, unbranded—Peaux de bceuf non mar- 


ONTARIO 


ides, branded—Peaux de taureau marquées... . 


GEOR een eRe RO teh tf 6 EES nlcin\oiiaaite meee « 
Bull 


Horse 


Hides—Peaux de cheval 


Manrrosa AND West—Manirosa Er L’OvEsT 


Steer Hides, unbranded—Peaux de boeuf non mar- 


Kip Skins—Peaux de vachette 


Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (lain 


Unit 
Unité 


Hide—Peau... 


Skin—Peau... 
« 


“ 


Doz.—Douz... 


Hide—Peau... 


Hide—Peau ee 


“ 


Doz.—Douz.. 


a Skin—Peau.. 3 


“«“ 


Doz.—Douz... 


Foreign 


Etran- 
géres 


6,125) 
22,131 


19, 850) 
4, 467 


3,715 
22,131 


72,584 
152 


1,601 


7 
26, 141 
13,525 


19,825 


*Approximate figures only, weights not having been given in all cases. 
*Ces chiffres sont seulement approximatifs, le poids n'ayant pas toujours été donné. 


Domestic 
Packer 


Indigénes, 
abattoirs 


44,744 
5,817) 


57,223 
2,042 
7,573 

189 
995, 

74,395 

6,913 


12, 752 
5,017 


7,990) 
317 
17,737) 
128 
2,055 
956 
56,502 
4,883 


2,675 
1,202 


33,802 
2,296 


36,480 
232 


5,205 
44 


39 
16,195 
970 


8,659 
1,801 


1,698 
1,060 


1,418 
4 


2,0 


Domestic 
Country 


Indigénes, 
campagne 


32,041 
5,917) 


446, 782 
8,122 


4,006 
529) 
18,435 
382, 258 
48,276 


38, 846 
7,229 


13, 768 
296 


27,948 
3,691 


20,699) 


19,242 
3, 647 


14,793 
5, 146 


407,869 
2,431 


7,204 
202,027 
22,092 


12,852 
3,582 


10,965 


22,194 


5,48. 
6,752 


Total 
Weight in 
Pounds* 
Total _ 
Poids 
total, en 
livres* 
82,910) 4, 225,392 
33,865) 1,767,675 
596, 265) 23, 850, 600 
10,868) 491,068 
13,700) 990,985 
718 47,001 
71,978) 3,958,790 
496,237) 4,012,477 
70,814) 1,038,281 
71,448} 508,589 
16,713) 381,004 
24,168) 1,007,640 
613 35, 254 
65,361) 2,191,934 
4,371 163,578 
5,485) 343,006 
255 10,709 
60,595) 3,470,057 
227,982| 1,369,939 
27,682) 355,719 
21,942 163,350 
5,162 57,120 
52,310) 2,842,870 
29,573) 1,502,086 
516, 933/21,085, 855 
2,815 125,690 
7,218) 577,631 
150 13,490 
7,250) 306,963 
244,363] 2,339,589 
36,587) 548,758 
41,336] 297,755 
9,537) 263,122 
6,432 374, 882 
3,679} 230,235 
13,971 572,811 
3,682) 201,800 
997 70,348 
313 22,802 
4,133 181,770 
23,892) 302,949 
6,545 133, 804 
8,170 47,484 
2,014 60, 762 
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TABLE XII (Continued).—Stocks of Raw Hides and Skins in the hands of Canadian Packers, 
Dealers, Importers and Tanners, October 1, 1920 


TABLEAU XII (suite).—Stocks de peaux brutes dans les abattoirs canadiens, chez les négociants, 
les importateurs et les tanneurs, ler octobre 1920 


Description 


Enumération 


Unit 
Unité 


Dominion oF CANADA—PUISSANCE DU CANADA 


eee spuides, unbranded—Peaux de boeuf non mar- 
Stes ERdesiibrantisd=Benax deibenriar uae 
Cow Hides, unbranded—Peux de vache non marquées 
Cow Hides, branded—Peaux de vache marquées..... 
Bull eee unbranded—Peaux de taureau non mar- 
Fenlie Hirees isteadied =» garda tan eeniieiee head 
Horse eee unbranded—Peaux de cheval non mar- 
MSGS Tear teen Es inte craeeinc ck ciao eet: 
Horse Hides, branded—Peaux de cheval marquées. . 
Calf Skins—Peaux de veal..........0c0.0-s0seeeeeee 
Kip Skins—Peaux de vachette.........-.--.2+2.+e0+ 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine dessus) 
Sheep Skins (pickled)—Peaux de mouton (raéses..... 


QvuerBec AND Maritime PROVINCES 


QuéBeEc ET PRovinces MARITIMES 


Steer ee, unbranded—Peaux de bceuf non mar- 
CICE BER ROAR Dat SRc Dn SAG ach Gah aeese Su noneed 
Steer Hides, branded—Peaux de boeuf marquée 
Cow Hides, unbranded—Peaux de vache non mar- 
quées 
Cow Hides, branded—Peaux de vache marquées.... 
Bull re unbranded—Peaux de taureau non mar- 


Bull Mido, branded—Peaux de taureau marquées... 
Horse padee unbranded—Peaux de cheval non mar- 
quées 
Horse Hides, branded—Peaux de cheval marquées... 
Calf Skins—Peauxde veau...........00.ceecceesanees 
Kip Skins—Peaux de vachette............-020cc. eee 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine dessus) 
Sheep Skins (pickled)—Peaux de mouton (rasées).... 


ONTARIO 
Steer Hides, unbranded—Peaux de beeuf non mar- 


Of Gri hae Aan sean acide de son tases enc OGreDe 
Stes Fides: branded—Peaux de boeuf marquées.. 
Cow eet unbranded—Peaux de vache non mar- 
UBS Sais ee eal sretnteiae rye Shelststelateissemte stele stepeie eeels 
Cow Hides, branded—Peaux de vache marquées..... 
Bull area unbranded—Peaux de taureau non mar- 
(hie ast ab cee Uaaeunseuaooncs se ad oe ouadG seeupooE 
Bull Hides. branded—Peaux de taureau marquées,. 
Horse Hides, unbranded—Peaux de cheval non mar- 


Calf Skins—Peaux de veau. 
Kip Skins—Peaux de vachette 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine dessus) 
Sheep Skins (pickled)—Peaux de mouton (rasées).... 


Maniropa AND WestT—MAnirosa ET L’OUEST 


Steer pees unbranded—Peaux de bceuf non mar- 
(Sa ana GBH OHH SOS OEHED at ng Gn Sano Snaatnes 
Steer Hides, branded—Peaux de boeuf marquées..... 
Cow noes: unbranded—Peaux de vache non mar- 
(CNET pasnan ee nodatnn-soude sg oandacoupegoSosunK 
Cow Hides, branded—Peaux de vache marquées..... 
Bull ees unbranded—Peaux de taureau non mar- 
Bull Hide, ‘sbranded—Peaux de taureau marquées.... 
Horse patee, unbranded—Peaux de cheval non mar- 
GIGS Rsdsebo on keeatnnor one an) ans aasnaen aaoebede 
Horse Hides, branded—Peaux de cheval marquées... 
Calf Skins—Peaux de veau..............2..cee cence 
Kip Skins—Peaux de vachette.....................2- 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine dessus) 
Sheep Skins (pickled)—Peaux de mouton (rasées).... 


Skin—Peau he 


“ 


Doz.—Douz.. 


Hide—Peau... 


Skin—Peau = 


“« 


Doz.—Douz.. 


Hide—Peau... 


: Skin—Peau. ie 


“« 


Doz.—Douz.. 


Hide—Peau bee 


“ 
“ 


“« 
« 


“« 
« 


Skin—Peau. .. 


« 


Doz.—Douz.. 


Foreign 


Etran- 
géres 


5, 289) 
13,402 
42,278) 
10, 284 


3,199 
1 


1,547 
4,005 
29,207 
29,957 
18,995 
48,248 


3,172 
11,677 


6,843 
10,234 


*Approximate figures only, weights not having been given in all cases. 
“Ces chiffres sont seulement approximatifs, le poids n’ayant pas toujours été donné. 


Domestic 
Packer 


Tuclieeness 4 
abattoirs 


Domestic 
Country 


Indigénes, 
campagne 


14, 185 
3, 781 
74,890 
8, 104 


2,384 
285 


11,846 
4,276 
358, 553 
52,199 
82,785 
15, 143 


3,007 
210 


38,071 
135 


1,047 
75 


5, 157 
705 
165, 285 
24,183 
54,174 
7, 745 


8,138) 
1,525 


24,939 
4,430 


211 
142 


3,751 
3,083 
168, 997 
16,590) 
13,112 
4,478 


3,040 
2,046 


11,880 
3,539) 


226 
68 


2,938 
488 
24,271 
11,426 
15,499 
2,920 


Total 


67,809 
34, 464 
200,994 
34,332 


18,517 
1,054 


13,910 
10,539 
445, 157 
95,139 
171,177 
71,606 


11, 204 
13,629 


72,005 
10, 503 


7,136 
75 


7,137 
6,945 
203,035 
28,042 
74,412 
8,093. 


44,448 
9, 687 


104, 150 
9,811 


9,939 
232 


3,835 
3,096 
211,879 
49, 004 
61,860 
60, 322 


12, 157 
11, 148 


24,839 
14,018) 


1,442 
TAT 


2,938 
498 
30, 243 
18,093) 
34, 905) 
3,191 


Total 
Weight in 
Pounds* 


Poids 
total, en 
livres* 


3,670,325 
2,191,755 
7,972,877 
1,529, 631 


1,387,902 
90,131 


663,185 
435,738 
3, 787,270 
1, 244, 855 
1,406, 707 
1,497,230 


596, 636 
634, 586 


2,912, 232 
222, 881 


475,201 
6,750 


344,980 
262,750 
1,473,460 
434,176 
584, 627 
83, 650 


2,381,963 
845,058 


3,869, 651 
500, 298 


797,438 
20,202 


172,305 
151, 262 
1,998, 106 
439, 963 
522,496 
1,310,900 


691, 726 
712,111 


1,190, 994 
806,452 


115, 263 
63,179 


145,900 

21,726 
315, 704 
370,716 
299, 584 
102, 680 
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TABLE XII (Concluded).—Stocks of Raw Hides and Skins in the hands of Canadian Packers, 
Dealers, Importers and Tanners, January 1, 1921 


TABLEAU XII (fin).—Stocks de peaux brutes dans les abattoirs canadiens, chez les négociants, 
les importateurs et les tanneurs, ler janvier 1921 


Description 


Enumération 


Unit 
Unité 


Dominion or CaNADA—PuISSANCE DU CANADA 
ae Oe unbranded—Peaux de boeuf non mar- 


Biter Elidée, branded Peaux ds bool marquées...., 
Cow ae unbranded—Peaux de vache non mar- 
Gow Hides, inmided--Peaus da vaclis marquees... 
Bull idee, unbranded—Peaux de taureau non mar- 
Bull Hides, branded—Penux de tairean macquées.... 
Horse poe unbranded—Peaux de cheval non mar- 
(0 DadggH 4 JES202 JOSRC ree eNaBE ROARS ee 
Horse Hides, branded—Peaux de cheval marquées... 
Calf Skins—Peaux de veau : 
Kip Skins—Peaux de vachette 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine dessus) 
Sheep Skins (pickled)—Peaux de mouton (rasées). . 


Quesec AND Maritime PROVINCES 


QuésBEc Et Provinces MARITIMES 
Steer Hides, unbranded—Peaux de boeuf non mar- 


TIMOGH eres anncinnt tena eak ra anise ce mieradars 
Steer Hides, branded—Peaux de boeuf marquées... .. 
ie Eades, unbranded—Peaux de vache non mar- 


sete 

Bull Hides. branded—Peaux de taureau marquées... 
Horse es unbranded—Peaux de cheval non mar- 

01ST TEAR SPs aa I een, oe 
Horse ee branded—Peaux de cheval marquées... 
Calf Skins—Peaux de veau....... Pouc spat taorcaSne 
Kip Skins—Peaux de vachette.......... 2... .02.000.- 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine —) 
Sheep Skins (pickled)—Peaux de mouton (rasées). . 


ONTARIO 
Seer pence unbranded—Peaux de beeuf non mar- 


Beesgeinees ranted Bonu daibeeu macquese.,... 
es Hides, unbranded—Peaux de vache non mar- 


quées 

Bull 4 Hides, branded—Peaux de taureau marquées... 
Horse peices, unbranded—Peaux de cheval non mar- 

TIMOR MeN ae sia ee sic ae as anes a eatclonals She 
Horse Hides, branded—Peaux de cheval marquées... 
Calf Skins—Peaux de veau...............0.0000eeees 
Kip Skins—Peanx de vachette............2.......... 
Sheep Skins (wool on)—Peaux de mouton (laine foe) 
Sheep Skins (pickled)—Peaux de mouton (rasées).. 


Mantropa AND West—Manirosa ET L’OuEST 
et eeaees, unbranded—Peaux de boeuf non mar- 


Ble Hides Routed Past te boul marquées..... 

Ww ae unbranded—Peaux de vache non mar- 
eet de nieancied “pened do yactic marquées..... 
Bull Footy unbranded—Peaux de taureau non mar- 
Bren ete f tetised rete da tateaa macqaéent 
Horse Hides, unbranded—Peaux de cheval non mar- 


quées 
Horse Hides—branded—Peaux de cheval marquées.. 


ft’ Skins—Peaux de veau..-- 22... .... 0. eee ce eens NS) 


Kip Skins—Peaux de vachette............2.....02205 
aieen Skins (wool on)—Peaux de mouton(laine fou) 
Sheep Skins (pickled)—Peaux de mouton (rasées).. 


Hide—Peau.. 


: Skin—Peau ay 


“ 


-|Doz.—Douz. . 


Hide—Peau... 


Skin—Peau a 


“ 


-|Doz.—Douz. . 


Hide Peau.. 


Skin—Peau.. ; 


“ 


:|Doz.—Douz. . 


Hide—Peau.. j 


‘|Doz.—Douz. . 


Foreign 


Etran- 
géres 


7,531 
53,993 


15, 836) 
13, 238 


4,331 


4,008 
13,316 
15,050 


14,154 
22,134 


2,562 
27, 567 


2,808 
13,038 


67 


4,008 
1,343 
50 
125 
217 


4,969 
26,426 


13,028 
200 
4, 264 


11,973 
15,000 
14,029) 
21,917 


Domestic 
Packer 


Indigénes, 
abattoirs 


60,433 
28, 661 


130,393 
35,128 


117,478 


Domestic 
Country 


Indigénes, 
campagne | 


32,501 
10, 102 


66, 655) 
12,914 


4,050 
153 


15,621 


10, 997 
16,475 


21,929 
20, 684 


1,603 
762 


*Approximate figures only, weights not having been given in all cases. 
*Ces chiffres sont seulement approximatifs, le poids n’ayant pas toujours été donné. 


Total 


Total 
Weight in 
Pounds* 

Poids 
total, en 

livres* 


91,479] 4,901,676 


91,465 


240, 227 
56,137 


19, 647 
2,074 


51,400 


24, 253 
29, 846 


101, 405 
18,577 


8, 709) 
142 


48,622) 


41,538 


100,370 
15, 233 


8,862 
292 


1,505 
9 


199,975 
38,899 
50,390 
40,112) 


i<} 
Co 


18, 604 
20,081 


38,452 
22,327 


4, 882,936 


10, 782, 650 
2,535,385 


1,385, 293 
162,299 


832,861 
314,400 
3, 202, 511 
1,725,414 
1,868, 145 
1,293,813 


1, 201,362 
1,364, 647 


4,261,944 
7,394 


534, 208 
11,381 


744,451 
116,175 
927,126 
368, 871 
643,078 
184,535 


2,634,422 
2,345, 605 


4,594,458 
796, 554 


681,419 
25, 816 


i; 020,410 


1,065, 892 
1,172,684 


1,926, 248 
1,221,437 


169, 666 
125, 102 
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Live—sur pied..:.... 


Dressed—abattue.... 


Italy— 


Live—sur pied....... 
Dressed—abattue. . . . 


Belgium— 


Live—sur pied....... 


Dressed—abattue.. . . 


Holland.— 


Live—sur pied....... 


Dressed—abattue. . . . 


Denmark— 


Live—sur pied....... 
Dressed—abattue.... 


Sweden— 


Live—sur pied....... 
Dressed—abattue. .. . 


Norway— 


Live—sur pied....... 


Dressed—abattue.... 


Russia— 


Live—sur pied...... 


Dressed—abattue.... 


Germany— 


Live—sur pied...... 


Dressed—abattue. ... 


LIVE STOCK AND ANIMAL PRODUCTS 


TABLE XV.—Meat Supply in Principal Countries 


TABLEAU XV.—Ressources en viande des principaux pays 


ALL ANIMALS AND MEATS—TOUS ANIMAUX ET VIANDES 


Animals on Furms 


Cheptel 
Pre-war Present 
numbers numbers 
nombres nombres 
d’avant actuels 


guerre 


(June 30, 1914) 
11,529, 123 


(Jan. 1, 1914) 
172, 903, 000 


(June 4, 1914) 
43,970, 545 


(Dee. 31, 1913) 
37, 955,050 


(March 10, 1908) 
19,870,000 


(Dee. 31, 1913) 
3,446, 000 


(June, 1913) 


4,288, 821 


(July 15, 1914) 
5 476 


(Dee. 31, 1913) 
4/677, 000 


(Sept. 30, 1910) 
2 05 


(1913) 
92,377,089 


(Dec. 2, 1912) 
47,909, 173 


(a) Figures incomplete. 

*Canadian Exports and Imports of Live Animals—Average 1912-14. 

Population figures used in estimating total present consumption are from World Almanac, 1920, except in case of Canada. 
Canadian figures are from Canada Year Book, 1919. Per Capita Consumption figures are from Bulletin 190 published by 
United States Dept. of Agriculture. - : 

Numbers of Animals on Farms are taken from Annuaire and monthly bulletins of International Institute of Agriculture, 
except Canadian figures, which are from monthly Bulletin of Agricultural Statisticsof Canada, October, 1920. 

Pre-War Foreign Trade Figures are from original trade records of countries in question. 


(a) Chiffres incomplets. % . 3 
*Exportations et importations canadiennes d’animaux sur pied—moyenne 1912-1914. _ 
Pour estimer la consommation actuelle on s'est servi des chiffres de la population indiqués par l’Almanach Universe 


de 1920, sauf pour le Canada. La population du C:; 


(June 15, 1920) 
16,714, 841 


(Jan. 1, 1920) 
189, 656,000 


(June 4, 1920) 
38, 148, 125 


(Dee. 31, 1919) 
25,445, 210 


(April 7, 1918) 
20, 332, 577 


(1920) 
1, 964, 247 


(Aug., 1918) 
3,291, 329 


(uly 15, 1920) 
3,798, 51 


0 


(June 1, 1919) 
4,831, 265 


(June 20, 1918)a 
2,431,916 


(1916) 
118, 808, 874 


(Sept. 1, 1920) 
37, 803, 686 


Present 
numbers 
expressed 
as per- 
centage of 
pre-war 
figures 


Pour- 
centage 
actuel 
des 
chiffres 
d’avant- 
guerre 
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Pre-war Foreign Trade 
(4 years Average.) 


Commerce extérieur d’avant 
guerre (moy. de 4 ans) 


6 _ 
(1909-13) 
126 


Consumption 
Consommation 
Present total 
estimated 
quantity in 
Ibs. for whole 
Per population 
capita = 
~ Quantité 
Par estimative 
téte actuelle en 
livres, pour 
la totalité 
de la 
population 
131-63 | 1,162, 951,050 
(1909) 
170-6 |17, 657, 180, 694 


5, 806,080, 000 


(1904) T, 
79 | 3,160,000, 000 
(1901) a 
46-5. |1,627,500 , 000 
(1902) * 
70 525,000,000 
(1902) = 
70 462, 000, 000 
(1902) 
76 212, 300,000 
(1902) = 
62 341, 000,000 
(1902) ¥ 
62 148, 800,000 
(1899) 
50 | 9,000,000, 000 
(1913) 
111-8 | 7,267,000,000 


Exports 


Exporta- 
tions 


"137,161 
52,127,291 


244,372 
1,154, 332, 294 
2,421 
29,722,784 
235, 597 
22,479,093 
78,105 

11, 962, 842 
17,514, 143 
327,031 
125, 728, 625 
136,513 
304,191,327 
31,824 

29, 239, 830 
750, 884 
145, 507 

45, 163, 626 
39,004 
4,791,300 


de la consommation par téte sont puisés dans le Bulletin 109, du ministére de l’Agriculture des Etats-Unis. 
Les chiffres concernant le chepte sont tirés de ]’Annuaire et du Bulletin mensuel de l'Institut International d’Agricul- 


ture. 


Les chiffres du commerce extérieur d’avant-guerre sont ceux des rapports officiels des pays énumérés. 


Imports 


Importa- 
tions 


*223, 357 
37,186, 188 


334, 377 
7,071,014 
82,585 
2,549,995, 112 
1, 287,231 
48,297,107 
109,075 
32,389,796 
229, 583 
41,811, 540 
7,032,702 
22, 74S 
12,332,510 
2,521 
6,595,450 
15,483 
16,436,392 
264,795 
340, 537 
65, 811, 643 


est celle qui figure dans l’Annuaire du Canada de 1919. Les chiffres 


Pour le Canada, les chiffres ont été puisés dans le Bulletin mensuel, de la Statistique Agricole d’octobre 1920. 
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TABLE XV.—Meat Supply in Principal Countries—Continued 
TABLEAU XV.—Ressources en viande des principaux pays—suite 


ALL ANIMALS AND MEATS—Concluded—TOUS ANIMAUX ET VIANDES—jin 


2__ 
Animals on Farms Consumption 
— Present, = 
Cheptel numbers Consommation 
expressed 
as per- 
centage of Present total 
pre-war estimated 
Country figures quantity in 
a Peony 5 oa = Ibs. ic whole 
ays reseat ‘our- er population 
numbers numbers pentazs capita 5 —— 
= actue! = uantit: 
nomBE nombres des Par | estimative 
ae actuels chiffres téte actuelle en 
B d’avant- livres, pour 
guerre la totalité 
de la 
population 
Austria-Hungary— 
Live—sur pied........ 44,933,000 _ — _ _ 
(1890) 
Dressed—abattue.... = = _ 64 3, 200, 000, 000: 
Argentina— (Dee. 31, 1913) 
Live—sur pied........ 115,478,000 —— = — — 
(1899) 
Dressed—abattue.... = _ - 440 1, 120,000,000 
Uruguay— (1908) (1916) 
Live—sur pied........ 34, 658, 997) 19, 579, 252 56-49) — = 
Dressed—abattue.... = = — = = 
Australia— (1913) (1917) 
Live—sur pied........ 97,341, 789 98,090,025 100-7 ( a) — 
1902 
Dressed—abattue. ... — — - 262-6] 1.313,000,000 
New Zealand— (April 1, 1911) | (Jan. 31, 1920) 
Live—sur pied........ 26,095,051 27, 233, 598 104-36 Goud) =— 
Dressed—abattue.... = = = 212-5) 255,000,000 


Pre-war Foreign Trade 
(4 years Average.) 


Commerce extérieur d’avant 
guerre (moy. de 4 ans) 


Exports Imports 
Exporta- Importa- 
tions tions 
117, 208 31,596 
5, 690, 223 9,351,791 
289, 234 95,877 
905, 384, 589 2,852,346 
157,418,557) — 
39,400 4,867 
310, 138, 281 - 
33,444 _ 
272,004,096 184,128 


LIVE STOCK AND ANIMAL PRODUCTS 


TABLE XV.—Meat Supply in Principal Countries—Continued 


TABLEAU XV.— Ressources en viande des principaux pays—suite 


BEEF AND CATTLE—BETES A CORNES ET VIANDE DE BUF 


Country 


Pays 


Canada— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue. .. 


United States— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue... 


United Kingdom— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue... 


France— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue... 


Italy— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue. . . 


Belgium— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue. .. 


Holland— 


Live—sur pied,..... 
Dressed—abattue. . . 


Denmark— 


Live—sur pied....... 
Dressed—abattue. . . 


Sweden— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue. .. 


Norway— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue.... 


Russia— 


Live—sur pied....... 
Dressed—abattue.. . 


Germany— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue... . 


Austria-Hungary— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue.... 


Argentina— 


Live—sur pied...... 
Dressed—abattue.... 


Uruguay— 


Live—sur pied....... 
Dressed—abattue.... 


Australia— 


Live—sur pied...... 
sed—abattue.... 


New Zealand— 


Live—sur pied...... 
d—abattue.... 


Pre-war Foreign Trade 


Animals on Farms Consumption (4 years Average.) 
- Present _— —_ 
Cheptel num bers Consommation Commerce extérieur d'avant 
expressed (guerre moy. de 4 ans) 
———] as per- 
centage of Present total 
pre-war estimated 
figures i] eee 
Pre-war = 8: 10F, aoe 
Present Pour- Per population 7 
numbers numbers coutage capita A Fby Exports Imports 
‘ff = actue = uantit 7. : 
Siete Nombres des Par estimative Tepe Traporia 
are actuels chiffres | téte actuelle en vel wun 
& d’avant- livres, pour 
guerre la totalité 
y de la 
population 
(June 30, 1914) | (June 15,1 920) 
6,036, 817 9,477,380 156-99 = — §108, 514 $6,813 
4 = = _ 59-39) 524, 710, 650: 4, 156, 842 2, 745, 231 
(Jan, 1, 1914) (Jan. 1, 1920) 
58, 329,000 68, 132, 000 116 81 = _ 104, 938 279,721 
5 = = _ 84-5 | 8, 745,789,969) 239,088,178 7,071,014 
(June 4, 1914) (June 4, 1920) 
12, 144, 563 11, 731, 147 96-60 =a = 1,768 66,257 
a _ _ _ 60 2, 764,800,000 — 1,016, 766,940 
(Dec. 31, 1913) | (Dec. 31, 1919) 
14, 787, 810 12,373, 660 83-67 = = 127,460 26,672 
f — _ _ 43 1, 720,000,000 "9,956,953 "6,321,054 
(Mar. 10, 1908) |(April 7, 1918) 
6,199, 000 6, 239, 741 100-66 = _ 24,903 97,991 
(Dee. 31, 1913) (1920) (Horned 
Cattle) 
1,849,000 1,292,271 69-89 = — _ 65,414 
é = = — = = $285, 629 t1, 275, 760 
(June, 1913) (August, 1918) 
2,096, 599) 2,048, 872 97-72 — — 79,121 _ 
Z = = — = = 36, 283, 802 777,966 
(July 15, 1914) |(July 15, 1920) 
2,462, 862 2, 286, 408 92-84) = = 135, 980 15,185 
- = = = — _ 38, 855, 959 1,298,304 
(Dee. 31, 1913) | (June 1, 1919) 
2,721,000 2, 550, 828 93-75 = _— 31,824 2,521 
= — = = _ 13, 143, 751 1,259, 811 
(Sept. 30, 1910)| (June 20, 1918)a 
1,133, 613 1,037,817 91-55) = _ — Bs 15, 843 
(1913) (1916) . 
37, 138, 784 38,372, 924 103-32 — = _ _ 
(Dec. 2, 1912) | (Sept. 1, 1920) 
20,182,021 16, 904, 376 83-76 = = 2,724 218, 213 
_ _— _ 38-6 | 2,509,000.000 719, 712 49,931,348 
17, 648,000 = = = = 77,966 31,596 
= = _ = = 822,961 3,523,535 
(Dee. 31, 1913) 
30, 796, 000 = _ = = 190,043 22,189 
— = _ = =_ 722,092,802) — 
(1908) (1916) 
8,192, 602 7,802,442 95+ 24 = — = —s 
= — — _ — $152, 944, 145 — 
(1913) (1917) 
11, 483, 882) 11, 956,024 104-11 = = 11,099 = 
— — _ =_ _ 144, 835, 657 — 
(April 1, 1911) | (Jan. 31, 1920) 
1,720,171 3,059, 445 = — 


313 
37, 367,456 


(a) Figures incomplete. 
*Beef is given in category ‘‘Beef and Others.” 
§Canadian Exports and Imports Live Animals—average 1912-14. 
+Beef is given only in category ‘‘Fresh Butcher Meats Other than Pork.”’ 

tPreserved, frozen and salted meats, also Tongues (probably principally Beef). 


(a) Chifires incomplets. 4 
*La viande de beeuf figure sous la catégorie ‘‘Boeuf et autres.’’ 


§Exportations et importations canadiennes d’animaux sur pied—moyenne 1912-14. 
e dans la catégorie ‘‘Viandes fraiches autres que pore.” 


+La viande de beeuf ne figure qu 
{Viandes de conserve, frigorifiées et salées, aussi langues (probablement surtout du boeuf.) 
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TABLE XV.—Meat Supply in Principal Countries—Concluded 
TABLEAU XV.—Ressources en viande des principaux pays—suite 


SHEEP—VIANDE DE MOUTON 


Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. 
United States— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. ... 
United Kingdom— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. 
France— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue.... 


Italy— 
Live—sur pied........ 
Dre:sed—abattue. . 
Belgium— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. . 
Holland— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. . 


Denmark— 
Live—sur pied a 
Dressed—abattue. . 
Sweden— 
Live—sur pied 
Dressed—abattue. . 
Norway— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. 
Russia— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 
Germany— 
Live—sur pied 
Dressed—abattue. . 


Austria Hungary— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue, .. 

Uruguay— 
Live—sur pied 
Dressed—abattue. .. 

Argentina— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. 

Australia— 
Live—sur pied 
Dressed—abattue. .. 

New Zealand— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. . 


2,058,045 


(Jan, 1, 1914) 
49,956,000 


(June 4, 1914) 
27,886,095 


(Dee. 31, 1913) 
16, 131,390 

(Mar. 10, 1908) 
11,163,000 


(Dee. 31, 1910) 
185,000 


(June, 1913) 
842,018 


(July 15, 1914) 
514,908 


(Dee. 31, 1913) 
988,000 


(Sept. 30, 1910) 
1,398, 383 


(1913) 
42,761,989 


(Dec. 2, 1912) 
5,803,445 


12,337,000 


(1908) 
26, 286, 296 


(Dec. 31, 1913) 
81,485,000 


(1913) 
85, 057,402 


(April 1, 1911) 
23,996,126 


54 
Animals on Farms 
Cheptel 
Country f 

=. Pre-war Present 

Pays numbers numbers 
Nombres Nombres 

d’avant- actuels 

guerre 

Canada— (June 30, 1914) /|(June 15, 1920) 


3,720,783 


(Jan. 1, 1920) 
48,615,000 


(June 4, 1920) 
23,313,671 


(Dee. 31, 1919) 
8,990,990 


(April 7, 1918) 
11,753,910 


(1920) 
126, 202 


(August, 1918) 
642,324 


(July 15, 1920) 
504,241 


(June 1, 1919) 
1,563,654 


(June 20, 1918)a 
1,484,813 


(1916) 
63,832,922 


(Sept. 1, 1920) 
6,629,813 


(1916) 
11,472,852 


(1917) 
84,965, 012 


(Jan. 31, 1920) 
23,914,506 


Present 
numbers 
expressed 
as per- 
centage of 
pre-war 
figures 


Pour- 
centage 
actuel 
des 
chiffres 
d’avant- 
guerre 


Consumption 
Consommation 
Present total 
estimated 
quantity in 
lbs. for whole 

Per population 

capita — 

— Quantité 
Par estimative 
téte actuelle en 

livres, pour 

la totalité 
de la 

population 

10-5 92,767,500 

6-6 683,103,122 
26 1, 198,080,000 
9 360,000,000 
1-9 123,500,000 


Pre-war Foreign Trade 
(4-year Average) 


Commerce extérieur d'avant 
guerre (moy. de 4 ans) 


Exports 


Exporta- 
tions 


718,574 
44,513 


127,601 
3,252,823 


650 


46, 283 
484,163 


29,837 


100,509 
20,474,772) 
(Sheep and 
Goats) 
490 
376,173 


93, 686 


21, 830 

320,552 

(Sheep, Goats, 
ete.) 

39,242 


4,470,031 


99,191 
152,762,795 


28,301 
160,025,597 


33,131 
233,597,952 


Imports 


Importa- 
tions 


7210, 684 
4,479,724 


54,656 
16,328 
596,300, 600 
1,087,182 


7,564 
3,564,327 


1,230, 377 


*700,418 


a Figures incomplete. 
*Sheep Meat includes Goat Meat, etc. ‘ 
+Canadian Exports and Imports of Live Animals—Average 1912-14, 


a Chiffres incomplets. 5 
*La viande de mouton comprend la viande de chévre, etc. : 
+Exportation et importationss canadiennes d’animaux sur pied—moyenne 1912—14, 


LIVE STOCK AND ANIMAL PRODUCTS 
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TABLE XV.—Meat Supply in Principal Countries—Concluded 
TABLEAU XV.—Ressources en viande des principaux pays—fin 


SWINE—PORC 


Country 
Pays 


Canada— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 

United States— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. 

United Kingdom— 
Live—sur pied 
Dressed—abattue. .. . 

France— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue... . 

Italy— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. . . 

Belgium— _ 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. 

Holland— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 

Denmark— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 

Sweden— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 

Morway— 
Live—sur pied... : 
Dressed—abattue. .. 

Russia— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. ... 

Germany— | 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 

Austria Hungary— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 

Argentina— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 

Uruguay— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 

Australia— 

Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. ... 

New Zealand— 
Live—sur pied........ 
Dressed—abattue. .. . 


Animals on Farms 


Cheptel 
Pre-war Present 
numbers numbers 
nombres nombres 
d'avant- actuels 


guerre 


(June 30, 1914) 
3,434,261 


(Jan, 1, 1914) 
64,618,000 


(June 4, 1914) 
3,939,887 


(Dee. 31, 1913) 
7'035,850 


(Mar. 10, 1908) 
2,508,000 


(Dee. 31, 1913) 
1,412,000 


(June, 1913) 
1,350,204 


(July 15, 1914) 
2,496,706 


(Dee. 31, 1913) 
968, 000 


(Sept. 30, 1910) 
333,709 


(1913) 
12,476,316 


(Dee. 2, 1912) 
21,923,707 
14,948,000 


(Dee. 31, 1913) 
3,197,000 


(1908) 
~ 180,099 


(1913) 
800,505 


(April 1, 1911) 


378, 754 


a Figures incomplete. 
*Pork does not include Lard. : 
7Canadian Exports and Imports Live Animals—Average 1912-14. 


Norre.—Complete historical data for various countries is on file in the Bureau and is available to those wishing to make 


use of same. 


a Chiffres incomplets. _ c 

*Le pore ne comprend pas le saindoux. % : 

+Exportations et importations canadiennes d’animaux sur pied—moyenne 1912-14. - 

Nora.—Des données trés complétes concernant les différents pays existent au Bureau et sont 4 la disposition des per- 
sonnes désirant les consulter. 


(June 15, 1920) 
3,516,678 


(Jan. 1, 1920) 
72,909,000 


(June 4, 1920) 
3,103,307 


(Dee. 31, 1919) 
4,080,560 


(April 7, 1918) 
2,338, 926 


(1920) 
545,774 


(August, 1918) 
600, 133 


(July 15, 1920) 
1,007,861 


(June 1, 1919) 
716,783 


(June 20, 1918)a 
209, 286 


(1916) 
16,603,028) 
(Sept. 1, 1920) 
14, 269,497 


(1916) 


303,958 


(1917) 
1,168,989 


(Jan. 31, 1920) 
259, 647 


Present 
numbers 
expressed 
as per- 
centage of 
pre-war 
figures 
Pour- 
centage 
actuel 
des 
chiffres 
d’avant- 
guerre 


Consumption 


Consommation 


Pre-war Foreign Trade 
(4-year Average) 


guerre (moy. de 4 ans) 


Present total 
estimated 
quantity in 
P Ibs. ie whole 
er population 5 
capita 3 = : Exports Imports 
= uantit . . 4 
Par estimative ae oH ae 
téte actuelle en) y 
livres, pour 
la totalité 
de la 
population 
_ _ +10,073 15,860 
61-74 545,472,900 47,538,269 26,579,188 
— — 11,833 — 
79-5 | 8,228,287,604 911,991,293 - 
om = 3 = 
33 1,520,640,000 15,055,040) 936,927,572 
= — 61,854 173,377 
27 1,080,000,000 12,037,977 41,122,919 
— — 23,365 5,334 
— 1,500,503 13,863,882 
= = 14,518,944] 19, 782,552 
=— 147,401 — 
— = *67,838,249 *4,993,039 
= == 43 = 
— 264,959,195 7,469 , 897 
= = *16,002,393|  *4, 105,262 
= = “447,981 5,117, 161 
— os 14,450 122,319 
71-3 | 4,634,500,000 3,751,036 15,179,882 
= = *3,104,254| *5,577,658 
a a 25,646] 1, 748,27 
Bs = 4,381 
at iz 5,277,027 _ 
= = 1,036,888 184,016 


5 


Commerce extérieur d’avant 
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oO 
TABLE XVI (a).—Exports and Imports of Live Stock by Numbers 
TABLEAU XVI (a).—Volume des exportations et importations de bétail 
Exports Imports 
Exportations Importations Net 
Fiscal Year For im- One veer Over one For im- Exports 
— provement ) year provement 
Exercice of stock or less old of stock N.0.P. See 
= = = Total — Non Total Ee 
Pour l’amé-| D’un an De plus Pour l’amé- classifies ES 
lioration ou dun lioration 
de la race moins an de la race 
CartLe—Béres A No. No. No. No. No. No. No. No. 
CORNES— 
1915-1916..,..... = 56,455 185,105) 241,560 158 374 532 241,028 
1916-1917....... x 59,171 107,011 166,182) 582 3,094 3,676 162,506 
1917-1918... .. - 45,320 146,036 191,356) 951 4,025 4,976 186,380 
1918-1919. = 39,917 271,579 311,496 626 6,616 7,242 304, 254 
1919-192 2,827 84,397 431,128 518,352 1,965 14,618 16,583 501,769 
SHrerp—Movurtons- 
1915-1016.....,.. - 74,350 20,128 94,478 82 68,564 68, 646 25,832 
1916-1917... 2.00: = 43,545 15,679 59,224 263, 67,742 68,005 —J8,781 
1917-1918........ - 114,031 20,674 134,705 7,580 37,881 45,461 89,244 
1918-1919... :.... = 94,029 26,102 120,131 11,290 1,150 12,440 107,691 
1919-1920........ 2,159 180,550 182,709 37,992 2,966 40,958 141,751 
Swine—Porcs— Lbs.—Liv. 
1915-1916........ - - - 9,925 6 1,519 = > 
1916-1917........ - - = 1,501 51 1,885 = = 
1917-1918........ - - - 15, 647 69 2,868 = = 
1918-1919........ - - - 32,053 31 3,047 = = 
1919-1920... 25... 144 4,949 5,093 62 8,037 = a 
TABLE XVI (b).—Exports and Imports of Live Stock by Values 
TABLEAU XVI (b).—Valeur des exportations et importations de bétail 
Exports | Imports 
Exportations Importations Net 
Fiscal Year For im- cae er Over one For im- | Exporta ‘ 
_ provement fo) year provement 
Exercice of stock or less old of stock N.0. P es 
= _ _— Total — Now Total metas 
Pour l’amé-| D’unan De plus Pour l’amé- RINSSinieS 
lioration ou d'un lioration 
de la race moins an de la race 
Carttte—Béites A $ $ $ $ $ $ $ $ 
CORNES— 3 a3 
1915-1916....... - 627,005) 11,998,755! 12,625,760 48,976 16,422 65,398) 12,560,362 
1916-1917. . - 924,402 6,959,440 7,883,842 127,948 95,490 223,438 7,660,404 
1917-1918. - 687,794) 13,441,150) 14,136,944 391,491 194,285 585,776) 13,551, 168 
= 723,463) 29,346,027) 30,069,490 277,608 381,545 659,153) 29,410,337 
1,078,874 1,771,072} 43,214,685) 46,064,631 332,419 693,506 1,025,925) 45,038,706 
SHeep—Movtons- 
1915-1916....... - 444,260 149,505 593,765 1,050) 232,295 233,345 360,420 
191G-19U7e eee - 322,345 173,094 495,439 6,807 244,709 251,516 243,923 
1917-1918. . - 1,376,552 329,464 1,706,016 49,886 133,504 183,390) 1,522,626 
1918-1919..... - 1,192,766 417,096 1,609,862 140,257 10,064 150,321 1,459, 541 
1919-1920... : 109,463 1,999,499 2,108,962 360,361 28,741 389,102) 1,719,860 
Swine—Porcs— 
1915-1916....... - - - 70,710 220 193 413 70,297 
1916-1917) 2°... - - - 32,570 2,194 1,026 3,220 29,350 
1917-1918. ... - - = 383,736 3,842 926 4,768 378, 968 
1918-1919...... = - - 760,040 2,232) 1,351 3,583 756,457 
1919-1920....... 9,941 170,298 180,239 6,206 3,200 9,406 170,833 
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TABLE XVII.—Summary of Canadian Foreign Trade in Provisions 
TABLEAU XVII.—Relevé du commerce des denrées alimentaires avec l'étranger 


Canadian Sritish 
Canadien | Britannique 
Ixports NiGala 
g: Total to United Total Net Total Fale: 
Fiscal Year Exports Kingdom Imports Exports Imports Year 
Exereice Exportations | Exportations | Importations | Exportations | Importations ae 
totales au totales nettes totales anil 
Royaume-Uni 
Beef (Pounds)—Beeuf (livres) — 
OL et OU ated os eis alate nls, 00'syieis 0 oie 47,422, 564 13,912,371 9,343,276 38,079,288] 1,169,330,960 1915 
BOLGmUOli enh. sbi ckl>« cecmekv ode 45,546,176 15,179,195 11,627,282 33,918,894 978,218,752 1916 
DOL T—1O1Sinmren vmalrart. jaja isn. 86,565,104 32,768,400 13,390,319 73,174,785) 865,087,328 1917 
1918-1919...... F 127,810,300 92,488,877 1,891,713 125,918,587) 1,060,765,328 1918 
MOTD =1020 i ein stew ads as ss 110,047,800 28,838,200 2,279,543 107,768,257) 1,022, 265,328 1919 
Pork (Pounds)—Pore (livres 
Wi LS gS JAR a aeAine Aa aded 166,818,891 161,729,754 60,606,553 106,212,338) 1,186,132,516 1915 


NOIG=1OU tees cee cee 227,009,604 223,534,500 96,704,657 130,304,947) 1,261,082,032 1916 
DONT RLOIR SS saiiey sos 217,698,023 212,806,513 89,791,037 127,906,986) 1,056,396 ,432 1917 
1918-1919............ 164, 647,500 154,409,557 16,544,206 148,103,294] 1,668,828,448 1918 
UNS UR er cys ade pine ee 237,946,700) 227,043,800 71,887,878 166,058,822) 1,392,489,840 1919 
Mutton (Pounds)—Mouton (livres)— 
1915-1916 99,593 = 2,841,838 —2,742,245| 533,936,368 1915 
1916-1917 167,993 89,249 2,458,104 —2,290,111 412,201,776 1916 
1917-1918 855,517 184,513 2,298,630 —1,443,113 293,475,168 1917 
1918-1919 1,933,308 10,645 5,928,089 —3,994,781 238,095,536 1918 
1919-1920 6,140,100 320,800 4,842,904 —1,297,196| | 479,058,272 1919 
Meats, Canned and Preserved, n.o.p.t 
(Pounds)—Viandes en boite et en 
conserve f(livres)— 
PEO D LGbapeir cee, dee othe en <i sinishaingiaes 11,031,893 9,759,909 10,218,056 813,837 34,751,920 1915 
1916-1917........ 6,676,094 4,287,392 59,092,387} —52,416,293 28, 256,032) 1916 
1917-1918........ 13,422,624 1,549,254 2,448,195 10,974,429 34,797,392) 1917 
1918-1919...... 14, 140,717; 7,546,825 1,432,707 12,708,010 31,798,480 1918 
ML LOZ gain cists k sjefe,cihe wate aie sleled}daie 2,812,706 2,347,122 2,037,499 775,207 57,087,856) - 1919 
Total Meatst (Dollars)—Total des 
viandes}— 
1915-1916 38,196,542 33,152,107 9,229,800 28,966,742) 422,616,885 1915 
1916-1917 54,147,743 49,327,839 26,615,801 27,531,942) 458,028,365 1916 
1917-1918. 79,899,705) 67,110,046 24,418,720 55,480,985} 498,337,328 1917 
1918-1919... 85,590,161 73,613,471 5,905,271 79,684,890 845,239,494 1918 
1919-1920 96,161, 234 77,064,497 22,100,333 74,060,901 853,689,779 1919 
Butter (Pounds)—Beurre (livres) — 
1915-1916 3,441,183 1,950,937 4,309,831 —868,648) 431,631,760 1915 
1916-1917 7,990,435 7,121,568 997,335 6,993,100. 243,646,480 1916 
1917-1918 4,926,154 3,311,591 434,049 4,492,105) 202,329,792 1917 
1918-1919 13,659,157 9,915,131 1,939,062 11,720,095 176,809,696 1918 
1919-1920 17,612,605 3,932,674 397,955 17,214,650 174,742,848 1919 
Cheese (Pounds)—Fromage (livres)— 
1915-1916.......... SonbD So are soe 168,961,583 167,414,411 971,821 167,989,762 304,372,032 1915 
1916-1917 180,733,426 179,568, 863 785,221 179,948,205} 291,661,888 1916 
1917-1918 169,530,753) 168,240, 447 343,269 169, 187,484 329, 959,392 1917 
1918-1919 152,207,037 120,056,420 172,943 152,034,094 263,995,536 1918 
1919-1920)........ 126,395,777 89,977,759 362,693 126,033,084 237,244,000 1919 
Eggs (Dozen)—Cufs (douzaine)— 
LT GSU Meri ga nescbsgE bots ss nBente 7,898,322 7,565,884 3,783,952 4,114,370 102,460,260 1915 
HUGG Limo masse class ste chine see 5,167,343 4,843,115 3,038,843 2,128,500 66,063,770 1916 
LOE coop d oan perso MSSere 4,896,793 4,056,232 4,274,452 622,341 49,224,020 1917 
LEDS UE Gene Re ee i 733,445 632.921 1,755,122 —1,021,677 26,564,150 1918 
OLD —1 OAD RM eet teria @ cists siiemiaisepie 6,000,528 5,679,810 5,977,480 23,048) 56,443,950 1919 
Wool (Pounds)—Laine (livres) — 
HUTS TRG ARS oS ne eemeaa se eae 4,546,121 155 21,140,729] —16,594,608) 926,380,036 1915 
1916-1917 “ 5,836,764 = 14,581,159 —8, 744,395 618,946 , 684 1916 
1917-1918 A 5 10,576,627 = 11,537,996 —961,369 623,232,601 1917 
POLS “LOL A Memon eiiscceme scien secs 4,881,839 277,100 15,376,738] —10,994,899 413 453,747 1918 
1919-1920... . Soe te iid | 9,084,727 195,081 11,771,690 —2,686,963) 1,042,899, 164 1919 


__. tThe classification of ‘‘Meats, Canned and Preserved”’ in British and Canadian recordsis not identical. British Imports 
include ‘* Unenumerated Salted ’’ and ‘‘ Other Sorts (preserved otherwise than by salting, including tinned and canned).”’ 
Canadian import figures include: 1. Canned Meats and Canned Poultry and Game. 2. Dried or Smoked Meats and Meats 
preserved in any other way than salted or pickled, n.o.p. 3. Other Meats, salted, n.o.p. Canadian Exports are given 
under the simple heading, ‘‘ Canned Meats, n.o.p.’” 

YIncludes poultry and game, but does not include lard. 


Ia classification des viandes en boite et viandes de conserve n’est pas la méme dans le Royaume-Uni et au Canada. 
Dans les importations du Royaume-Uni on trouve: ‘‘ non énumérées, salées '’ et ‘‘ autres sortes (conservées autrement 
que par la salaison, y compris celles en boite) ’. Les importations canadiennes comportent les divisions suivantes 
1. Viandes, volaille et gibier, en boite. 2. Viandes séchées ou fumées et viandes conservées autres que celles saumurées 
ou marinées, n.a.e. 3. Autres yiandes salées, n.a.e. Quant aux exportations, elles sont groupées sous un seul article: 
“* Viandes de conserve, n.a.e.”” 

tComprend la volaille et le gibier, mais non le saindoux. 
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TABLE XVIII.—Wholesale Prices in Canada—Prix de gros au Canada 


(a) LIVE ANIMALS—ANIMAUX SUR PIED 


Streers—Heavy, finished—per cwt. Sreers—1,000-1,200 Lb., Good—per ewt. 
— Bours, gras A point—le qtl Bevurs—1,000-1,200 Lb., bons—le qtl 
Montreal | Toronto; Winnipeg |Calgary|Edmonton| Montreal ;Toronto| Winnipeg |Calgary|Edmonton 
1920 $ ets.| $ cts. $ cts.| $ ae $ cts. $ cts.| $ cts. $ cts.) $ cts. $ cts. 
January—Janvier..... -| 18-41 11-85 | 11-87 12-00 11-92 12-892 11-38 | 10-88 10-33 
February—Février... - 13-33 11-88 10-92 11-75 12-625} 12-722 11-347) 11-00 11-187 
March—Mars.. 2 = 13-74 12-13 12-08 12-62 13-54 13-13 11-53 11-53 11-72 
April—Avril. 15-50 14-25 13-37 12-35 13-45 14-18 13-57 12-45 12-02 11-97 
May—Mai. - 15-15 15-01 14-63 14-24 15-25 14-47 14-10 13-72 14-08 
June—Juin.. - 15-40 14-90 12-89 15-25 15-32 15-02 14-25 12-75 12-75 
July—Juillet. . S00 = 15-88 11-96 10-50 12-00 14-22 14-59 11-49 10-29 10-22 
August—Aoilt........ —| 14-04 11-19 9-85 9-25 11-82 | 12-91 10-57 9-64 8-80 
Septem ber—Sept’ bre. = = 10-83 10-28 9-00 11-72 12-41 10-49 9-55 8-46 
October—Octobre.... - 13-35 8-53 7-97 8-25 10-22 10-78 8-88 7-38 7-42 
November--Nov’bre. -| 10-96 8-34 7-90 8-25 9-60 | 10-05 8-62 7-54 7-25 
December—Déc'bre.. -| 10-80 7-76 7:79 = 10-48 9-74 7-59 7-24 7-22 
Sreers—1,000-1,200 Lb., Common—per ewt. Sreers—700-1,000 Lb., Good—per ewt. 
——— Beurs—1,000-1,200 liv. ordinaires—le qtl Bavrs—700-1,000 liv. bons—le qtl 
Montreal |Toronto| Winnipeg |Calgary|Edmonton| Montreal |Toronto| Winnipeg |Calgary|/Edmonton 
1920 $ cts.| $ cts. $ cts.| $ cts. $ cts. $ cts.) $ cts. $ cts.| $ cts. $ cts. 
January—Janvier..... - 10-69 8-77 9-58 8-62 12-25 | 12-174 9-652} 9-95 8-95 
February—Février... 11-215 = 8-83 9-67 9-12 12-083) 11-912 10-022 9-75 9-50 
March—Mars......... - 9-59 9-00 9-90 10-06 12-34 12-33 10-11 10-00 10-51 
April—Avril.. 50 - 11-53 9-00 10-00 10-31 13-62 13-04 11-46 10-00 10-71 
ay—Mai.. - 12-85 9-50 10-76 11-43 14-20 13-85 13-35 13-30 12-00 
June—Juin.. =| 12-28 9-54 | 12-85 11-03 14-44 14-83 13-15 | 12-90 12-02 
July—Juillet 12-00 12-67 8-73 = 9-20 13-26 13-99 10-63 = 9-50 
August—Aoit........ 11-27 10-75 7-81 7-22 7-16 11-00 11-43 9-27 8-68 7-68 
Septem ber—Sept’ bre. - 8-63 7-60 7-46 6-65 11-00 10-82 9-34 8-02 7-54 
October—Octobre.... - 8-25 6-42 6-59 5-41 9-73 9-77 8-01 6-66 6-94 
November--Noy'bre. = 8-25 5-80 6-65 5-20 9-08 9-23 7-97 6-49 6-50 
December—Dée’bre.. 8-00 8-50 5-79 6-00 5-25 9-67 9-60 7-02 5-91 6-50 
Sreers—700-1,000 Lb., Common—per ewt. Herrers—Good—per ewt. 
== Bavurs—700-1,000 liv. ordinaires—le qtl Geénisses—bonnes—le qtl 
Montreal |Toronto| Winnipeg |Calgary|Edmonton} Montreal |Toronto| Winnipeg |Calgary/Edmonton 
1920 $ cts.| $ cts. $ cts.| $ cts. $ cts. $ cts.| $ cts. $ cts.| $ cts. 3 cts. 
January—Janvier..... 10-30 9-47 “2 9-066 7-40 12-152) 10-297, 9-287 8-25 
February—Février 10-562 8-952 g 9-00 8-50 11-987 10-27 9-75 9-50 
March—Mars 11-00 9-56 8-73 9-25 9-29 12-38 11-07 10-34 10-78 
April—Avril.. 11-57 10-70 9-13 9-25 9-53 12-95 11-36 11-00 10-68 
May—Mai.. 12-00 11-71 - 10-35 10-68 13-83 13-40 13-50 12-10 
June—Juin.... 12-63 11-71 8-84 = 10-05 14-58 12-66 13-25 11-93 
July—uillet.. 10-55 11-88 7-53 = 8-33 13-95 10-48 9-25 9-41 
August—Aoiat........ 9-00 10-37 6-68 7-19 6-18 12-83 9-77 7-86 7-30 
Septem ber—Sept’ bre. 8-57 8-79 6-66 7-09 5-88 12-03 9-51 7-78 7-40 
October—Octobre.... 7-20 7-89 5:87 5-79 4-50 10-50 7-56 6-19 6-16 
November--Nov'bre 7-7. 6-05 5-42 5-98 4-50 10-17 6-96 6-12 5-75 
December—Dée' bre.. 7-08 6-48 5-34 5-25 5-00 10-25 7-46 5-92 5-62 
Herers—Fair—per ewt. Herers—Common—per ewt. 
—— Génisses—passables—le qtl Génisses—ordinaires—le qtl 
Montreal (Toronto| Winnipeg {Calgary|Edmonton| Montreal |Toronto| Winnipeg |Calgary/Edmonton 
1920 $ cts.) $ cts. $-cts.| $ cts. $ cts. $ cts.| $ cts. $ cts.| $ cts. $ cts. 
January—Janvier..... 9-60 | 10-19 8-26 8-37 7-94 7-85°| 7-93 6-24 7-29 6-00 
February—Février... 9-92 9-96 8-19 9-08 9-25 8-37 8-35 6-25 7-75 8-25 
March—Mars pobansae 10-34 10-30 8-93 9-63 9-57 8-00 8-52 6-75 8-67 ~ 8-45 
April—Avril.. 4 10-72 11-02 9-32 10-10 10-34 8-90 9-29 7-25 = 9-20 
May—Mai.... 11-25 12-07 10-26 = 11-03 9-65 10-23 8-00 = 10-00 
June—Juin.... 10-93 | 13-11 9-53 = 10-45 8-55 | 10-64 7-42 = 9-22 
July—Juillet.. 10-32 11-36 8-20 = 8-89 7-61 9-65 5-93 = 7-78 
August—Aoit........ 8-67 | 10-61 7-60 7-42 6-42 7-22 8-64 5-50 6-25 5-22 
September—Sept’ bre. 8-46 8-93 7-34 6-78 6-41 7-43 7-44 5-61 6-09 4-81 
October—Octobre.... 7:30 7-50 6-07 5-50 5-55 6-28 6-50 4-06 5-00 4-50 
November--Nov’ bre. 7-49 8-09 5-43 5-46 5-00 5-87 6-53 4-32 4-50 4°25 
December—Déc’bre.. 8-02 8-22 5-93 5-31 5-00 6-49 5-50 4-56 4-50 4-25 
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TABLE XVIII.—Wholesale Prices in Canada—Continued—Prix de gros au Canada-suite 
(a) LIVE ANIMALS—Continued—ANIMAUX SUR PIED—suite 


Cows—Good—per ewt. 


Vacnes—bonnes—le qtl 


Cows—Common—per cwt. 


Vacues—ordinaires— 


le qtl 


Montreal |'Toronto 


Winnipeg {Calgary|Edmonton 


Montreal |‘Toronto 


Winnipeg 


Calgary /Edmonton 


1920 


January—Janvier..... 
February—Février... 
March—Mars......... 
April—A vril... : 

May—Mai... 
June—Juin..... 
July—Juillet.......... 
August—Aoit..... : 

September—Sept'bre. 
October—Octobre. ... 
November—Novy’bre. 
December—Déc'bre.. 


1920 


January—Janvier..... 
February—Février.. . 
March—Mars......... 
April—Avril......... 
ay—Mai..... 
June—Juin............ 
July—Juillet.......... 
August—Aoit........ 
Septem ber—Sept’bre. 
October—Octobre.... 
November--Nov'bre. 
December—Déc'bre.. 


1920 


August—Aott....... 
September—Sept’ bre. 
October—Octobre.... 
November--Noy’bre. 
December—Déc' bre... 


$ cts. 


10-35 
10-062 
11-10 
11-58 
11-65 
11-34 
10-55 
9-28 
8-04 
7-86 
7-69 
8-31 


$ cts. 


9-75 
10-25 
10-66 
11-86 
11-10 
11-34 
10-70 

9-26 

8-25 


Canners and Currers—per ewt. 


De consERVE et de BOUCHERIE—le qtl 


$ cts.) $ cts.) $ cts 
10-438 9-354 9-13 
10:07 9-037 9-312 
10-54 9-44 10-18 
10-75 10-24 10-48 
11-56 11-43 13-06 
12-75 11-18 11-97 
11-67 9-30 8-39 
10-29 8-60 7-58 
10-32 8-41 7-94 
9-45 6-77 6-32 
7-76 6-22 5-83 
7-84 6-39 5-43 


Buirs—Good—per ewt. 


TaureEAUx—bons—le qtl 


$ cts. $ cts.| $ cts. 
10-42 7-43 6-79 
10-11 7-84 7-44 
10-27 7-15 7-79 
10-55 8-21 8-12 
11-69 9-42 9-50 
12-18 8-99 = 
11-02 6-63 = 
8-90 6-22 5-43 
9-90 6-03 5-93 
8-50 5-29 5-19 
8-16 4-92 4-46 
7-65 4-92 4-43 


$ cts. 


$ cts. 


$ $ cts. 


8 
S 
& 


tooo 


_ 
SUP UIBDOH OHHH 
WOeHO2S2aow 


Coze 
FPN ROAaNSaN a= 
mm Or OO 
= 
wo 


$ cts.| 


$ cts. 


PRISONS 
SRcorcosasse 
SCUNMOBDONSONOS 


$ cts. 


6-00 
7-17 


~ 
a 
o 


CNET DI 
wSoowwmoo-1 
acoornon 


Bouirs—Common—per ewt. 


Tavreaux—ordinaires—le qtl 


Montreal |Toronto} Winnipeg |Calgary|Edmonton| Montreal 


$ cts. 


NARS ey 


woon 


Toronto! Winnipeg 
$ cts. $ cts. 
8-19 5-91 
7-99 6-07 
8-62 6-19 
8-91 6-37 
9-64 6-90 
10-12 6-53 
8-29 5-31 
6-91 5-11 
7-16 5-18 
6-00 4-30 
5-06 3-95 
4-58 3-77 


Calgary|Edmonton 


$ cts. 
5-55 
6-50 
6-75 
7-14 
5-50 
5-00 
5-06 
4-50 
4-02 
3-75 


OxEeN—per cwt. 
Beeurs de travail—le qtl 


$ cts. 


Edmonton 


Montreal |Toronto| Winnipeg 


$ cts 


Calgary|Edmonton 


Montreal |Toronto) Winnipeg |Calgary 
$ cts. $ cts.) $ cts. 
5-84 5-264) 4-59 
5-852 5-155) 4-50 
5-93 5-09 4-21 
6-04 4-54 4-00 
6-09 4-41 - 
5-90 4-42 - 
4-63 3-77 - 
4-33 3-60 3-88 
4-63 3-91 4-00 
5-00 3-59 3-75 
4-38 3-10 3-21 
3-63 3-38 3-00 


Ca.tves—Veal—per cwt. 


VEAUX delait=le qtl 


$ cts. 


4-166 
4-25 
4-60 
5-00 
5-50 


4-00 


3-20 
3-00 
3-00 


Montreal |Toronto| Winnipeg 


Calgary|Edmonton 


1920 


January—Janvier.... . 
February—Février.. . 
March—Mars. 


Septem ber—Sept’ bre. 


October—Octobre.... 
November--Novy'bre. 


December—Déc’bre.. 


$ cts. 


15-30 
17-75 
16-24 
14-48 
12-10 
11-86 
10-00 
11-92 
13-67 
13-51 
13-55 
12-45 


$ cts. $ cts.| $ cts. 
17-518) 8-324) 8-31 
18-687 10-612) 8-875 
19-18 11-01 9-50 
16-45 12-59 8-43 
15-43 13-21 11-95 
15-76 11-70 | 13-08 
16-76 10-05 | 11-08 
17-50 9-07 9-62 
17-98 8-87 | 10-19 
17-71 7-22 8-92 
16-58 5-60 7-11 
14-01 6-72 6-27 


$ cts. 


$ cts. 
9-50 
9-25 
10-61 
11-25 
9-88 
11-50 
7-28 


Montreal |'Toronto 


$ cts. 


7-57 
8-20 
7-96 


CHOI S87 
4 do Co Sh 
DW AIAA NG | 


$ cts. $ cts.| $ cts $ cts 

= 7-71 S = 

Ss 6-71 3 = 

= 8-32 = 9-30 

- 6-00} 9-10 8-44 

rs 8-29 = = 

= 7-10 = = 

e 6-44 & ob 

3 6-75 | 6-75 = 

= 5-35 = = 

2 5-25 = 2 

m 5-29 s 4 

Catves—Grass—per cwt. 
Veaux d’herbages—le qtl 

Winnipeg {Calgary|Edmonton 

$ cts. $ cts.) $ cts. $ cts. 
7-22 
7-98 
8-25 
10-00 


rt te Ua te it 
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TABLE XVIII.—Wholesale Prices in Canada—Continued—Prix de gros au Canada-suite 
(a) LIVE ANIMALS—Continued—ANIMAUX SUR PIED—suite 


1920 


January—Janvier..... 
February—Février... 
March—Mars......... 
pr eum See uray 
May—Mai.. 
June—Juin. 
July—J uillet.. 
August—Aoit. . 
September—Sept’ bre. 
October—Octobre.. 
November--Nov’bre. 
December—Déc'bre.. 


Srockers—450-800 Lb., Good—per ewt. 
Bovvittons—450-800 liv., bons—le qtl 


Montreal 


$ cts. 


Ut ST es st 


Toronto} Winnipeg 
$ cts. $ cts. 
9-61 7-67 
9-36 8-32 
9-90 9-29 
10-35 8-63 
11-32 8-63 
11-62 8-83 
9-44 7-06 
9-00 6-31 
9-00 6-33 
8-50 5-94 
8-14 5-63 
8-00 5-12 


Srockers—450-800 Lb., Fair—per ewt. 


Bouyizons—450-800 liv., passables—le atl 


Calgary 
$ cts. 


+12 
75 
“ll 
-50 
-09 
13 


DR~W~I00 DOH HOGI 


on 
w~ 
a 


Edmonton 
$ cts. 


x 
_ 
on 


MON 100 OH OO~1 


Frepers—800-1,100 Lb., Good—per ewt. 


Montreal 


1920 


January—Janvier 
February—Février... 
March—Mars 
April—Avril 
May—Mai.. 
June—Juin. 
July—Juillet. 
August—Aoit. 
September—Sept’ bre. 
October—Octobre. . 

November--Nov’bre. 
December—Déc’bre.. 


$ cts. 


1920 
January—Janvier..... 
February—Février... 
March—Mars. 
April—Avril 
May—Mai. 
June—Juin... 
July—Juillet. 
August—Aoi 
September—Sept' bre. 
October—Octobre.... 
Novem ber--Nov’ bre. 
December—Déc’bre.. 


1920 


January—Janvier ... 
February—Février 
March—Mars 
April—Avril 
ay—Mai... 
June—Juin. . 
July—Juillet. i 
August—Aoit.. 
September—Sept’ bre. 
October—Octobre.. 
November--Nov’bre. 
December—Déc'bre.. 


le qtl 
Toronto| Winnipeg 
$ cts. $ -cts. 
10-94 10-22 
10-64 10-43 
11-21 10-60 
11-62 10-63 
12-55 11-94 
12-69 10-38 
11-19 9-33 
11-63 8-55 
11-07 8-65 
10-50 8-02 
9-76 7-54 
10-50 6-92 


Calgary: 


Bars engraissés au grain—800-1,100 liv., bons— 


Edmonton 


$ cts. 


3: cts: 


Hoas—(Ied and Watered)—Selects—per ewt. 


Porcs (nourris et abreuvés), de choix—le qtl 


Montreal 


$ cts. 


19-12 
19-862 
20-22 
20-93 
21-00 
20-36 
20-98 
20-77 


19-54 
17-59 
16-72 


Montreal 


Toronto! Winnipeg |Calgary Edmonton 


$ cts.) $ cts. 


Ye Pes VST Cy tt 


$ cts. 


$ cts. $ cts. 
6-30 6-10 
6-94 7-00 
6-89 7-12 
7-50 7-57 
8-60 8-45 
7-89 7-66 
7-54 6-26 
6-60 5-31 
6-40 5-50 
5-43 5-16 
5-19 4-50 
4-50 4-50 


Frreprers—800-1,100 Lb., Fair—per ewt. 


Bavrs engraissés au grain—300-1, 100 liv., 
passables—le qtl 


Montreal | Toronto! 


$ cts. 
10-17 


10-50 
10-93 
11-81 
10-95 
9-82 
9-64 
9-50 


9-40 


$ cts. 


IRIE CUE bed Pe PT | 


Cr mr 
aswrnr 


Winnipeg |Calgary|Edmonton 


$ cts. $ cts. 


Hocs—(Fed and Watered)—Heavies—per cwt. 


Porcs (nourris et abreuvés), gras—le qtl 


Toronto} Winnipeg |Calgary|Edmonton| Montreal |Toronto: 
$ cts. $ cts.) $ cts. $ cts. $ cts.| $ cts. 
18-228) 17-066) 16-79 16-81 - 17-60 
19-035) 18-797; 20-187 18-912 - 18-25 

2 20-70 20-22 19-89 = 18-32 
20-03 | 20-49 19-94 20-75 18-71 

2 21-61 21-52 21-20 20-50} 19-14 
! 19-21 19-21 18-33 18-48 18-77 
20-75 18-50 17-95 17-86 19-22 20-00 
20-39 19-73 19-34 19-21 18-41 19-57 
20-63 21-08 22-30 21-89 - 19-78 
19-71 18-69 20-89 20-80 - 19-22 
16-19 15-21 15-81 15-19 = 15-43 
15-50 13-65 13-71 13-26 — 14-44 


Hocs—(Fed and Watered)—Light—per ewt. 


Porcs (nourris et abreuvés), demi-lard—le qtl 


3 cts. 


$ cts. $ cts. 
16-19 15-068 
16-95 15-715 
17-45 19-00 
18-03 17-72 
18-14 19-56 
17-65 16-76 
19-08 16-78 
18-18 17-94 
18-85 20-35 
17-99 16-57 
14-97 13-02 
13-36 12-46 


3 cts. 


16-05 
18-975 
19-25 
19-41 
20-39 
19-26 
17-22 
17-78 
18-81 
17-70 
13-05 
10-51 


Montreal | Toronto] Winnipeg |Calgary|Edmonton 


$ cts. 


14-71 
15-912 
16-62 
16-83 
18-15 
16-85 
15-79 
17-25 
17-89 
17-16 
11-65 
10-28 


Winnipeg 


$ cts. 


15-03 
16-65 
18-48 
17-91 
19-65 
16-95 
16-69 
17-23 
18-38 
16-24 
12-55 
10-59 


Calgary|Edmonton 
$ cts. $ cts 
16-17 15-27 
17-50 18-50 
19-00 18-46 
19-50 18-99 

- 20-25 
19-25 17-80 
16-85 16-80 
18-09 17-82 
20-75 19-16 
18-25 17-45 
14-00 11-75 
12-57 12-07 


Hoas—(fed and Watered)—Sows—per ewt. 


Pores (nourris et abreuvés), truies—le qtl 


Montreal | Toronto} Winnipeg |Calgary|Edmonton 


$ cts.| $ cts. 
15-52 14-41 
15-85 15-02 
16-23 15-43 
16-71 15-98 
16-90 | 16-25 
16-29 | 15-37 
16-86 | 17-03 
16-30 | 16-33 
16-09 16-86 
15-64 | 15-81 
13-26 | 12-92 
12-46 12-04 


$ cts. $ cts. 
14-05 13-52 
17-19 15-91 
17-45 16-80 
17-47 16-85 
18-40 18-20 
15-83 16-62 
14-90 15-88 
16-27 16-93 
16-89 18-09 
16-98 18-27 
12-44 11-28 
10-52 10-00 
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TABLE XVIII.—Wholesale Prices in Canada—Continued—Prix de gros au Canada-suite 
(a) LIVE ANIMALS—Concluded—ANIMAUX SUR PIED—fin 


Hoos—(I'ed and Watered)—Stags—per ewt. 


1920 


January—Janvier..... 
February—I’évrier.. . - 
March—Mars......... 

April—Avril 


July—Iuillet.......... 
August—Aoit........ 
Septem ber—Sept'bre. 
October—Octobre.... 
November--Nov’bre. 
December—Déc’bre.. 


_ 
o 
ao 
iJ 


1920 $ cts 
January—Janvier..... 15-56 
February—Février... 16-06 
March—Mars. Af 16°55 
April—Avril - 

ay—Mai. - 
June—Juin. - 
July—Juillet. 12-79 
August—Aot 10-66 
September—Sept'bre. 11-21 
October—Octobre.... 10-53 
November--Nov’bre. 10-98 
December—Déc’bre.. 10-74 


$ cts. 


Montreal | Toronto 


$ cts. $ cts.| $ cts. 3 cts. 
11-49 12-00 | 11-00 12-75 
13-50 - 14-50 14-50 
13-59 12-50 14-00 15-88 
13°50 12-46 - 15-29 
14-22 15-32 = 17-27 
= 13-12 = 15-15 

= 12-48 | 12-25 14-00 

= 12-16 | 13-15 = 

= 12-43 = = 

= 11-91 = = 

s 7-47 = s 

= 5-65 =| = 

Lamss—Common—per ewt. 
AGnrEAUX—ordinaires—le qtl 

Winnipeg |Calgary|Edmonton 

$ cts $ cts.| $ cts. $ cts 
15-75 10-00 = - 
16-10 = - 11-00 
15-50 - - 13-53 
15-01 - - - 
17-18 = = 10-27 
14:55 8-00 11-00 11-00 
10:77 7-50 8-77 7-40 
9:46 8-12 9-00 8-34 
9-89 6-63 8-00 7-00 
9-13 5-63 8-00 7-33 
8-21 7-00 8-00 7-50 


Sueerp—Light—per ewt. 


Movtons—demi-gras—le qtl 


Pores (nourris et abreuvés), verrats—le qtl 


Montreal 
$ cts. 


Lamps—Good—per ewt. 


AGNnEAUX—bons—le qtl 


$ cts. $ cts.) $ cts. 
18-464 14-17 13-125) 
19-657 14-375) 16-166 
19-86 5-03 - 
18-65 15-00 - 
16-77 15-65 9-00 
19-05 15-44 - 
16-93 12-44 13-42 
14-87 12-53 11- 

13-70 11-61 10-46 
12-70 9-53 10-60 
12-53 8-81 | 10-24 
12-77 11-51 10-41 


Sueerp—Heavy—per cwt. 
Mourons—zras—le qtl 
Toronto| Winnipeg 
$ cts. 


$ cts. 


~“ 
ic] 
= 
a 


11 


Ce Wee Oot ean 


Ca ietneer tie 


Surep—Common—per ewt. 


Movtons—ordinaires—le qtl 


[ae ee a ee) eee 
Montreal |Toronto| Winnipeg |Calgary;Edmonton; Montreal |Toronto| Winnipeg Calgary|Edmonton 
$ cts. 


$ cts. 


Calgary|Edmonton 


$ cts. 


o 
a 
on 


te Sead) ah sD 


Montreal | Toronto} Winnipeg |Calgary|Edmonton| Montreal |Toronto| Winnipeg |Calgary;Edmonton 


1920 


November--Noy’bre. 
December—Déc’bre.. 


$ cts. 


$ cts $ cts.) $ cts. 
10-664 10-135) 10-20 
11-495 12-25 | 11-333 
13-23 12-01 | 13-72 
14-60 12-00 | 17-30 
14-09 12-20 4-60 
11-93 12-44 “95 
10-26 9-03 9-41 
8-46 7-77 9-72 
7-79 7-56 7-39 
7-06 6-22 7-25 
6-24 5-35 7-21 
6-10 6-74 7-42 


S$ cts. 


$ cts. $ cts.) $ cts. 
6-45 6-00 9-12 
6-30 6-00 10-50 
7-07 8-00 = 
6-86 = = 
7-68 8-00 - 
7-43 7-58 - 
7-19 6-52 - 
6-32 4-87 7-00 
4-83 5-27 6-50 
4-43 4-53 6-50 
4-19 3-52 6-25 
3-37 3-63 6-25 


$ cts. 


Or on O61 G0 
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TABLE XVIII.—Wholesale Prices in Canada—Continued—Prix de gros au Canada-suite 
(b) MEATS AND FOWL—VIANDES ET VOLAILLES 


Hams, smoked—light, under 20 lbs. Bacon, light, under 12 Ibs. 
1920 |Jambons,fumés,entrelardés,moins de 20 liv. Bacon, entrelardé, moins de 12 liv. 
Montreal | Toronto | Winnipeg ict 'u- | Montreal | Toronto | Winnipeg V penal 
cts. per lb.|ets. per lb.|cts. perlb.|cts. per lb.|cts. perlb.|cts. per lb.|cts. per lb./cts. per lb. 
cts. parlv.|ets. parlv.|cts. parlv-|cts. parlv.|cts. parly.|ets. parly.|cts. parlv.|cts. parlv. 
January—Janvier.................. 34 37 314—354| 334—37 | 40 = 41 46 
February—Février. . 38 38 38 —40 38 —39 42 — 45} 47 
March—Mars. . we 37 39 37 —394| 42 —43 | 42 — 444 48 
April—Avril 39 —41 41 393414} 45 —46 | 44 = 463 47 
May—Mai. 42 —43 | 43 445464] 48 —49 | 47 47 49 50 
June—Juin... 45 45 46 —48 | 48 —49 49 50 50 50 
July—Juillet..... 48 47 46 49 —50 | 53 52 49} 52 
August—Ao tt Bete 50 46 46 —48 | 50—51| 50—53] 52 494 53 
September—Septembre. ...... 50 46 46 —48 | 50—52) 52 50 493 54 
October—Octobre........ 49 48 44 —46 | 50—52]| 51 51 494 54 
November—Novembre... 45 42 42 —44 | 47—51 | 48 51 47h 51 
December—Décembre.............| 40 38 —39 | 374—394) 41 —43 43 45 45 48 
Beef, carcass, fresh (No. 1) Butcher, 
aan Barrelled mess pork (good steers and Heifers) 
Pore en saumure Beeuf frais, N° 1 de boucherie (bons 
bouvillons et génisses) 
Montreal | Toronto | Winnipeg ieee: Montreal | Toronto | Winnipeg bate 
ets. per lb./cts. per lb.|cts. per]b.|cts. per lb.|cts.per1b.|cts. per lb.|cts. perlb.|cts. perlb. 
cts. parlv.|cts. par lv.|cts. parlv.|cts. parlv.|ets. par lv.|cts. par lv.|cts. parlv./cts. parlv. 
January.—Janvier................. 26 25 22 25 244 25 18 —214} 19 
February—Feévrier............ 26 254 222 26 234 23 154—193] 21 
March—Mars............ 26 254 224 27 234 22 17 —20%) (22 —23 
PA DYIL—AvaT seceniige teiena cleite 25 25} 244 _ 224 24 204—203| 24 —25 
ay—Mai..... 25 27 254 30 264 25 234 25 —26 
June—Juin...... 24 27 25t 30 27 —274| 26 28 27 
July—Juillet............. 25 27 254 30 284 28 21 234 
August—Ao tt ae 224 24 254 30 274 28 22 22 
September—Septembre. sartlels 214 23 253 30 264 27 20 20 
October—Octobre................ \ 194 21} 213 30 244 26 20 18 
November—Novembre. 19 214 203 30 23 24 18 17 
December—Décembre............ 18 20 19} 30 22 24 18 164 
Beef, | Beef, 
dresse\ 
hind- | fore- 
quarter | quarter 
Barrelled Plate Beef Lambs—Yearlings — _ 
1920 — _— Boeuf, | Boeuf, 
Beeuf en saumure Agneaux, de l'année quate ona 
‘ e e 
derriére|devant 
paré paré 
Montreal |Toronto| Winnipeg |Vancouver| Montreal | Toronto) Winnipeg | Vancouver) Toronto! Toronto 
ets. per lb.|cts.p.Ib.|cts. per lb.|cts. per 1b.|cts. per1b.|cts.p.1b.|cts. per Ib./cts. per lb.|$ p. cwt.|$ p. cwt. 
4 ets. parlv.jc. p.liv.|cts. parlv.|cts, par ly.|cts. parlv.|c.p .liv.|cts. parlv.|cts. parly.|$ par qt.|{ par qt. 
January—Janvier.....| 164 173 18 15 24 —32 32 31 25-00 | 16-50 
February—Février 16} 174 18 16} 24 —29 32 = S 24-00 | 15-50 
March—Mars......... 164 17} 18 164 24 —29 |32 —34 | — 40 24-00 15-50 
April—Avril 164 174 _ 17 _ = = — 25-25 | 15-50 
May—Mai. aa 15 18} — 18 _ 25 —34 — — 27-70 15-50 
June—Juin....... 15 18} _ 18 _ 32 —34 | — =_ 30-60 | 19-50 
July—Juillet....... 164 184 = = 34 28 —30 = 30 31-00 19-50 
August—Aolit..... 163 18} — 18 26 —28 |28 —30 | 30 30 30-25 | 17-333 
September-Sept’bre. | 164 15 18} 18 27 —29 |26 —293| 26 30 26-50 15-50 
October—Octobre. 164 15 18} 18 27 —29 |263—29 | 25 29 23-90 14-20 
November-Nov’bre..| 15 15 18} 18 27 —30 |24 —27 | 23 29 22-75 | 13°75 
December-Décembre| 15 15 18} 18 21 —28 |24 —27| 27 30 23-00 | 13-75 
| 
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TABLE XVIII.—Wholesale Prices in Canada-Continued—Prix de gros au Canada-suite 
e (b) MEATS AND FOWL—(Continued)—-VIANDES ET VOLAILLES—(suite) 

Veal | Fowl |Chickens dan 5 Chick-| Tur- 
, Sh d ceaened small select | Turkeys eres ens keys 

sabe ses ehoiee | dressed | dressed | dressed ary dreased| dressed 

Moutons, bons Veau a oF oe: Volaille| 5-7, Tz 

3 Petites, | Poulets | Dindes |) ~," "| Poulets | Dindes 
1920 prepara volailles | choisis, |préparées pe ae °)- pré- pré- 

: on oe préparées | préparés pr na ‘| parés | parées 

parées 

Montreal | Toronto r VOR. Toronto} Montreal | Montreal | Montreal | Toronto| Toronto) Toronto 

cts. per lb.|cts.p.lb.|cts. perlb.|$ p. ewt.|cts. perlb.|cts. per lb.|cts. per lb. cts.p.Ib.|cts.p.Ib.|cts.p.lb, 

ets. parlv.|c. p.liv.|cts. par lv.|$ par qt.|cts. parlv.|cts. par lv.|cts. parly.|c. p. liv.|c. p. liv.|c. p. liv. 
January—Janvier,......| 18 —20 |16 —24 26 26 00 28 —30 39 —40 | 55 29-2 30- 46-2 
February—lévrier. . 20 —22 |16 —24 32 27 00 32 39 —40 | 55 —57| 31-7 31-0 48-7 
Mareh—Mars,..... 20 —22 |16 —27 36 27 00 32 38 —40 55 35-0 31-6 55-0 
April—Avril.. 21 —22 |16 —27 36 26 50 28 38 —39 | 53 —55| 33-3 35-0 47-5 
May ial 23 —24 |30 35 24 20 28 —30. 39 —40 | 54 —56]| 35-0 54-0 45-0 
June—Juin. 27 —29 _ 28 23 00 28 40 55 29-8 2-5 45-0 
July—Juillet. . +.] 24 15 —22 28 23 75 30 40 —41 55 28-0 48- 45-0 
August—Aolt......... 20 —22 |13 —19 25 24 50 32 40 56 30-5 42-5 43-8 
September—Septembre| 20 —22 |13 —20 25 24 50 32 40 57 30-0 40-6 45-0 
October—Octobre......| 20 —22 |13 —18 23 — -| 30 37 55 23-6 34-0 48-0 
November—Novembre| 20 —22 |13 —17 24 _ 30 35 —36 | 50 27-0 30-0 47-5 
December—Décembre.| 19 —20 |12 —16 24 22-625 | 26—30| 32 —34 54 —57 26-5 27-0 51-5 


(c) DAIRY PRODUCE—(c) PRODUITS LAITIERS 


1920 


Lard, tierces, per pound 


Saindoux, tinettes, la livre 


Butter, creamery prints, per pound 


Beurre, crémerie, en pains, la livre 


Montreal} Toronto | Winnipeg | Vancouver} Montreal | Toronto | Winnipeg |Vancouver 
cts. cts. cts. cts. cts. cts. cts. cts. 
January—Janvier.................. 32 3h _ 32 69 68 69 73 
February—Féyrier. 334 31h _ 34 64 68 65 71 
March—Mars... 33 294 31 34 61 65 66 69 
April—Avril. . 31h 29 304 30 63 66 70 74 
May—Mai 304 274 30 292 58 64 70 69 
June—Juin.... 284 29 28} 293 58 57 59 61 
July—Juillet. . Aees 284—304 29 30 292 60 —61 60 61 62 
August—Aoit............. 293 274 30 30 61 61 60 —63 | 62 —64 
September—Septembre.. . 31 28 294 30 62 62 62 62 
October—Octobre........ 32} 31} 34 30 58 64 59 —62| 62 
November—Novembre.. 32 28} 30 30 58 60 59 —62| 61 
December—Décembre... 30 25 28 22 55 58 55 —58 | 59 
Butter, creamery, solids per pound Butter, dairy prints, per pound 
ae Beurre, crémerie, en blocs, la livre Beurre, dairy en pains, la livre 
Montreal | Toronto | Winnipeg /Vancouver} Montreal | Toronto | Winnipeg | Vancouver 
cts. cts cts. cts. cts. cts. cts. cts. 
January—Janvier...................| 68 674 68 71 57 58 62 _ 
February—Février. 63 674 64 70 58 58 = —= 
March—Mars 60 644 65 68 58 57 _- 42 
April—April.... 62 65} 69 73 58 50 — 42 
ay—Mai.. ee... 57 634 69 68 55 50 59 52 
une—Juin.... 57 56} 58 60 57 50 50 51 
July—Juillet. . 59 —60 594 60 58 —60 — 50 52 bl 
August—Aoit........... 60 603 58 61 _— 51 52 53 
Septem ber—Septembre 61 614 60 61 — 51 50 —51 50 
October—Octobre........ 57 633 57 —60 | 60 = 51 55 50 
November—Noyvembre.. Sho) ea 594 57 —60 | 59 = _ = = 
December—Décembre.............| 54 57} 52 —55 | -57 = _ = — 
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TABLE XVIII.—Wholesale Prices in Canada—Continued—Prix de gros au Canada-suite 


(c) DAIRY PRODUCE (Concluded)—(c) PRODUITS LAITIERS (fin) 


Eggs, fresh, selects, per dozen Cheese, large, coloured, new, per pound 
1920 ulfs, frais, choisis, la douzaine Fromage, gros, coloré, nouveau, la livre 
Montreal | Toronto | Winnipeg |Vancouver| Montreal; Toronto | Winnipeg |Vancouver 
cts cts, ets. ets cts, cts cts. cts. 
January—Janvier.........-.-.-. eo 67 71 71 31 31 _ 334 
February—Fé€vrier.. eer 75 67 — 69 31 31 _ 32 
March—Marg ee ov. cciclee orice cles 74 69 67 52 31 29 — 314 
April—Avril. . 52 55 52 49 28 29 = 31 
Wisiy—— Mareen s siereatvicintsia(pi= = =e 55 60 50 55 28 33 =— 33 
{LU CSUN haesconodoriscosdodecdss cs = 57 48 56 28 32} = 33 
Tihy-—vallet sees scietree eet eeteiee 60 —64 59 57 58 31 31 31 33 
August—Aoifit...........-.....-...- 66 65 63 65 31 31 32 33 
September—Septembre......... 68 66 65 78 36 (1) 30 31 32 
October—Octobre..........- 68 68 63 90 36 (1) 30 31} 32 
November—Novembre........... 68 72 68 _— 29 9 283 » 314 
December—Décembre.......-...- 72 77 69 75 284 28 28 314 
Milk, per gallon 
1920 Ps Lait, le gallon 
Montreal | Toronto | Winnipeg | Victoria 
° cts. cts cts. cts. 
Van AT Y— IAN VAT, <.ci siase c's's'ccraisteiarctoisto'm slatesreis testes siete a arele Lom stele esta a efaletelaiere 40 48 49 55 
February—Fevrier ..... 40 48 49 55 
0 gel et. Ee BSS OCG RN OGCnat seco core as So set ey Meeocesehenscoodoag= Gos 40 48 49 55 
patie eau ieteraretlapn fai ieee reise ere ne rare ae 40 48 49 55 
May— Mal, oo... oe cence eee ee ee cnet cect es ten neneteseseneneseseenegee st 31 43 49 55 
June—Juin. 31 42 48 55 
July—Iuillet. coe 31 43 48 55 
PNT afte 0) 1 aaa goon DAGOe Og OOGn © cap DORON Uopenorcn 3 Io Sere mus EpCanoOcs 31 43 48 55 
September—Septembre.. SE FAL ARSE SSeS GSHEt- 5 oSaRBOe Sule SUCADOECSo" oGnoc 31 53 —55 50 55 
October—Octobre...........-.- A sate Saleta ase nike eee tm agate arate aia eta easel acelaneeiscte 37 53 50 55 
November—Novembre. .........0.sccceceseeeceseeseneees Sac PI eascte 37 49 50 55 
December ve ceM DiC scien -iein ters clate erclatmerem re ein eintereleine eieraseietemee ois oeeiototate eters 37 49 50 55 
(d) WOOL, HIDES AND SKINS, AND LEATHERS—(d) LAINE, PEAUX ET CUIRS 
| 
Horse- 
Hides Hides a hides 
native native alf- country 
Eanool ed| Steers cows skins take off Oak Oak Oak ao on 
SS | em Ibs. | —55 lbs. | green No. 1 Bends Bends Bends No. 1 
= up up flat =a No. 1 No. 2 No.3 Co 
A _ — — eaux - _ - 
1920 Taine Peaux Peaux Peaux de Tannage | Tannage | Tannage eee 
ea de beeufs | de vaches e chevaux, | au chéne | au chéne | au chéne eaahie 
oedinases indigénes| indigénes} veaux, |campagne n°l n° n°’3 ae 1 
liv. | —55 liv. | vertes, | autres 
et plus et plus | battues gue 
cy 
Toronto | Toronto | Toronto | Toronto | Toronto | Montreal | Montreal | Montreal | Montreal 
ets. per lb.|cts. per lb.|cts. per lb. cts. per lb. $ per hide| $ per. lb | $ per lb. |cts. per lb.|cts. perlb, 
cts. par lv.|cts. parlv.|cts. marly! cts. mal $ par peau! $ par lv. | $ par liv. |cts. parlv.|cts. parlv. 
January—Janvier.. : - 40 40 56 9- 1-07 1-04 98 95-4 
February—Féyri — 40 40 57-5 10-50 1-05 1-02 96 95 
March—Mars. — 40 40 47-5 9-00 1-03 1-00 94 92-5 
April—Avril _— 40 40 50 9-75 1-082 1-036 98-4 96-4 
May—Mai 27 38-5 37-5 33 9-90 1-095 1-045 99-5 97-3 
June—Juin 22-5 38-5 37-5 20 4-75 1-025 97 91 95 
July—Juillet 21 30 33 19-6 4-40 1-04 97 91 95 
August—Aoit....... 25 28 28 15-8 4-25 1-04 “97 91 95 
September—Septembre. 25 28 28 12 3-50 -95 -85 77-5 90 
October—Octobre....... 25 24 22 10-8 3-50 92 82 74-5 87 
November—Novembre. 18-5 32 22 10 3-25 +881 +785 71-8 82-8 
December—Décembre.. 14-5 17 16 08-5 2- 85 “75 70 77 


(1) Cheese, large, coloured—old. 


(1) Fromage, gros, coloré,—vieilli. 
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TABLE XVIII.—Wholesale Prices in Canada-concluded—Prix de gros au Canada-fin 
(d) WOOL, HIDES AND SKINS, AND LEATHERS—concluded—(d) LAINE, PEAUX ET CUIRS—/n. 


1920 


eae eae 
August—Ao at. wacthe comhclale 
September—Septembre 


Hemlock |Hemlock 
Bends Bends 
No, 2 No. 3 
Tannage | Tannage 
Ala Ala 


pruche pruche 
n° n°3 


Montreal | Montreal 


cts. per lb. cts. per lb. 
cts. ork ets. pacly, 


October—Octob: 
November—Novembre.. 


Drcember—Décembre..... 


1920 


January—Janvier.................. 
February—Février. 
March—Mars.... 
April—Avril. 
Pes 


une—Juin 
j uly—Juillet. 
August—Aoit......... 
September—Septembre.. 
_ October—Octobre........ 
~ November—Novembre.. 
December—Décembre... 


94 90 
94 90 
92 88-5 
93-2 87-8 
93-3 87 
91 84 
91 84 
91 84 
85 77-5 
82 74:5 
78-5 71-4 
73 67 
Waxed 
Upper Smooth 
A tiges Grain 
et . 
empeignes Mégissé 
ciré 
Montreal | Montreal 
ets. per lb.|cts. per lb. 
cts. par ly.|cts. parlv. 
78-5 58 
78-5 58 
77-2 57 
79-2 56 
80 56 
68 54 
68 54 
_ 51-5 
= 51-5 
- 51-5 
_- 49-6 
— 49 


No. 1 No. 2 
Hemlock | Hemlock 
Sole Sole 


Tannage | Tannage 


Ala Ala 
pruche, | pruche, 
semelle | semelle 

ni n° 2 
Montreal | Montreal 

cts. perlb./cts. per lb. 
cts. par ly.|cts. par lv. 
60 59 
60 59 
60 59 
66-4 63-8 
68 65 
68 65:7 
68 68 
68 68 
65 _ 
65 _ 
63-1 -- 
58 _ 
Chrome 
Wax box 
Split Grain 
Fendu | Tannage 
et ciré a 
chrome 


Montreal | Montreal 


ets. per lb.|cts. per lb. 


cts. par ly.|cts. par ly. 
6: 


45 3 
45 63 
43-2 61-7 
54-7 65-3 
58 66-5 
55 65 
55 65 
53 63 
53 63 
53 58-4 
50-8 48-6 
50 49 


No. 1 No. 2 
Oak Oak 
Chéne, Chéne, 
n°l n°2 

———_»_ 
Montreal | Montreal 
cts. per lb.|cts. per lb. 
ets. parly.|cts. parly. 
71 69 
71 69 
69-5 67-5 
68 66 
68 66 
70 67 
70 67 
70 67 


Belting | Belting 


Butts, Butts, 
shoulders | shoulders 
on off 
Cuir & Cuira 
courroies,| courroies, 
épaules épaules 


comprises] enlevées 


Montreal | Montreal 

§ per Ib lb. | $ per lb. 

$ par i $ par Sine 
1-45 1-65 
1-45 1-65 
1-465 1-65 
1-48 1-65 
1-48 1-65 
1-40 1-50 
1-40 1-50 
1-40 1-50 
1-40 1-50 
1-50 1-40 
1-313 1-213 
1-15 1-05 


Montreal 


ets. per lb. 
cts. par ly. 


Montreal 


cts. perlb. 
cts. pacly: 
37-5 


Prime 
Slaughter 
Oak 


Chéne, 
premier 
choix 


Montreal 


cts. per lb. 
cts. par ly. 
7 


d’abattoir 
premier 
choix 


Toronto 
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CANADA 


BUREAU FEDERAL DE LA STATISTIOQU 
SECTION DU COMMERCE INTERIEUR 


Statistique du Bétail 


ET 


Des Produits Animaux 


1920 


(Recueillie en collaboration avec le Ministére Fédéral de l’Agriculture) 


IMPRIME PAR ORDRE DU PARLEMENT 


OTTAWA 
THOMAS MULVEY 


IMPRIMEUR DE SA TRES EXCELLENTE MAJESTE LE ROI 
1921 
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